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In unseren Weltklasseprodukten vereinen sich globale Fachkenntnis und lokales Können
Fertigungsstätten: Frankreich, St. Priest • Deutschland, Herdorf • USA, Chicago, Van Wert & Athen
China, Nanchang • Südafrika, Port Elizabeth • Italien, Chivasso • Ungarn, Kunsziget • Mexiko, Linan & Tepotzotlan
Lokale Vertriebszentren

Goetze world-wide - Bringing you global expertise and local knowledge through
worldclass products

Manufacturing Plants: France, St. Priest • Germany, Herdorf • USA, Chicago, Van Wert & Athens
China, Nanchang • South Africa, Port Elizabeth • Italy, Chivasso • Hungary, Kunsziget • Mexico, Linan & Tepotzotlan
Local Distribution Centres

Goetze Por todo el mundo - Aportando la experiencia global y el conocimiento local
con nuestros productos de primera clase

Plantas de producción: Francia, St. Priest • Alemania, Herdorf • EE.UU., Chicago, Van Wert & Atenas
China, Nanchang • Sudáfrica, Port Elizabeth • Italia, Chivasso • Hungaria, Kunsziget • México, Linan & Tepotzotlan
Centros locales de distribución

Goetze Une présence mondiale - Des produits réputés dans le monde entier, portés par une
expertise mondiale et des savoir faires locaux

Usines: France, St. Priest • Allemagne, Herdorf • U.S.A., Chicago, Van Wert & Athènes
Chine, Nanchang • Afrique du Sud, Port Elizabeth • Italie, Chivasso • Hongrie, Kunsziget • Mexique, Linan & Tepotzotlan
Centres de distribution locaux

Goetze In tutto il mondo - Vi portiamo l’esperienza globale e la conoscenza locale
attraverso prodotti di livello mondiale

Stabilimenti di produzione: Francia, St. Priest • Germania, Herdorf • USA, Chicago, Van Wert & Atene
Cina, Nanchang • Sud Africa, Port Elizabeth • Italia, Chivasso • Ungheria, Kunsziget • Messico, Linan & Tepotzotlan
Centri di distribuzione locale
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Die Stärke, um Ihren
Motor abzudichten
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Bei Goetze entwickeln und produzieren wir hochwertige

Dichtungen für Verbrennungsmotoren. Unser Ziel ist es,

den weltweit größten Fahrzeug- und Motorenherstellern

modernste Dichtungen in Erstausrüsterqualität

anbieten zu können. Das bedeutet: Unsere Dichtungen,

Wellendichtringe und Zylinderkopfschrauben für den

Ersatzteilmarkt sind so ausgelegt, dass sie in ihrer Leistung

die gleichen hohen Anforderungen wie in der Erstausrüstung

erfüllen - und das ist nur mit einer langen Erfahrung in allen

modernen Dichtungstechnologien möglich.

Jede Goetze-Dichtung wurde mit Blick auf die Erfüllung
höchster Kundenansprüche entwickelt, konstruiert und
hergestellt, um Ihren Ruf und Ihr Vertrauen in unsere Produkte
zu bewahren; denn wichtig ist die Zufriedenheit Ihrer Kunden.
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Goetze the strength to seal your engine

At Goetze we design and build quality gaskets and seals
for engines. Our goal is to provide state of the art, OE
derived sealing for the world’s largest vehicle and engine
manufacturers. This means producing gaskets, seals and
headbolts that perform to OE standards for the aftermarket
and can only come from experience in all of today’s sealing
technologies.

Every Goetze gasket has been developed, designed and
manufactured to meet the highest customer standards,
ensuring that your reputation and confidence in our
products is maintained. Because your customer’s
satisfaction matters.

Goetze Le savoir-faire au service de
l’étanchéité de votre moteur

Goetze conçoit et fabrique des joints et bagues d’étanchéité
de qualité pour moteurs. Notre but est de proposer, aux
plus grands constructeurs automobiles et de moteurs
mondiaux, des solutions d’étanchéité à la pointe des
connaissances. C’est dans cette optique que nous
produisons des joints, des bagues d’étanchéité, et vis de
culasse destinés aux marchés de la rechange. Seule une
marque maîtrisant l’expérience nécessaire de toutes les
technologies d’étanchéité en équipement d’origine
peut espérer remplir un tel contrat.

Chaque joint Goetze a été élaboré, conçu et fabriqué pour
satisfaire les critères des clients les plus exigeants. Avec
nous, votre réputation et votre confiance en nos produits
ne craignent rien. Satisfaire vos clients est une de nos
principales préoccupations.

Goetze La fuerza para sellar su motor

En Goetze, diseñamos y montamos juntas y retenes
de calidad OE para motores. Nuestro objetivo es
proporcionar un sellado de alta calidad a los más
grandes fabricantes de vehículos y motores de todo
el mundo. Esto implica la fabricación de juntas,
retenes y tornillos que se ajusten a las normas
establecidas por los fabricantes de equipo original,
y que sólo puede provenir de la experiencia en todas
las tecnologías actuales de sellado.

Cada junta Goetze ha sido desarrollada, diseñada y
fabricada para satisfacer las más altas exigencias de los
clientes, asegurando el mantenimiento de su reputación
y confianza en nuestros productos, porque la satisfacción
de nuestros clientes es lo más importante.

Goetze La forza di sigillare il
vostro motore

Alla Goetze progettiamo e costruiamo guarnizioni e
paraoli motore di qualità. Il nostro obiettivo è quello di
fornire soluzioni derivate da prodotti originali OE che
facciamo per i più grandi produttori di veicoli e motori
del mondo. Questo significa produrre guarnizioni, paraoli
e bulloni testata che abbiano caratteristiche e prestazioni
seguendo i criteri e le specifiche dettate dall’ Originale
per il ricambio. Tutto ciò può derivare solo
dall’esperienza nelle tecnologie più moderne in questo
campo.

Ogni guarnizione Goetze è stata sviluppata, progettata
e prodotta con l’obiettivo di soddisfare le esigenze più
particolari dei clienti, garantendo il valore della vostra
reputazione professionale e della vostra fiducia nei
nostri prodotti perché quello che conta alla fine, è la
soddisfazione del vostro cliente.
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So kennen wir die Leistungsfähigkeit unserer Produkte,
noch bevor die ersten Prototypen hergestellt werden.
Und so wissen wir auch, dass unsere Produkte die
gestellten Anforderungen erfüllen. Somit sind wir
optimal gerüstet, um neue Produkte und Konzepte
zu entwickeln, mit denen wir unsere Position als
Branchenführer sichern können.

Goetze-Produkte sind konzipiert und getestet, um unter Druck zuverlässig
abzudichten. Auf unseren Prüfständen können 26 Motoren dynamisch laufen und
unterschiedliche Betriebsbedingungen, u.a. auch Thermoschockprogramme mit
Temperaturen bis zu - 30°C, simuliert werden. Die hohe Lebensdauer der Produkte
wird dadurch gewährleistet, dass die Schraubenkraftverteilung, die Zylinderverzüge,
die Dichtungskompressibilität und das Gas- und Medienabdichtverhalten ebenfalls
ausgiebig getestet werden.

um Leistung
zu garantieren
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Testing the power to guarantee

performance

Goetze products are designed and tested to provide reliable
sealing under pressure. Our test facilities are capable
of running 26 engines dynamically and can simulate
varying operating conditions, including thermal cycles
with temperatures as low as -30° centigrade. Product
durability is assured because clamp load distribution, bore
distortion, gasket compressibility and gas and fluid sealing
characteristics are also thoroughly tested.

This means we know the performance capabilities of our
products, even before the first prototypes are made, so
that they will match and meet the demands placed on
them. It also means we are in the strongest position to
develop new products and designs that will ensure our
place at the forefront of our industry.

Mise à l’épreuve Des performances

garanties par le savoir-faire

Les produits Goetze sont conçus et mis à l’épreuve pour
assurer une étanchéité fiable sous pression. Nos bancs
d’essai peuvent faire tourner dynamiquement 26 moteurs
et simuler diverses conditions d’exploitation, cycles
thermiques inclus, à des températures aussi basses
que -30° centigrade. Des tests minutieux de répartition
de la force de serrage, de distorsion de l’alésage, de
compressibilité des joints plats et de caractéristiques
d’étanchéité au gaz et aux fluides garantissent la
durabilité des produits.

Cette rigueur nous permet de connaître les niveaux de
performance de nos produits, avant même la sortie des
premiers prototypes; nous veillons à ce qu’ils satisfassent
techniquement les applications auxquelles on les destine.
D’autre part, nos efforts en la matière nous placent
dans la position la plus enviable pour mettre au point de
nouveaux produits grâce auxquels nous nous maintenons
aux premiers rangs de notre industrie.

Pruebas la capacidad para garantizar

el rendimiento

Los productos Goetze están diseñados y probados para
proporcionar un sellado fiable bajo presión. Nuestras
instalaciones y bancos de pruebas son capaces de estar
probando 26 motores simultaneamente y poder simular
distintas condiciones operativas, incluyendo ciclos
térmicos con temperaturas de hasta 30° grados bajo
cero. La durabilidad del producto se asegura porque
también se comprueban totalmente la distribución de la
carga de apriete, la deformación del interior del cilindro,
la compresibilidad de la junta y las características de
sellado de gases y fuidos.

Esto significa que conocemos la capacidad de rendimiento
de nuestros productos, incluso antes de fabricar los
primeros prototipos, para que cumplan y satisfagan las
exigencias que se les exige. Esto también significa que
estamos en la situación más idónea para desarrollar
nuevos productos y diseños que garantizarán nuestro
posicionamiento al frente de nuestra industria.

Collaudo la potenza di garantire

le prestazioni

I prodotti Goetze sono progettati e testati per fornire
una tenuta affidabile sotto ogni sollecitazione. Le
nostre apparecchiature di prova sono capaci di gestire
in maniera dinamica 26 motori e possono simulare
condizioni operative variabili, tra cui cicli termici con
temperature che possono scendere fino a -30° centigradi.
La durata del prodotto è assicurata in quanto noi
testiamo a fondo anche la distribuzione del carico di
serraggio, la distorsione della camera cilindrica, la
comprimibilità della guarnizione e le caratteristiche
di tenuta di gas e fluidi.

Questo significa che conosciamo le prestazioni dei nostri
prodotti, anche prima della produzione dei prototipi, in
modo che essi possano far fronte alle esigenze che sono
chiamati a soddisfare. Significa anche che siamo in
condizione di vantaggio e maggior forza nello sviluppo
di nuovi prodotti e modelli che assicureranno la nostra
posizione d’avanguardia nel settore.
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Bei immer höheren Betriebstemperaturen und Drücken
werden Motoren immer leichter und elastischer. Das führt
zu größeren Schiebebewegungen zwischen Zylinderkopf
und -block, was erhöhte Zylinderverzüge zur Folge haben
kann. Um Zylinderverzüge zu minimieren und damit
Emissionswerte und Motorverschleiß zu reduzieren,
müssen moderne Dichtungen diesen Belastungen
einwandfrei standhalten können.

Durch Weiterentwicklungen in der Benzin- und

Dieselmotortechnologie werden höhere

Leistungsanforderungen an die Dichtungen als je

zuvor gestellt. Darüber hinaus sind Dichtungen

heute in den meisten Fällen integraler Bestandteil

der Motorstruktur.

TRENDS IN DER
DICHTUNGSTECHNOLOGIE

• MLS-Dichtungen werden mittlerweile zum Abdichten im

Abgasbereich verwendet

• RCS-, LEM- und Stahl-Elastomer-Dichtungen ersetzen

Faserprodukte für die Abdichtung von Flüssigkeiten

• PTFE ersetzt zunehmend herkömmliche dynamische

Elastomer-Dichtungen

• Integrierte Ventilfedersitze werden oft in neue

Konstruktionen für Ventilschaftdichtringe eingebunden

Entwicklungen
und Trends
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Novità Sviluppi e tendenze

I progressi della tecnologia dei motori a benzina e diesel
impongono alle guarnizioni una richiesta di prestazioni maggiori.
Questo significa che sempre più spesso le guarnizioni sono
integrali alla struttura del motore.

Con temperature di esercizio più alte e pressioni sempre maggiori,
i motori diventano anche più leggeri e meno rigidi. Questo porta a
un movimento maggiore fra la testata cilindri e il monoblocco, che
può causare una maggiore distorsione della camera cilindrica.
La guarnizione moderna ne deve tener conto, perché una
distorsione ridotta della camera cilindrica significa la riduzione
delle emissioni e un’usura minore del motore.

TENDENZE NELLA TECNOLOGIA
DELLE GUARNIZIONI

• Le guarnizioni in MLS (Acciao Multistrato) vengono ora

utilizzate per sigillare i gas di scarico

• Le guarnizioni in RCS (Acciao Rivestito di Gomma) ,

LEM ed acciaio elastomero sostituiscono i prodotti in

fibra per la tenuta di fluidi

• Il PTFE sostituisce le tradizionali tenute dinamiche in

elastomero

• Le sedi molle integrate delle valvole sono ora spesso

incorporate in nuovi modelli di tenuta degli steli

New developments and trends

Advances in petrol and diesel engine technology are placing greater
performance demands on gaskets than ever before. It also means
more often than not that gaskets are integral to the structure of
the engine.

With operating temperatures higher and pressures greater, engines
are also becoming lighter and less rigid. This leads to greater
movement between the cylinder head and block, which can cause
increased bore distortion. The modern gasket must accommodate
this because reduced bore distortion means reduced emissions and
engine wear.

TRENDS IN GASKET
TECHNOLOGy

• MLS gaskets are now being used for sealing exhaust gas

• RCS, LEM and steel elastomer gaskets are replacing

fibre products for sealing fluids

• PTFE is replacing traditional elastomer dynamic seals

• Integrated valve spring seats are now often incorporated

into new valve stem seal designs

Novedades Desarrollos y Tendencias

Los avances de la tecnología de motores gasolina y diesel están
imponiendo más que nunca mayores exigencias en las juntas,
lo cual significa que las juntas son una parte integral de la
estructura del motor.

Con temperaturas operativas más altas y presiones mayores,
los motores también están saliendo más ligeros y menos rígidos.
Esto implica un mayor movimiento entre la culata y el bloque,
lo que puede producir un aumento de la deformación en el
interior del cilindro. La junta moderna tiene que aguantar estos
extremos porque una disminución de la deformación del cilindro
significa una reducción de las emisiones y del desgaste del motor.

TENDENCIAS EN TECNOLOGÍA
DE JUNTAS

• Las juntas MLS están siendo usadas ahora también

para sellar los gases de escape

• Las juntas tipo RCS, LEM y de acero-elastómero están

sustituyendo a las juntas de fibra para el sellado de fluidos

• El PTFE está sustituyendo a los tradicionales retenes

dinámicos de elastómero

• Los asientos integrados del muelle de válvula ahora se

incorporan frecuentemente en los nuevos diseños del

retén de válvula

Nouveau Développements et tendances

Les progrès technologiques des moteurs à essence et Diesel
obligent plus que jamais à revoir à la hausse les seuils de
performance des joints. En outre, les joints font le plus souvent
partie intégrante de la structure du moteur.

Les températures et les pressions de fonctionnement augmentent;
les moteurs sont de plus en plus légers et de moins en moins
rigides. Il en résulte des mouvements plus importants entre la
culasse et le bloc et un risque de distorsion de l’alésage. Mais moins
de distorsion de l’alésage signifie moins d’émissions et d’usure du
moteur; le joint moderne doit donc pouvoir en tenir compte.

TECHNOLOGIE DES JOINTS :
TENDANCES

• On fait désormais appel aux joints plats MLS pour

l’étanchéité des gaz d’échappement

• Les joints plats RCS, LEM et acier-élastomère

remplacent les produits à base de fibres pour

l’étanchéité des fluides

• Le PTFE remplace les bagues d’étanchéité classiques

en élastomère

• Les sièges de ressort de soupape intégrés sont désormais

souvent incorporés dans les nouveaux concepts de joint

d’étanchéité de queue de soupape
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Goetze hat über die bereits erzielte Zertifizierung nach

ISO 14001 hinaus zwei wesentliche Umweltziele. Als erstes ist

die Erhaltung von Rohstoffen zu nennen - in diesem Bereich

schulen wir unsere Mitarbeiter laufend; und als zweites die

Erhaltung natürlicher Ressourcen durch Verwendung von

weniger Wasser, Gas und Strom. Umweltbewusst zu sein

bedeutet auch, Luftverschmutzung durch Überwachung von

Schadstoffemissionen zu reduzieren, Bodenverseuchung

durch kontrollierte Entsorgung von Abfällen zu reduzieren

und Wasserverschmutzung durch sachgemäße Lagerung von

Ölen usw. zu vermeiden. Derzeit werden bei uns 90% des

Metallschrotts und Altöls wiederverwertet.

die Umwelt

Goetze Inside Pages.indd 8 11/9/07 16:05:54



Goetze and the environment

Goetze has two main environmental objectives over and
above achieving and maintaining ISO 14001, which it has
done successfully. The first is to conserve raw materials
which is a continuing educational effort, whilst the second
is to conserve natural resources by using less water, gas
and electricity. Being environmentally aware also means
reducing air pollution by controlling emissions, reducing
land contamination by controlling waste disposal, and
avoiding water contamination by correct storage of oils, etc.
We currently recycle 90% of metal scrap and waste oil.

Goetze et l’environnement

Au-delà de l’homologation ISO 14001 qu’elle a su
obtenir et qu’elle entend conserver, Goetze s’est fixée
deux principaux objectifs environnementaux. Le premier
consiste à préserver les matières premières. Le second
consiste à préserver les ressources naturelles en diminuant
sa consommation d’eau, de gaz et d’électricité.
Développer sa conscience écologique veut aussi dire
réduire la pollution atmosphérique en contrôlant les
émissions, réduire la contamination des sols en contrôlant
la mise au rebut des déchets et éviter de contaminer les
nappes phréatiques en appliquant des règles strictes de
stockage des huiles, etc. A l’heure actuelle, nos déchets
métalliques et huiles usées sont recyclés à 90%.

Goetze y el Medio Ambiente

Goetze tiene dos principales objetivos medioambientales
por encima de la consecución y mantenimiento de la
norma de calidad ISO 14001, que ya ha sido conseguida
con éxito. El primero es conservar las materias primas,
un esfuerzo continuo educativo, mientras que el segundo
es conservar los recursos naturales mediante el empleo
de menos agua, gas y electricidad. Ser conscientes de las
exigencias del medio ambiente también significa reducir
la contaminación del aire controlando las emisiones,
reducir la contaminación del suelo controlando la
eliminación de desechos, y evitar la contaminación de
las aguas con el almacenaje correcto de los aceites, etc.
Actualmente reciclamos el 90% de la chatarra y de los
desechos de aceites.

Goetze e l’ambiente

Goetze ha due principali obiettivi ambientali, oltre all’
ottenimento e al mantenimento della certificazione
ISO 14001, che ha ottenuto con successo. Il primo è
quello di conservare le materie prime con uno sforzo
educativo continuativo, mentre il secondo è quello di
conservare le risorse naturali, utilizzando meno acqua,
gas ed elettricità. Essere consapevoli dal punto di vista
ambientale significa anche ridurre l’inquinamento
dell’aria grazie al controllo delle emissioni, ridurre la
contaminazione del terreno mediante il controllo degli
scarichi di rifiuti ed evitare la contaminazione dell’acqua
mediante lo stoccaggio corretto di oli, ecc. Ricicliamo
attualmente il 90% dei rottami metallici e dell’olio di
scarto utilizzati nei nostri processi produttivi.
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Cláusulas Comerciales
Todos los pedidos por parte del cliente están sujetos a las
Condiciones generales de Venta disponibles de Federal-Mogul
Aftermarket y Federal-Mogul Corporation.

Las referencias de las piezas, modelo de vehículo y detalles
del motor están sujetos a cambios u modificaciones sin
preaviso del fabricante y aunque la información contenida en
este catálogo es, según nuestro leal saber y entender correcta
a la hora de su recopilación y publicación, Federal-Mogul no
acepta responsabilidad alguna por cualquier inexactitud o
cambios subsiguientes a la información provista.

Condizioni generali di vendita
Ogni ordinazione da parte dei clienti è soggetta alle condizioni
generali di vendita disponibili presso Federal-Mogul
Aftermarket e Federal-Mogul Corporation.

Sebbene le informazioni contenute in questo catalogo sono
state curate quanto possibile, Federal-Mogul non può accettare
responsabilità per errori o modifiche successivi alle
informazioni fornite.

Geschäftsbedingungen
Aufträge werden auf der Grundlage der allgemeinen Verkaufsbedingungen
entgegengenommen, die erhältlich sind von Federal-Mogul Aftermarket Deutschland
und der Federal-Mogul Corporation.

Teilenummern, Angaben zum Fahrzeugmodell und Motor ändern sich laufend.
Die Informationen in diesem Katalog waren zum Zeitpunkt der Zusammenstellung
und Veröffentlichung korrekt. Federal-Mogul ist jedoch nicht verantwortlich für
fehlerhafte Angaben und die daraus resultierenden veränderten Informationen.

Terms of Business
Orders are acquired subject to the standard Conditions of
Sale which are available from Federal-Mogul Aftermarket
and Federal-Mogul Corporation.

Part numbers, vehicle model and engine details change from
time to time and although the information contained in the
catalogue was, to the best of our knowledge, accurate at the
time of compilation and publication, Federal-Mogul cannot
accept responsibitly for any inaccuracies and subsequent
changes to the information provided.

Clauses commerciales
Les commandes sont soumises à nos conditions générales
de ventes, lesquelles sont disponibles auprès de Federal-Mogul
Aftermarket et Federal-Mogul Corporation.

Les références des pièces ou les renseignements concernant
les modèles ou les moteurs sont susceptibles de subir des
modifications. Toutes les informations figurant dans ce
catalogue proviennent de sources authentiques, et elles
étaient à notre connaissance exactes au moment de la
publication. Federal-Mogul n’accepte par conséquent
aucune responsabilité dans le cas où ces indications se
révéleraient inexactes.

Geschäftsbedingungen
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Zylinderkopfsatz / Head set /
Pochette de rodage /

Juego de descarbonización

Kurbelgehäusesatz / Conversion set /
Pochette de complément /

Juego parte baja

Vollsatz / Full set /
Pochette complète /
Juego completo
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DAF Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

DF 615
F 900-1100-1200
F 1300-1400-1500
F 1600-2000-2005
F 2100-2105

DT 615
F 900-1100-1300
F 1500-1600-1700
F 1800-2000-2005
FAV 1800

DTD 615
F 1600

1973-1979

1973-1978

85-96 kW/115-130 PS

113 kW/153 PS

101 kW/137 PS

6,17 l
6 Cyl. 104,175 Ø

21-25498-21/0
682 667
22-25419-01/0
682 685

W

31-027760-00
1244 469
50-350222-00
252 581
550x557,6x3,8 NB

DH 825
F 2000-2005-2100
F 2105-2200-2205
F 2300-2305
FAV 1800

1973-1987 8,2 l
115 kW/156 PS
6 Cyl. 118 Ø

21-25499-25/0
682 669
+ 682 670

30-025499-10
094 701
(2x)

DHB 825
DHR 825
DHU 825
DU  825

F 2000-2005-2100
F 2105-2200-2305
F 2300-2305
SB 1602

1971-1981

1977-1982

1977-1982

8,2 l
141-169 kW/192-230 PS
6 Cyl. 118 Ø

W 30-025499-10
094 701
(2x)

DHS  825
DHT  825
DHTD 825

F 2100-2105-2300
F 2305-2500-2505
F 2525-SB 2305

1982 → 8,2 l
151-184 kW/205-250 PS
6 Cyl. 118 Ø

21-25499-27/0
682 673

30-025499-10
094 701
(2x)

DK 1160
DKA 1160

F 2400-2600-2800
N 2800
Mot. F 24 001 →

11,6 l
156-169 kW/212-230 PS
6 Cyl. 130 Ø

22-22842-01/0
682 688

30-026911-00
751 275
(2x)

31-024992-10
750 121
oben
top
(2x)
50-324407-00
241 144
354x362x4 NB
unten
bottom
(2x)

31-022842-00
227 103
(4x)

F80-300 Serie
F85-300 Serie(FAT)

11,6 L
302 kW/222 PS
6 Cyl. 130,0 Ø
Motor WS222L(AT)
Direkteinspritzung
Intercooled
Diesel

21-26590-21/0
0682 680

W/V 30-026590-10
1320 372
(2x)

50-324407-00
241 144

F95-310 Serie 11,6 L
306 kW/225 PS
6 Cyl. 130,0 Ø
Motor WS225
Direkteinspritzung
Intercooled
Diesel

21-26590-21/0
0682 680
22-26590-00/0
0682 690

W/V

W

30-026590-10
1320 372
(2x)

50-324407-00
241 144

31-025771-00
269 548
(6x)

DKB 1160
Mot. F 24 001 →

DKS/DKT/DKV/
DKX/DKZ 1160
DKCL/DKFL/DKTD/
DKTL/DKVL 1160

F 2600-2605
F 2800-2805
F 3300-3305-3605
MB 200- MB 230
SB 220

1974-1988

1981 →

11,6 l
6 Cyl. 130 Ø

11,6 l
186-274 kW/252-373 PS
6 Cyl. 130 Ø

21-26911-20/0
682 677
22-22842-01/0
682 688

30-026911-00
751 275
(2x)

31-024992-10
750 121
oben
top
(2x)
50-324407-00
241 144
354x362x4 NB
unten
bottom
(2x)

31-022842-00
227 103
(4x)

31-025417-10
754 148
(2x)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

50-306885-70
1226 734
70x90x10
827S RD W P FP
50-307127-70
1275 082
125x150x12
829S LD W FP

50-306885-70
1226 734
70x90x10
827S RD W P FP
50-307127-70
1275 082
125x150x12
829S LD W FP

50-306885-70
1226 734
70x90x10
827S RD W P FP
50-307127-70
1275 082
125x150x12
829S LD W FP

50-306885-70
1226 734
70x90x10
827S RD W P FP
50-307080-70
1275 083
154x180x12
829S LD W FP

50-307080-70
1275 083
154x180x12
829S LD W FP

50-305859-70
70x90x10
829S RD W FP
50-307080-70
1275 083
154x180x12
829S LD W FP

50-306885-70
1226 734
70x90x10
827S RD W P FP
50-307080-70
1275 083
154x180x12
829S LD W FP

30-025499-10

30-026590-10

30-026911-00

31-024992-10

31-025417-10

31-025771-00

31-027760-00
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DAF Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

DKL 1160
DKDL 1160

1969 → 11,6 L
143-151 kW/194-205 PS
6 Cyl. 130 Ø

30-026911-00
751 275
(2x)

31-024992-10
750 121
oben
top
(2x)
50-324407-00
241 144
354x361,6x3,8 SI
unten
bottom
(2x)

31-022842-00
227 103
(4x)

F95-350
F80-330
F85-330
F95-330(ATI)
F95-330(NC)
F85-360(FA/FAR/
FAS/FAT/FAG/
FADFT
FTG)

F95-360(FA/FAR/
FAT/FAD/
FT LOW DECK
FGT/FTT)
F95-380
F85-400(FA/FAR/
FAD/FAT/FTG/FTT/
FT LOW DECK)
F95-430(FA/FAD/
FAR/FAT/FTG/FTT)

11,6 L
329/364/384/401 kW/
242/268/282/315 PS
6 Cyl. 130 Ø
Direkteinspritzung
Intercooled
Motor WS242L(ATI)
WS259/
WS268L(ATI)WS282
Diesel

11,6 L
329/364/384/401 kW/
242/268/282/315 PS

6 Cyl. 118 Ø

Direkteinspritzung

Motor WS242L(ATI)
WS259/WS268L(ATI)
WS282
Diesel

21-29739-20/0
068  350

V

30-026590-10
1320 372
(2x)

50-324407-00
241 144

31-025771-00
269 548
(6x)

30-029739-00

(2x)

75 CF Series
1339 668

02/98-12/00

PF 183 M/212 M/235 M
Turbo Intercooled

Diesel
Euro 2

22-29739-00/0
0683 351

W

6 Cyl. 118 Ø
30-029739-00

(2x)
1339 668

01/90-10/93

Turbo Intercooled

Diesel

F2700 Series 01/90-10/93
F2300 Series

HS 825 /HT 825

30-029739-00

(2x)
1339 668

Turbo Intercooled

75 Series

6 Cyl. 130 Ø
30-026590-10

(2x)
1320 372

02/98-12/00

Turbo Intercooled

Euro 2

01/97-09/02
85 CF Series
95 XF Series

(FA/FAG/FAV/FT)

RS 180/180 L/180 M/
200/222 L/200 M/222/
222 L/222 M

XF 250M/XF 280M/
XF 315M/XF 355M

Euro 1

22-26590-23/0
0683 191
21-26590-22/0

W

V
Zylinderkopfhaube
aus Aluminium,
Cylinder head cover,
aluminium
Couvre culasse en 
aluminium Tapa de
culata, aluminio
Coperchio in
alluminio
0683 373

21-26590-23/0V
Zylinderkopfhaube
aus GuB,
Cylinder head cover,
cast metal
Couvre culasse en 

culata, fundicion
Coperchio in ghisa
alluminio
0683 337

fonte Tapa de

11,6 L

12,6 L

8,6 L
6 Cyl.  118 Ø

9,2 L

8,2 L

3
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

50-306885-70
1226 734
70x90x10
827S RD W P FP
50-307080-70
1275 083
154x180x12
829S LD W FP

50-307080-70
1275 083
154x180x12
829S LD W FP

30-026590-10

30-026911-00

31-024992-10

31-025771-00

30-029739-00
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DEUTZ Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

F 1 L 411 D 1 Cyl. 92 Ø 21-22895-26/0 2)

0291 0295
31-023154-00
0213 8562

31-023743-10
0213 6122
Saugrohr
Intake pipe

31-022895-20
0292 9644

F 2 L 411 D 2 Cyl. 92 Ø 21-22895-26/0 2)

0291 0295
31-023154-00
0213 8562
(2x)

31-023743-10
0213 6122
Saugrohr
Intake pipe
50-023744-00
0213 4993
Saugrohr
Intake pipe

31-022895-20
0292 9644
(2x)

F 5 L 413 R 120 Ø 21-21817-36/0
0291 1516

31-021817-00
0240 2812
(5x)

31-024555-00
0414 1486
(5x)

31-021796-10
0418 4904
(5x)

F 6 L 413 V V-Motor
120 Ø

20-21817-65/0
0291 1525
+ 0240 3119
+ 0418 8806
21-21817-36/0
0291 1516

31-021817-00
0240 2812
(6x)

31-024555-00
0414 1486
(6x)

31-021796-10
0418 4904
(6x)

F 6 L 413 1968 → 6 Cyl. 120 Ø
V-Motor

21-21817-36/0 2)

0291 1516
31-021817-00
0240 2812
(6x)

31-024555-00
0414 1486
(6x)

31-021796-10
0418 4904
(6x)

F 6 L 413 F 1976 → 141 kW/192 PS
6 Cyl. 125 Ø
V-Motor
Zylinderkopf mit
Blechaufsatz
Cylinder head with
sheet metal top

21-21817-37/0 2)

0291 1536
31-021817-00
0240 2812
(6x)

31-024555-00
0414 1486
(6x)

31-023881-20
0418 4903
(6x)

F 6 L 413 F 141 kW/192 PS
6 Cyl. 125 Ø
V-Motor
Zylinderkopf mit Guss-
aufsatz
Cylinder head with
cast iron cover

20-23954-31/0
0292 8811
21-23954-24/0 2)

0292 8810

W 31-023954-20
0414 7308
(6x)

31-024555-00
0414 1486
(6x)

31-023881-20
0418 4903
(6x)

F 6 L 413 FW 121 kW/165 PS
6 Cyl. 125 Ø
V-Motor

21-23954-23/0 2)

0292 8817
33-126965-00
0418 3249
Ausgleichsring
Spacer
(6x)

31-023954-20
0414 7308
(6x)

31-024555-00
0414 1486
(6x)

31-023881-20
0418 4903
(6x)

F 6 L 413 R 120 Ø
Reihenmotor

21-21817-36/0
0291 1516

31-021817-00
0240 2812
(6x)

31-024555-00
0414 1486
(6x)

31-021796-10
0418 4904
(6x)

F 8 L 413 1968 → 8 Cyl. 120 Ø
V-Motor

20-21817-73/0
0292 8832
21-21817-36/0 2)

0291 1516

W 31-021817-00
0240 2812
(8x)

31-024555-00
0414 1486
(8x)

31-021796-10
0418 4904
(8x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une unité de cylindre / Juego de juntas para una unidad de cilindro

 2)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

50-304370-00
0213 6911
58x75x12
827N LD SI

50-304370-00
0213 6911
58x75x12
827N LD SI

50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

31-022241-00
0240 3119

50-305460-00
0242 3697
10x14/18x11
860S W P FP
(12x)

50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

31-022241-00
0240 3119

50-305460-00
0242 3697
10x14/18x11
860S W P FP
(12x)

50-305961-70
0242 1819
100x120x15
829S RD W FP
50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

31-022241-00
0240 3119
0213 1576

50-305460-00
0242 3697
10x14/18x11
860S W P FP
(12x)

50-305961-70
0242 1819
100x120x15
829S RD W FP
50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

31-022241-00
0213 1576

50-305460-00
0242 3697
10x14/18x11
860S W P FP
(12x)

50-305961-70
0242 1819
100x120x15
829S RD W FP
50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

31-027870-00
0418 9446

50-305460-00
0242 3697
10x14/18x11
860S W P FP
(16x)

50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

31-021796-10

31-021817-00

31-022241-00

31-022895-20

31-023154-00

31-023743-10

31-023881-20

31-023954-20

31-024555-00

31-027870-00

7



DEUTZ Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

F 8 L 413 F 1976 → 188 kW/256 PS
8 Cyl. 125 Ø
V-Motor
Zylinderkopf mit
Blechaufsatz
Cylinder head with
sheet metal top

21-21817-37/0 2)

0291 1536
31-021817-00
0240 2812
(8x)

31-024555-00
0414 1486
(8x)

31-023881-20
0418 4903
(8x)

F 8 L 413 F 188 kW/256 PS
8 Cyl. 125 Ø
V-Motor
Zylinderkopf mit Guss-
aufsatz
Cylinder head with
cast iron cover

20-23954-32/0
0292 8809
+ 0242 1819
+ 0242 1820
21-23954-24/0 2)

0292 8810

W 31-023954-20
0414 7308
(8x)

31-024555-00
0414 1486
(8x)

31-023881-20
0418 4903
(8x)

BF 8 L 413 F 05/73 → 214 kW/290 PS
8 Cyl. 125 Ø
V-Motor
Zylinderkopf mit
Blechaufsatz
Cylinder head with
sheet metal top

21-21817-37/0 2)

0291 1536
31-021817-00
0240 2812
(8x)

31-024555-00
0414 1486
(8x)

31-023881-20
0418 4903
(8x)

BF 8 L 413 F 05/73 → 214 kW/290 PS
8 Cyl. 125 Ø
V-Motor
Zylinderkopf mit Guss-
aufsatz
Cylinder head with
cast iron cover

21-23954-24/0 2)

0292 8810
31-023954-20
0414 7308
(8x)

31-024555-00
0414 1486
(8x)

31-023881-20
0418 4903
(8x)

F 8 L 413 FW 162 kW/220 PS
8 Cyl. 125 Ø
V-Motor

21-23954-23/0 2)

0292 8817
33-126965-00
0418 3249
Ausgleichsring
Spacer
(8x)

31-023954-20
0414 7308
(8x)

31-024555-00
0414 1486
(8x)

31-023881-20
0418 4903
(8x)

F 10 L 413 10 Cyl. 120 Ø
V-Motor

21-21817-36/0 2)

0291 1516
31-021817-00
0240 2812
(10x)

31-024555-00
0414 1486
(10x)

31-021796-10
0418 4904
(10x)

F 10 L 413 F 1976 → 235 kW/320 PS
10 Cyl. 125 Ø
V-Motor
Zylinderkopf mit
Blechaufsatz
Cylinder head with
sheet metal top

21-21817-37/0 2)

0291 1536
31-021817-00
0240 2812
(10x)

31-024555-00
0414 1486
(10x)

31-023881-20
0418 4903
(10x)

F 10 L 413 F 235 kW/320 PS
10 Cyl. 125 Ø
V-Motor
Zylinderkopf mit Guss-
aufsatz
Cylinder head with
cast iron cover

20-23954-30/0
0292 8813
21-23954-24/0 2)

0292 8810

W 31-024677-10
0415 7654
Ausgleichsring
Spacer

31-023954-20
0414 7308
(10x)

31-024555-00
0414 1486
(10x)

31-023881-20
0418 4903
(10x)

BF 10 L 413 F 294 kW/400 PS
10 Cyl. 125 Ø
V-Motor
Zylinderkopf mit
Blechaufsatz
Cylinder head with
sheet metal top

21-21817-37/0 2)

0291 1536
31-021817-00
0240 2812
(10x)

31-024555-00
0414 1486
(10x)

31-023881-20
0418 4903
(10x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une unité de cylindre / Juego de juntas para una unidad de cilindro

 2)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-027870-00
0418 9446

50-305460-00
0242 3697
10x14/18x11
860S W P FP
(16x)

50-305961-70
0242 1819
100x120x15
829S RD W FP
50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

31-027870-00
0418 9446

50-305460-00
0242 3697
10x14/18x11
860S W P FP
(16x)

50-305961-70
0242 1819
100x120x15
829S RD W FP
50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

31-027870-00
0418 9446

50-305961-70
0242 1819
100x120x15
829S RD W FP
50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

31-027870-00
0418 9446

50-305961-70
0242 1819
100x120x15
829S RD W FP
50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

31-027870-00
0418 9446

50-305460-00
0242 3697
10x14/18x11
860S W P FP
(16x)

50-305961-70
0242 1819
100x120x15
829S RD W FP
50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

50-305460-00
0242 3697
10x14/18x11
860S W P FP
(20x)

50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

50-305460-00
0242 3697
10x14/18x11
860S W P FP
(20x)

50-305961-70
0242 1819
100x120x15
829S RD W FP
50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

50-305460-00
0242 3697
10x14/18x11
860S W P FP
(20x)

50-305961-70
0242 1819
100x120x15
829S RD W FP
50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

50-305961-70
0242 1819
100x120x15
829S RD W FP
50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

31-021796-10

31-021817-00

31-023881-20

31-023954-20

31-024555-00
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DEUTZ Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

BF 10 L 413 F 294 kW/400 PS
10 Cyl. 125 Ø
V-Motor
Zylinderkopf mit Guss-
aufsatz
Cylinder head with
cast iron cover

21-23954-24/0 2)

0292 8810
31-023954-20
0414 7308
(10x)

31-024555-00
0414 1486
(10x)

31-023881-20
0418 4903
(10x)

F 10 L 413 FW 202 kW/275 PS
10 Cyl. 125 Ø
V-Motor

21-23954-23/0 2)

0292 8817
33-126965-00
0418 3249
Ausgleichsring
Spacer
(10x)

31-023954-20
0414 7308
(10x)

31-024555-00
0414 1486
(10x)

31-023881-20
0418 4903
(10x)

F 12 L 413 12 Cyl. 120 Ø
V-Motor

21-21817-36/0 2)

0291 1516
31-021817-00
0240 2812
(12x)

31-024555-00
0414 1486
(12x)

31-021796-10
0418 4904
(12x)

F 12 L 413 F 282 kW/384 PS
12 Cyl. 125 Ø
V-Motor
Zylinderkopf mit
Blechaufsatz
Cylinder head with
sheet metal top

21-21817-37/0 2)

0291 1536
31-021817-00
0240 2812
(12x)

31-024555-00
0414 1486
(12x)

31-023881-20
0418 4903
(12x)

F 12 L 413 F 282 kW/384 PS
12 Cyl. 125 Ø
V-Motor
Zylinderkopf mit Guss-
aufsatz
Cylinder head with
cast iron cover

21-23954-24/0 2)

0292 8810
31-023954-20
0414 7308
(12x)

31-024555-00
0414 1486
(12x)

31-023881-20
0418 4903
(12x)

BF 12 L 413 F 12 Cyl. 125 Ø
V-Motor
Zylinderkopf mit
Blechaufsatz
Cylinder head with
sheet metal top

21-21817-37/0 2)

0291 1536
31-021817-00
0240 2812
(12x)

31-024555-00
0414 1486
(12x)

31-023881-20
0418 4903
(12x)

BF 12 L 413 F 12 Cyl. 125 Ø
V-Motor
Zylinderkopf mit Guss-
aufsatz
Cylinder head with
cast iron cover

21-23954-24/0 2)

0292 8810
31-023954-20
0414 7308
(12x)

31-024555-00
0414 1486
(12x)

31-023881-20
0418 4903
(12x)

F 12 L 413 FW 243 kW/330 PS
12 Cyl. 125 Ø
V-Motor

21-23954-23/0 2)

0292 8817
33-126965-00
0418 3249
Ausgleichsring
Spacer
(12x)

31-023954-20
0414 7308
(12x)

31-024555-00
0414 1486
(12x)

31-023881-20
0418 4903
(12x)

F 1 L 511 D/W 825 ccm
13 kW/18 PS
1 Cyl. 100 Ø

21-16508-23/0 2)

0292 9050
31-024677-10
0415 7654
Ausgleichsring
Spacer

31-016508-30
0415 7234

31-023869-10
0415 7248

31-017026-20
0415 7247

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une unité de cylindre / Juego de juntas para una unidad de cilindro

 2)

10



Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

50-305961-70
0242 1819
100x120x15
829S RD W FP
50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

50-305460-00
0242 3697
10x14/18x11
860S W P FP
(20x)

50-305961-70
0242 1819
100x120x15
829S RD W FP
50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

50-305460-00
0242 3697
10x14/18x11
860S W P FP
(24x)

50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

50-305460-00
0242 3697
10x14/18x11
860S W P FP
(24x)

50-305961-70
0242 1819
100x120x15
829S RD W FP
50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

50-305460-00
0242 3697
10x14/18x11
860S W P FP
(24x)

50-305961-70
0242 1819
100x120x15
829S RD W FP
50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

50-305961-70
0242 1819
100x120x15
829S RD W FP
50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

50-305961-70
0242 1819
100x120x15
829S RD W FP
50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

50-305460-00
0242 3697
10x14/18x11
860S W P FP
(24x)

50-305961-70
0242 1819
100x120x15
829S RD W FP
50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

50-024037-00
0223 2527
(2x)

50-305963-00
0223 4498
62x80x12/11
827S LD SI

31-016508-30

31-017026-20

31-021796-10

31-021817-00

31-023869-10

31-023881-20

31-023954-20

11



DEUTZ Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

F 2 L 511 D/W 1650 ccm
26 kW/35 PS
2 Cyl. 100 Ø

20-16508-33/0 1)

0292 9047
+ 0223 4498
21-16508-23/0 2)

0292 9050

W 31-024677-10
0415 7654
Ausgleichsring
Spacer
(2x)

31-016508-30
0415 7234
(2x)

31-023869-10
0415 7248
(2x)

31-017026-20
0415 7247
(2x)

F 8 L 513 188 kW/256 PS
8 Cyl. 128 Ø
V-Motor
Zylinderkopf mit Guss-
aufsatz
Cylinder head with
cast iron cover

20-23954-32/0
0292 8809
+ 0242 1819
+ 0242 1820
21-23954-24/0 2)

0292 8810

W 31-023954-20
0414 7308
(8x)

31-024555-00
0414 1486
(8x)

31-023881-20
0418 4903
(8x)

BF 8 L 513 1985 → 235 kW/320 PS
8 Cyl. 125 Ø
V-Motor
Zylinderkopf mit Guss-
aufsatz
Cylinder head with
cast iron cover

21-23954-24/0 2)

0292 8810
31-023954-20
0414 7308
(8x)

31-024555-00
0414 1486
(8x)

31-023881-20
0418 4903
(8x)

F 10 L 513 235 kW/320 PS
10 Cyl. 128 Ø
V-Motor
Zylinderkopf mit Guss-
aufsatz
Cylinder head with
cast iron cover

20-23954-30/0
0292 8813
21-23954-24/0 2)

0292 8810

W 31-024677-10
0415 7654
Ausgleichsring
Spacer

31-023954-20
0414 7308
(10x)

31-024555-00
0414 1486
(10x)

31-023881-20
0418 4903
(10x)

BF 10 L 513 1985 → 294 kW/400 PS
10 Cyl. 125 Ø
V-Motor
Zylinderkopf mit Guss-
aufsatz
Cylinder head with
cast iron cover

21-23954-24/0 2)

0292 8810
31-023954-20
0414 7308
(10x)

31-024555-00
0414 1486
(10x)

31-023881-20
0418 4903
(10x)

F 12 L 513 282 kW/383 PS
12 Cyl. 128 Ø
V-Motor
Zylinderkopf mit Guss-
aufsatz
Cylinder head with
cast iron cover

21-23954-24/0 2)

0292 8810
31-023954-20
0414 7308
(12x)

31-024555-00
0414 1486
(12x)

31-023881-20
0418 4903
(12x)

BF 12 L 513 1985 → 353-386 kW/480-525 PS
12 Cyl. 125 Ø
V-Motor
Zylinderkopf mit Guss-
aufsatz
Cylinder head with
cast iron cover

21-23954-24/0 2)

0292 8810
31-023954-20
0414 7308
(12x)

31-024555-00
0414 1486
(12x)

31-023881-20
0418 4903
(12x)

F 1 L 612 1953-1957 8 kW/11 PS
1 Cyl. 90 Ø

21-17026-25/0 2)

0291 0165
31-016508-30
0415 7234

31-023869-10
0415 7248

31-017026-20
0415 7247

F 2 L 612 1953-1957 16 kW/22 PS
2 Cyl. 90 Ø

21-17026-25/0 2)

0291 0165
31-016508-30
0415 7234
(2x)

31-023869-10
0415 7248
(2x)

31-017026-20
0415 7247
(2x)

F 1 L 712 1958 → 10 kW/14 PS
1 Cyl. 95 Ø

21-17026-25/0 2)

0291 0165
31-016508-30
0415 7234

31-023869-10
0415 7248

31-017026-20
0415 7247

F 2 L 712 1958 → 15;21 kW/20;28 PS
2 Cyl. 95 Ø

21-17026-25/0 2)

0291 0165
31-016508-30
0415 7234
(2x)

31-023869-10
0415 7248
(2x)

31-017026-20
0415 7247
(2x)

Abweichend vom Originalinhalt mit Zusatzteilen/ Differing from original additional parts
Avec des pièces supplémentaires / Con piezas adicionales

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une unité de cylindre / Juego de juntas para una unidad de cilindro

 1)

 2)

12



Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

50-024037-00
0223 2527
7,2x22x13
AC
(4x)

50-305963-00
0223 4498
62x80x12/11
827S LD SI

31-027870-00
0418 9446

50-305961-70
0242 1819
100x120x15
829S RD W FP
50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

31-027870-00
0418 9446

50-305961-70
0242 1819
100x120x15
829S RD W FP
50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

50-305460-00
0242 3697
10x14/18x11
860S W P FP
(20x)

50-305961-70
0242 1819
100x120x15
829S RD W FP
50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

50-305961-70
0242 1819
100x120x15
829S RD W FP
50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

50-305460-00
0242 3697
10x14/18x11
860S W P FP
(24x)

50-305961-70
0242 1819
100x120x15
829S RD W FP
50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

50-305961-70
0242 1819
100x120x15
829S RD W FP
50-305985-50
0242 1820
105x130x15
829S LD W FP

50-304930-10
0116 3205
60x80x10
827N AC

50-304930-10
0116 3205
60x80x10
827N AC

50-304930-10
0116 3205
60x80x10
827N AC

50-304930-10
0116 3205
60x80x10
827N AC

31-016508-30

31-017026-20

31-023869-10

31-023881-20

31-023954-20

31-024555-00
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DEUTZ Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

F 6 L 714 1959 → 110 kW/150 PS
6 Cyl. 120 Ø
V-Motor

21-10916-26/0 2)

0330 5754
31-011321-10
0241 2311
(6x)

F 8 L 714 1959 → 147 kW/200 PS
8 Cyl. 120 Ø
V-Motor

21-10916-26/0 2)

0330 5754
31-011321-10
0241 2311
(8x)

F 8 L 714 A 8 Cyl. 120 Ø
V-Motor
(Vielstoffmotor)

21-10916-26/0 2)

0330 5754
31-011321-10
0241 2311
(8x)

F 10 L 714 10 Cyl. 120 Ø
V-Motor

21-10916-26/0 2)

0330 5754
31-011321-10
0241 2311
(10x)

F 12 L 714 1959 → 213 kW/290 PS
12 Cyl. 120 Ø
V-Motor

21-10916-26/0 2)

0330 5754
31-011321-10
0241 2311
(12x)

F 12 L 714 A 12 Cyl. 120 Ø
V-Motor
(Vielstoffmotor)

21-10916-26/0 2)

0330 5754
31-011321-10
0241 2311
(12x)

F 1 L 812 1 Cyl. 95 Ø 21-17026-25/0
0291 0165

31-016508-30
0415 7234

31-023869-10
0415 7248

31-017026-20
0415 7247

F 2 L 812 2 Cyl. 95 Ø 21-17026-25/0
0291 0165

31-016508-30
0415 7234
(2x)

31-023869-10
0415 7248
(2x)

31-017026-20
0415 7247
(2x)

F 3 L 812 3 Cyl. 95 Ø 21-17026-25/0
0291 0165

31-016508-30
0415 7234
(3x)

31-023869-10
0415 7248
(3x)

31-017026-20
0415 7247
(3x)

F 4 L 812 4 Cyl. 95 Ø 21-17026-25/0
0291 0165

31-016508-30
0415 7234
(4x)

31-023869-10
0415 7248
(4x)

31-017026-20
0415 7247
(4x)

F 6 L 812 6 Cyl. 95 Ø
Fahrzeugmotor

21-17026-25/0
0291 0165

31-016508-30
0415 7234
(6x)

31-023869-10
0415 7248
(6x)

31-017026-20
0415 7247
(6x)

F 3 L 812 D 95 Ø 21-17026-25/0
0291 0165

31-016508-30
0415 7234
(3x)

31-023869-10
0415 7248
(3x)

31-017026-20
0415 7247
(3x)

F 4 L 812 D 95 Ø 31-170262-50
0291 0165

31-016508-30
0415 7234
(4x)

31-023869-10
0415 7248
(4x)

31-017026-20
0415 7247
(4x)

F 6 L 812 D 95 Ø 21-17026-25/0
0291 0165

31-016508-30
0415 7234
(6x)

31-023869-10
0415 7248
(6x)

31-017026-20
0415 7247
(6x)

31-010916-10
0331 6525
(12x)

31-010916-10
0331 6525
(16x)

31-010916-10
0331 6525
(16x)

31-010916-10
0331 6525
(20x)

31-010916-10
0331 6525
(24x)

31-010916-10
0331 6525
(24x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une unité de cylindre / Juego de juntas para una unidad de cilindro

 2)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

50-304930-10
0116 3205
60x80x10
827N AC

50-304930-10
0116 3205
60x80x10
827N AC

50-304697-50
0116 5286
65x85x10
827N

31-019745-10
0415 7236
Blech
31-021423-00
0336 2574
Guss

50-304697-50
0116 5286
65x85x10
827N
50-306431-60
0415 0783
115x140x16
823S LD FP

31-021424-00
0336 2581
Guss
31-019746-10
0415 7240
Blech

50-304697-50
0116 5286
65x85x10
827N
50-306431-60
0415 0783
115x140x16
823S LD FP

50-304697-50
0116 5286
65x85x10
827N
50-306431-60
0415 0783
115x140x16
823S LD FP

31-019745-10
0415 7236
Blech
31-021423-00
0336 2574
Guss

50-304697-50
0116 5286
65x85x10
827N
50-306431-60
0415 0783
115x140x16
823S LD FP

31-021424-00
0336 2581
Guss
31-019746-10
0415 7240
Blech

50-304697-50
0116 5286
65x85x10
827N
50-306431-60
0415 0783
115x140x16
823S LD FP

31-010916-10

31-011321-10

31-016508-30

31-017026-20

31-019745-10

31-019746-10

31-021423-00

31-021424-00

15

       



DEUTZ Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

F 2 L 912 28 kW/38 PS
2 Cyl. 100 Ø

20-16508-19/0 1)

0292 9652
+ 0116 3205  (2x)
21-16508-24/0 2)

0292 8994

W 31-024677-10
0415 7654
Ausgleichsring
Spacer

31-016508-30
0415 7234
(2x)

31-023869-10
0415 7248
(2x)

31-017026-20
0415 7247
(2x)

F 3 L 912
F 3 L 911

43 kW/58 PS
3 Cyl. 100 Ø

20-16508-31/0 1)

0292 8973
+ 0415 0782
+ 0415 0783
20-16508-58/0
0292 8973
21-16508-24/0 2)

0292 8994

W 31-024677-10
0415 7654
Ausgleichsring
Spacer
(3x)

31-016508-30
0415 7234
(3x)

31-023869-10
0415 7248
(3x)

31-017026-20
0415 7247
(3x)

F 4 L 912
F 4 L 911

59 kW/80 PS
4 Cyl. 100 Ø

20-16508-16/0 1)

0292 8974
+ 0415 0782
+ 0415 0783
+ 0116 5286
+ 0336 2574
+ 0213 6719
20-16508-15/0
0292 8974
21-16508-24/0 2)

0292 8994

W 31-024677-10
0415 7654
Ausgleichsring
Spacer
(4x)

31-016508-30
0415 7234
(4x)

31-023869-10
0415 7248
(4x)

31-017026-20
0415 7247
(4x)

F 5 L 912 74 kW/100 PS
5 Cyl. 100 Ø

20-16508-32/0 1)

0292 8981
+ 0415 0782
+ 0415 0783
20-16508-59/0
0292 8981
21-16508-24/0 2)

0292 8994

W 31-024677-10
0415 7654
Ausgleichsring
Spacer
(5x)

31-016508-30
0415 7234
(5x)

31-023869-10
0415 7248
(5x)

31-017026-20
0415 7247
(5x)

F 6 L 912
F 6 L 911

88 kW/120 PS
6 Cyl. 100 Ø

20-16508-18/0 1)

0292 8976
+ 0213 6720
+ 0336 2581
+ 0415 0782
+ 0415 0783
+ 0116 5286
20-16508-57/0
0292 8976
21-16508-24/0 2)

0292 8994

W 31-024677-10
0415 7654
Ausgleichsring
Spacer
(6x)

31-016508-30
0415 7234
(6x)

31-023869-10
0415 7248
(6x)

31-017026-20
0415 7247
(6x)

Abweichend vom Originalinhalt mit Zusatzteilen/ Differing from original additional parts
Avec des pièces supplémentaires / Con piezas adicionales

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une unité de cylindre / Juego de juntas para una unidad de cilindro

 1)

 2)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

?50-304930-10
0116 3205
60x80x10
827N AC

31-019737-00
0336 2573

50-304697-50
0116 5286
65x85x10
827N
Einbaumotor
Built-in engine
→  Motor 4 733 554
Schleppermotor
Tractor engine
→  Motor 4 724 919
50-306526-50
65x85x13
823S SP RD FP
Einbaumotor
Built-in engine
Motor 4 733 555 →
Schleppermotor
Tractor engine
Motor 4 724 920 →
50-306431-60
0423 0193
115x140x16
823S LD FP

31-019745-10
0213 6719
Blech
pressing
31-021423-00
0336 2574
Guß
casting

50-304697-50
0116 5286
65x85x10
827N
Einbaumotor
Built-in engine
→  Motor 4 739 684
Schleppermotor
Tractor engine
→  Motor 4 689 185
50-306526-50
65x85x13
823S SP RD FP
Einbaumotor
Built-in engine
Motor 4 739 685 →
Schleppermotor
Tractor engine
Motor 4 689 186 →
50-306431-60
0423 0193
115x140x16
823S LD FP

31-023416-00
0224 0933

50-306526-50
65x85x13
823S SP RD FP
50-306431-60
0423 0193
115x140x16
823S LD FP

31-019746-10
0213 6720
Blech
pressing
31-021424-00
0336 2581
Guß
casting

50-304697-50
0116 5286
65x85x10
827N
Einbaumotor
Built-in engine
→  Motor 4 746 212
50-306526-50
65x85x13
823S SP RD FP
Einbaumotor
Built-in engine
Motor 4 746 213 →
50-306431-60
0423 0193
115x140x16
823S LD FP

31-016508-30

31-017026-20

31-019737-00

31-019745-10

31-019746-10

31-021423-00

31-021424-00

31-023416-00
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DEUTZ Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

BF 6 L 912
Turbolader

6 Cyl. 100 Ø 21-16508-24/0 2)

0292 8994
31-024677-10
0415 7654
Ausgleichsring
Spacer
(6x)

31-016508-30
0415 7234
(6x)

31-023869-10
0415 7248
(6x)

31-017026-20
0415 7247
(6x)

F 4 L 913 4 Cyl. 102 Ø 21-16508-24/0 2)

0292 8994
31-024677-10
0415 7654
Ausgleichsring
Spacer
(4x)

31-016508-30
0415 7234
(4x)

31-023869-10
0415 7248
(4x)

31-017026-20
0415 7247
(4x)

F 6 L 913 6 Cyl. 102 Ø 20-16508-30/0 1)

0291 0278
+ 0415 0782
+ 0415 0783
21-16508-24/0 2)

0292 8994

W 31-024677-10
0415 7654
Ausgleichsring
Spacer
(6x)

31-016508-30
0415 7234
(6x)

31-023869-10
0415 7248
(6x)

31-017026-20
0415 7247
(6x)

BF 6 L 913
Turbolader

6 Cyl. 102 Ø 20-16508-17/0 1)

0292 9333
+ 0415 0782
+ 0415 0783
+ 0213 6720
+ 0336 2581
20-16508-56/0
0292 9333
21-16508-24/0 2)

0292 8994

W/V

W/V

31-024677-10
0415 7654
Ausgleichsring
Spacer
(6x)

31-016508-30
0415 7234
(6x)

31-023869-10
0415 7248
(6x)

31-017026-20
0415 7247
(6x)

Abweichend vom Originalinhalt mit Zusatzteilen/ Differing from original additional parts
Avec des pièces supplémentaires / Con piezas adicionales

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une unité de cylindre / Juego de juntas para una unidad de cilindro

 1)

 2)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-021424-00
0336 2581
Guß
casting

50-304697-50
0116 5286
65x85x10
827N
Einbaumotor
Built-in engine
→  Motor 4 746 212
50-306526-50
65x85x13
823S SP RD FP
Einbaumotor
Built-in engine
Motor 4 746 213 →
50-306431-60
0423 0193
115x140x16
823S LD FP

31-019745-10
0213 6719
Blech
pressing
31-021423-00
0336 2574
Guß
casting

50-304697-50
0116 5286
65x85x10
827N
Einbaumotor
Built-in engine
→  Motor 4 739 684
Schleppermotor
Tractor engine
→  Motor 4 689 185
50-306526-50
65x85x13
823S SP RD FP
Einbaumotor
Built-in engine
Motor 4 739 685 →
Schleppermotor
Tractor engine
Motor 4 689 186 →
50-306431-60
0423 0193
115x140x16
823S LD FP

31-019746-10
0213 6720
Blech
pressing
31-021424-00
0336 2581
Guß
casting

50-304697-50
0116 5286
65x85x10
827N
Einbaumotor
Built-in engine
→  Motor 4 746 212
50-306526-50
65x85x13
823S SP RD FP
Einbaumotor
Built-in engine
Motor 4 746 213 →
50-306431-60
0423 0193
115x140x16
823S LD FP

31-019746-10
0213 6720
Blech
pressing
31-021424-00
0336 2581
Guß
casting

50-304697-50
0116 5286
65x85x10
827N
Einbaumotor
Built-in engine
→  Motor 4 746 212
50-306526-50
65x85x13
823S SP RD FP
Einbaumotor
Built-in engine
Motor 4 746 213 →
50-306431-60
0423 0193
115x140x16
823S LD FP

31-016508-30

31-017026-20

31-019745-10

31-019746-10

31-021423-00

31-021424-00
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DEUTZ Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

F2 L 1011 30-027432-00
0417 6117
1,48 mm
1 Kerbe
1 Notch
30-027433-00
0417 6118
1,55 mm
2 Kerben
2 Notches
30-027434-00
0417 6119
1,60 mm
3 Kerben
3 Notches

F 4 L 1011 30-027435-00
0417 6120
1,55 mm
1 Kerbe
1 Notch
30-027436-00
0417 6121
1,60 mm
2 Kerben
2 Notches
30-027437-00
0417 6122
1,70 mm
3 Kerben
3 Notches

BF 4 L 1011 30-027438-10
0417 6101
1,48 mm
1 Kerbe
1 Notch
30-027439-10
0417 6102
1,55 mm
2 Kerben
2 Notches
30-027440-10
0417 6103
1,60 mm
3 Kerben
3 Notches

F 2L 1011 E 30-029054-00
0417 6124
1,48 mm
1 Kerbe
1 Notch
30-029055-00
0417 6125
1,55 mm
2 Kerben
2 Notches
30-029056-00
0417 6126
1,60 mm
3 Kerben
3 Notches

F 4 L 1011 E 30-029057-00
0417 6127
1,48 mm
1 Kerbe
1 Notch
30-029058-00
0417 6128
1,55 mm
2 Kerben
2 Notches
30-029059-00
0417 6129
1,60 mm
3 Kerben
3 Notches

3,5 L
42 kW/57 PS
4 Cyl. 91 Ø
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

50-306122-50
0415 3728
8x12/15,4x9,5
866N W P FP

50-306122-50
0415 3728
8x12/15,4x9,5
866N W P FP

50-306122-50
0415 3728
8x12/15,4x9,5
866N W P FP

50-306122-50
0415 3728
8x12/15,4x9,5
866N W P FP

50-306122-50
0415 3728
8x12/15,4x9,5
866N W P FP
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DEUTZ Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

BF 4 L 1011 E 30-027627-10
0417 6105
1,48 mm
1 Kerbe
1 Notch
30-027628-10
0417 6106
1,55 mm
2 Kerben
2 Notches
30-027629-10
0417 6107
1,60 mm
3 Kerben
3 Notches

F 2 L 1011 F 30-028675-00
0427 1651
1,48 mm
1 Kerbe
1 Notch
30-028676-00
0427 1652
1,55 mm
2 Kerben
2 Notches
30-028677-00
0427 1653
1,60 mm
3 Kerben
3 Notches

F 3 L 1011 F
F 3 M 1011

30-028468-20
0427 1264
1,48 mm
1 Kerbe
1 Notch
30-028469-20
0427 1263
1,55 mm
2 Kerben
2 Notches
30-028470-20
0427 1262
1,60 mm
3 Kerben
3 Notches

F 3 L 1011 F  1/2 3 Cyl. 91,5 Ø 30-029239-00
0427 2381
1,48 mm
1 Kerbe
1 Notch
30-029240-00
0427 2382
1,55 mm
2 Kerben
2 Notches
30-029241-00
0427 2383
1,60 mm
3 Kerben
3 Notches

F4L 1011 F  1/2 V 4 Cyl. 92,5 Ø 30-029449-00
0427 2391
1,48 mm
1 Kerbe
1 Notch
30-029450-00
0427 2392
1,55 mm
2 Kerben
2 Notches
30-029451-00
0427 2393
1,60 mm
3 Kerben
3 Notches
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

50-306122-50
0415 3728
8x12/15,4x9,5
866N W P FP

50-306122-50
0415 3728
8x12/15,4x9,5
866N W P FP

50-306122-50
0415 3728
8x12/15,4x9,5
866N W P FP
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DEUTZ Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

F 3 L 1011 X 3 Cyl. 91,5 Ø 30-029647-00
0428 0812
1,48 mm
1 Kerbe
1 Notch
30-029648-00
0428 0813
1,55 mm
2 Kerben
2 Notches
30-029649-00
0428 0814
1,60 mm
3 Kerben
3 Notches

BF 4 L 2011 X 3,11 L
4 Cyl. 94 Ø

30-029650-00
0428 0816
1,48 mm
1 Kerbe
1 Notch
30-029651-00
0428 0817
1,55 mm
2 Kerben
2 Notches
30-029652-00
0428 0818
1,60 mm
3 Kerben
3 Notches

30-029105-00
04281060
1,51 mm
1 Kerbe
1 Notch
30-029106-00
0428 1061
1,56 mm
2 Kerben
2 Notches
30-029107-00
0428 1062
3 Kerben
3 Notches

BF 4 M 1011V/2011V
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal
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Fargo 12/86 → 2189 ccm  45 kW/61 PS
4 Cyl. 88 Ø
Motor 4FD1
Diesel

20-28342-00/0
894438-3150
21-28342-20/0
894438-3180

W/V

W/V

30-028342-00
894124-8800

50-028330-00
894239-1402

Fork Lift 2369 ccm
4 Cyl. 86 Ø
Motor C240
Diesel

30-028343-00
911141-5320

50-028344-00
911173-0920

Forward 08/86 → 6494 ccm
6 Cyl. 105 Ø
Motor 6BG1
Diesel

20-28347-00/0
187810-6090

W/V 30-028347-00
111141-1960

31-028346-00
111173-0550

Forward 1988 → 6494 ccm
4 Cyl. 105Ø
Motor 6BG1
Diesel

31-028346-00
111173-0550

Industriemotor 1817 ccm
4 Cyl. 84 Ø
Motor 4FB1
Diesel

21-28329-20/0
894238-6430

W/V 30-028329-00
894248-0270

50-028330-00
894239-1402

Industriemotor 2010 ccm
4 Cyl. 83 Ø
Motor C201
Diesel

21-28343-20/0V 30-028343-00
911141-5320

50-028344-00
911173-0920

Industriemotor 2010 ccm
4 Cyl. 83 Ø
Motor C201PT
Diesel

20-28348-00/0
587811-3070
21-28348-20/0

W/V

V

30-028348-00
511141-0821

50-028344-00
911173-0920

Pick-up 1981 → 1817 ccm
4 Cyl. 84 Ø
Motor G180Z

21-28326-20/0 30-028326-00
894216-8690

Pick-up 1984-1988 1950 ccm  58 kW/79 PS
4 Cyl. 87 Ø
Motor G200Z

30-028328-00
894461-0930

Pick-up 2WD 1981 → 2238 ccm
39;54 kW/53;73 PS
4 Cyl. 88 Ø
Motor C223
Diesel

20-28348-01/0
894241-5164
21-28348-21/0
894256-8300

W 30-028348-00
511141-0821

ISUZU
NUTZFAHRZEUGE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

Bighorn 4WD TD
Trooper TD

Elf 150  2800 Van
(WFR55)
Elf 150  2800 Van
(WHR55)
Eff 150  2800 Van
(WKR55)
Elf 150  SUPER
2800 Van (NHR55)
Elf 250  2800
Truck (NKR55/56)
Trooper 2800 4WD
(UBS55)

10/87-12/91

10/87-12/91

1984 →

1984 →

1984 →

1984 →

1984 →

1984 →

2771 CCM
71 kW/97 PS
Motor 4JB1T
Turbo Diesel

2771 CCM
57 kW/78 PS
Motor 4JB1
Diesel

4 Cyl. 93Ø

20-28351-01/0
894319-3700
21-28351-21/0
894317-3740

W/V

30-028351-00
894433-7320

31-029754-00
894139-7380

31-029753-00
894434-8570
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

30-028342-00

30-028343-00

30-028347-00

30-028348-00

30-028328-00

30-028329-00
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Pick-up 1988 → 2559 ccm  85 kW/115 PS
4 Cyl. 92,6 Ø
Motor 4ZE1

20-28350-00/0
894335-8393
21-28350-20/0
894312-5881

W/V

W/V

30-028350-00
894174-2790

50-028320-00
894214-9850

Trooper 1984-1988 1950 ccm  58 kW/79 PS
4 Cyl. 87 Ø
Motor G200Z

20-28328-00/0
894115-2453
21-28328-20/0
894248-8270

W/V

V

30-028328-00
894461-0930

Trooper 1982 2238 ccm
39;54 kW/53;73 PS
4 Cyl. 88 Ø
Motor C223
Diesel

20-28348-02/0
894256-8310
21-28348-21/0
894256-8300

W 30-028348-00
511141-0821

Trooper 1983 → 2238 ccm
39;54 kW/53;73 PS
4 Cyl. 88 Ø
Motor C223
Diesel

20-28348-03/0
894248-8293
21-28348-21/0
894256-8300

W 30-028348-00
511141-0821

Trooper Turbo 1986 → 2238 ccm  53 kW/72 PS
4 Cyl. 88 Ø
Motor C223T
Diesel

20-28349-00/0
894167-7800
21-28349-20/0
894248-8300

W/V

W/V

30-028349-00
894156-0780

Trooper 1987 → 2254 ccm  66 kW/89 PS
4 Cyl. 89,3 Ø
Motor 4ZD1

20-28321-01/0
587810-3433
21-28321-20/0
894335-8441

W/V

W/V

30-028321-00
894324-0530

50-028320-00
894214-9850

Trooper 1988 → 2559 ccm  85 kW/115 PS
4 Cyl. 92,6 Ø
Motor 4ZE1

20-28350-00/0
894335-8393
21-28350-20/0
894312-5881

W/V

W/V

30-028350-00
894174-2790

50-028320-00
894214-9850

WFR Van 1983 → 1817 ccm  56 kW/76 PS
4 Cyl. 84 Ø
Motor 4ZB1

21-28358-20/0
587810-2582

V 30-028358-00
894235-2800

50-028320-00
894214-9850

WFR Van 1981-04/83 1995 ccm  54 kW/73 PS
4 Cyl. 84 Ø
Motor 4FC1
Diesel

20-28329-00/0
894238-6420
21-28329-20/0
894238-6430

W/V

W/V

30-028329-00
894248-0270

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

Pick-up 4WD 1981 → 2238 ccm
39;54 kW/53;73 PS
4 Cyl. 88 Ø
Motor C223
Diesel

20-28348-02/0
894256-8310
21-28348-21/0
894256-8300

W 30-028348-00
511141-0821

Pick-up 2 & 4WD 1986 → 2238 ccm  53 kW/72 PS
4 Cyl. 88 Ø
Motor C223/D
Turbo Diesel

20-28349-00/0
894167-7800
21-28349-20/0
894248-8300

W/V

W/V

30-028349-00
894156-0780

Pick-up 2WD 1986 → 2254 ccm  66 kW/89 PS
4 Cyl. 89,3 Ø
Motor 4ZD1

20-28321-00/0
894335-8372
21-28321-20/0
894335-8441

W/V

W/V

30-028321-00
894324-0530

50-028320-00
894214-9850

Pick-up 4WD 1986 → 2254 ccm  66 kW/89 PS
4 Cyl. 89,3 Ø
Motor 4ZD1

20-28321-01/0
587810-3433
21-28321-20/0
894335-8441

W/V

W/V

30-028321-00
894324-0530

50-028320-00
894214-9850

ISUZU
NUTZFAHRZEUGE
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22-20006B
(3x) M11x1.50x117 (A)
(16x) M11x1.50x116 (A)

Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

22-20006B
(3x) M11x1.50x117 (A)
(16x) M11x1.50x116 (A)

30-028321-00

30-028328-00

30-028329-00

30-028348-00

30-028349-00

30-028321-00

30-028329-00

30-028350-00
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IVECO Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

75 PC/75 PM 4x4
80 NC
90 NC/90 PC/90 PM
100 NC
110
645 N3/650 N3
655 N1/662 N3
672 N

1975 →
1972-1977

1973 →
1973-1981

1971 →

5184 ccm
6 Cyl.  100 Ø

Motor 8060.02

20-27705-00/0
1 907 869 +
+ 1 907 834
21-27705-20/0
1 907 870 +
+ 1 907 834

30-027705-00
1 907 834

5153 ccm
6 Cyl.  100 Ø

Motor 8060.12

20-27705-00/0
1 907 869 +
+ 1 907 834

30-027705-00
1 907 834

50.8
55.8/60.8
65 P 4x4/65 PC

1977-1984

1977 →
3660 ccm
63 kW/85 PS
4 Cyl.  103 Ø

Motor 8040.04

20-27085-00/0
1 907 865
ohne ZKD
without CHG
21-27085-20/0
1 907 866
ohne ZKD
without CHG

30-027084-20
9844 8285
1,35 mm
30-027085-20
9844 3195
1,58 mm

79.13/80.13
79.14 III Serie
80.14 P
90.13
95.14 III Serie
100.13 III Serie
100.14 III Serie
110.14/14 4x4
115.14 I Serie
120.13/135.13
I Serie
315.13/316.13
A55 F13/A90.13
A90.14 III Serie

1977 →
1983 →

1977 →
1985 →

1983 →
1983 →

1978 →
1988 →

5500 ccm
99 kW/135 PS
6 Cyl.  103 Ø

Motor 8060.04

20-27087-00/0
1 907 871
ohne ZKD
without CHG
21-27087-20/0
1 907 872
ohne ZKD
without CHG

30-027086-10
9844 3190
1,35 mm
30-027087-10
9844 3191
1,58 mm

80.16 T.
115.17 T.
135.17 T.
315.17 Bus T.

1985 →
01/84 →
1984 →
1985 →

5500 ccm
124 kW/168 PS
6 Cyl.  103 Ø

Motor 8060.24

20-27087-01/0
1 907 873
ohne ZKD
without CHG
21-27087-21/0
1 907 874
ohne ZKD
without CHG

30-027086-10
9844 3190
1,35 mm
30-027087-10
9844 3191
1,58 mm

50.9 Zeta
65.9 Zeta

1987 → 3660 ccm
4 Cyl. 104 Ø

Motor 8040.05

20-27085-01/0
1 907 938
ohne ZKD
without CHG
21-27085-21/0
1 907 939
ohne ZKD
without CHG

30-027084-20
9844 8285
1,35 mm
30-027085-20
9844 3195
1,58 mm

60.11/65.12
79.12
Turbozeta

1987 → 3907 ccm
85 kW/115 PS
4 Cyl.  104 Ø

Motor 8040.25

20-27085-02/0
1 907 867
ohne ZKD
without CHG
21-27085-22/0
1 907 868
ohne ZKD
without CHG

30-027084-20
9844 8285
1,35 mm
30-027085-20
9844 3195
1,58 mm

60 E 10
65 E 10/65 E 12
65 E 14
75 E 12/75 E 14
80 E 14/100 E 14

3908 ccm
4 Cyl.  104 Ø

Motor 8040.25 B
Motor 8040.25 X
Motor 8040.45
Turbo

20-27085-03/0
1 907 851
ohne ZKD
without CHG
21-27085-23/0
1 907 852
ohne ZKD
without CHG

30-027084-20
9844 8285
1,35 mm
30-027085-20
9844 3195
1,58 mm

A314/3 BUS 1973 →

Eurocargo

Eurocargo

Eurocargo

Eurocargo

Eurocargo
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

30-027086-10
30-027087-10
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IVECO Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

79.14/95.14 Zeta
109.14 Zeta
115.14
135.14

1987 →

1984 →
1985 →

5183 ccm
101 kW/138 PS
6 Cyl.  104 Ø

Motor 8060.05
Turbo

20-27087-02/0
1 907 836
ohne ZKD
without CHG
21-27087-22/0
1 907 937
ohne ZKD
without CHG

30-027086-10
9844 3190
1,35 mm
30-027087-10
9844 3191
1,58 ccm

80.17 W
115.17 T.
135.17/145.17
150 T/175.17
A 135.17 Bus

01/85 →
1987 →
1985 →

5859 ccm
130 kW/177 PS
6 Cyl.  104 Ø

Motor 8060.25

20-27087-03/0
1 907 934
ohne ZKD
without CHG
21-27087-23/0
1 907 935
ohne ZKD
without CHG

30-027086-10
9844 3190
1,35 mm
30-027087-10
9844 3191
1,58 mm

80 E 50 Turbo
80 E 18
100 E 15/100 E 18
Eurocargo

5861 ccm
6 Cyl.  104 Ø

Motor 8060.25 R
Turbo

20-27087-04/0
1 907 853
ohne ZKD
without CHG

30-027086-10
9844 3190
1,35 mm
30-027087-10
9844 3191
1,58 mm

80 E 15 Turbo
100 E 15 Turbo
100 E 18 Turbo
120 E 18 Turbo
130 E 18 Turbo
130 E 23 Turbo

Eurocargo

5861 ccm
6 Cyl.  104 Ø

Motor 8060.25 V
Motor 8060.45
Motor 8060.45 S

20-27087-04/0
1 907 853
ohne ZKD
without CHG

30-027086-10
9844 3190
1,35 mm
30-027087-10
9844 3191
1,58 mm

90 PM 16
Anfibio

3907 ccm
6 Cyl.  104 Ø

Motor 8062.24

20-27087-01/0
1 907 930
1 907 873
ohne ZKD
without CHG
21-27087-21/0
1 907 940
1 907 874
ohne ZKD
without CHG

30-027086-10
9844 3190
1,35 mm
30-027087-10
9844 3191
1,58 mm

50.9
50.10/55.10
55.9/60.10/65.10
70.10/75.10/79.10
A 70.12
OM 50.10/OM 80

4570 ccm
4 Cyl.  115Ø
74 kW/100 PS

Motor 8340.04
Motor 8340.05

20-27714-00/0
1 908 065
21-27714-20/0
1 908 041

30-027714-00
9849 4599

150 E 27 R
150 E 27 Turbo
180 E 24/180 E 27
180 E 27 Turbo
190 E 27 Turbo
320 E 27 Turbo

Eurotech

176;196 kW/239;266 PS
6 Cyl.  115 Ø

Motor 8360.46 TCA

20-27716-00/0
1 908 317 +
+ 9843 5149
21-27716-20/0
1 905 968 +
+ 9843 5149

30-027716-00
9843 5149

31-026963-10
9843 6181
mitte
centre
(1x)
31-026962-00
9843 6180
seitlich
side
(2x)

190.26 TRU
240.26 TRU
370 S 24

Turbocity

1987 → 9500 ccm
177 kW/240 PS
6 Cyl.  120 Ø

Motor 8460.21

20-27717-00/0
1 908 016 +
+ 6131 9085 (2x)
21-27717-20/0
1 908 023 +
+ 6131 9085 (2x)

30-027717-00
6131 9085
(2x)

190.32 G.V.
190.32 TRU
190.26 TRU
240.26 TRU
370 S 24

Turbocity

1989 →
1987 →

9500 ccm
221;254 kW/300;345 PS
6 Cyl.  120 Ø

Motor 8460.41

20-27717-00/0
1 908 016 +
+ 6131 9085 (2x)
21-27717-20/0
1 908 023 +
+ 6131 9085 (2x)

30-027717-00
6131 9085
(2x)

1977-1986

1977 →

21-27087-24/0

21-27087-24/0

A175.24/190.24 TRU

7685 ccm19  →91
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

50-304322-10
6158 6122
105x130x12
823 S RD FP
50-303579-50
6158 6123
115x140x16
823S LD FP

50-304322-10
6158 6122
105x130x12
823S RD FP
50-303579-50
6158 6123
115x140x16
823S LD FP

30-027086-10
30-027087-10

30-027714-00

30-027716-00
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IVECO Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

180 E 30 Turbo
180 E 34 Turbo
180 E 38 Turbo
190 E 30 Turbo
190 E 34 Turbo
240 E 38 Turbo
260 E 38 Turbo
400 E 38 T/P
400 E 38 TZ

9500 ccm
221-276 kW/300-375 PS
6 Cyl.  120 Ø

Motor 8460.41 C
Motor 8460.41 K
Motor 8460.41 L

20-27717-01/0
1 907 849 +
+ 6131 9085 (2x)
21-27717-21/0
1 907 850 +
+ 6131 9085 (2x)

30-027717-00
6131 9085
(2x)

130.20/130 NC 20
140.20
150.20/150 NC 20
159.20/159 NC 20
170.20/170 NC 20
190.20/190 NC 20
190.20 N
190 PAC 20/370.20

1978-1981 9572 ccm
6 Cyl.  125 Ø

Motor 8220.02

20-27712-00/0
1 908 057
21-27712-20/0
1 908 044

30-027712-00
1 907 986
(2x)

570.20
670.20

U-/S-Effeuno

1980 → 9572 ccm
6 Cyl.  125 Ø

Motor 8220.12

20-27713-00/0
1 908 058
21-27713-20/0
1 908 059

30-027713-00
1 907 987
(2x)

165.24/180.24

Turbo

1984 → 9572 ccm
177 kW/240 PS
6 Cyl.  125 Ø

Motor 8220.22

20-27712-01/0
1 908 060
21-27712-21/0
1 908 045

30-027712-00
1 907 986
(2x)

1987 →
1985 →

9572 ccm
6 Cyl.  125 Ø

Motor 8220.32

20-27713-01/0
1 908 061
21-27713-21/0
1 908 062

30-027713-00
1 907 987
(2x)

684 N/684 NP
684 NR/684 T
690 N4/690 T4

1970 → 9819 ccm
6 Cyl.  122 Ø

Motor 8200.02

21-27707-20/0
1 908 047 +
+ 4 868 475 (2x)

30-027707-00
4 868 475
(2x)

420 A Bus

1971 → 9819 ccm
140 kW/190 PS
6 Cyl.  122 Ø

Motor 8200.12

20-27709-00/0
1 908 050 +
+ 4 868 478 (2x)
21-27709-20/0
1 908 046 +
+ 4 868 478 (2x)

30-027709-00
4 868 478
(2x)

160 NC/160 NT
160 R
684 T

1974 →

1976 →

10138 ccm
6 Cyl.  125 Ø

Motor 8200.03

20-27708-00/0
1 908 048 +
+ 4 868 470 (2x)
21-27708-20/0
1 908 049 +
+ 4 868 470 (2x)

30-027708-00
4 868 470
(2x)

160.26/180.26
170.26
180 NC/190.26
240.26/300 PC/PT
260.26/370.26
330.26

421 A Bus
619 N1/619 N1P
619 T1/619 T1P
690 N4/691 N
691 T
697 N/697 NP
697 T/697 TP

1983 →
1975 →
1974 →
1974 →
1983 →
1980 →
1976 →
1973 →
1970 →

1971 →

1970 →

13798 ccm
6 Cyl. 137 Ø

Motor 8210.02

20-24142-00/0
1 907 961 +
+ 9847 2333 (2x)
21-24142-20/0
1 907 962 +
+ 9847 2333 (2x)

30-024142-40
9847 2333
(2x)

31-026040-10
9842 0446
(2x)

1991 →1991 

→1991 

→1991 

→1991 

→1991 

→1991 

→1991 

→1991 

→1991 

→1975 

→1975 

→1975 

→1975 

→1975 

→1975 

→19  

A470.20 Bus

75

A370.24 Bus 198  →3

A470.24 Bus Turbo
A671.24 Bus Turbo

A331 A Bus

1971 → 20-27708-00/0
1 908 048 +
+ 4 868 470 (2x)

A308/308 L
A309 A Bus
A343/343 E/370 F
A409 A Bus

A370.20
A

Eurotech

Eurotech

Eurotech

Eurotech

Eurotech

Eurotech

Eurotech

Eurotech

Eurotech
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

50-304322-10
6158 6122
105x130x12
823S RD FP
50-303579-50
6158 6123
115x140x16
823S LD FP

30-024142-40

30-027707-00

30-027708-00

30-027709-00

30-027712-00

30-027713-00

30-027717-00
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IVECO Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

170.30 T
190.30 T
190PC30/190.30H
190PT30/190.30HT
190.30 HW/190.30H
190.33 TurboStar
240.30 T/240.30HW
330PC30-330.30H
330PT30-330.30HT

1981 →
1982 →

1984 →
1984 →
1982 →

13798 ccm
224-243 kW/304-330 PS
6 Cyl. 137 Ø

Motor 8210.22

20-24142-01/0
1 907 959 +
+ 9847 2333 (2x)
21-24142-21/0
1 907 960 +
+ 9847 2333 (2x)

30-024142-40
9847 2333
(2x)

31-026040-10
9842 0446
(2x)

180 E 42
190.36 TurboStar
190.36 TurboTech
190 E 42
190.36/240.36 P

1989 → 13798 ccm
265 kW/360 PS
6 Cyl. 137 Ø

Motor 8210.42

20-24142-02/0
1 907 963 +
+ 9847 2333 (2x)
21-24142-22/0
1 907 964 +
+ 9847 2333 (2x)

30-024142-40
9847 2333
(2x)

31-026040-10
9842 0446
(2x)

190.36 TurboStar
190.36 TRU
190 E 42 H/W
220.36 TRU
240.36 TRU
240.36 TurboStar
240 E 38 P/PS
260.36 TurboStar
260 E 42 H/W
340 E 42 H

1989 → 13798 ccm
309 kW/420 PS
6 Cyl.  137 Ø

Motor 8210.42 L

20-27898-00/0
1 907 847 +
+ 9946 0467 (2x)
21-27898-20/0
1 907 848 +
+ 9946 0467 (2x)

30-027898-00
9946 0467
(2x)

1980 → 12880 ccm
6 Cyl.  145 Ø

Motor 8260.02

20-23114-00/0
1 905 798
ohne ZKD
without CHG

30-023114-20
4 862 513
1,2 mm
(6x)
30-023852-10
4 862 514
1,00 mm
(6x)

A370.30 Bus Turbo

A370.25 Bus

30-027941-00

30-027898-00
9946 0467
(2x)

30-027941-00
21-27898-20/0
20-278980-00

Eurotech

Eurotech

Eurotech

Eurotech

Eurotech

Eurotech

Eurotech

190  tar → 13798 ccm E 47 Euros
240 E PS/FS Eurostar
440 E 47 T/T-P/T-FP Eurostar

02/96 
6 Cyl.  137 Ø

Diesel
Turbo Intercooled

30-027941-00
21-27898-20/0
20-27898-00

30-027898-00
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

30-023114-20
30-023852-10

30-024142-40

31-026040-10
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170.35
170 NC 35
190 NC 33
190.35/190 NC 35
190.35 H/HT
220.35/240.35
260 PC/PT 35
260.35 H/HT
330 PC/PT
330.35 H/HT
370.35/370 S 35
380.35

1977 →

1975-1977

1985 →

1977 →

1980 →

1982 →

17174 ccm
261 kW/355 PS
8 Cyl. 145 Ø

V-Motor 8280.02

20-23114-01/0
1 908 702
ohne ZKD
without CHG

30-023114-20
4 862 513
1,2 mm
(8x)
30-023852-10
4 862 514
1,00 mm
(8x)

170.38 Turbo
190.38 Turbo
190.38 TRU
190.42 TurboStar
220.38 TRU
240.38/240.38 TRU

1981 →
1982 →

1984 →
1982 →

17173 ccm
280-309 kW/381-420 PS
8 Cyl. 145 Ø

V-Motor 8280.22

20-23114-02/0
1 905 802
21-23114-22/0
1 905 801
ohne ZKD
without CHG

30-023114-20
4 862 513
1,2 mm
(8x)
30-023852-10
4 862 514
1,00 mm
(8x)

31-026076-00
4 706 264
(2x)
31-026076-00
4 706 264
Saugrohr
Intake pipe
(2x)

190.48 TurboStar
190 E 52
240.38 TurboStar
260.48 TurboStar
240 E 52 P/PS
240 E 52 FP/FS
440 E 52 T
440 E 52 P/FP

EuroTech

1989 → 17174 ccm
350-378 kW/476-514 PS
8 Cyl.  145 Ø

V-Motor 8280.42

20-23114-03/0
1 908 129
21-23114-23/0
1 908 130

30-023114-20
4 862 513
1,20 mm
(8x)
30-023852-10
4 862 514
1,00 mm
(8x)

IVECO Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

Cerbiatto 20
Daino 40/Daino 45
Leoncino 35/A 15
Lupetto 25/30
Lupetto A 15/A 50
Tigrotto 50/55/65
Tigrotto 4x4/M5K
65 NC/OM 65
70 NC/OM 70
75 NC/OM 75
OM 80/OM 90
OM N 110
329 A Bus

1969 →

1960-1965

1973-1978

1973 →
1972 →
1975 →
1976 →
1973-1986

4562 ccm
4 Cyl.  110 Ø

Motor CO3

21-27718-20/0
1 908 063

30-027718-00
9849 3464

130 NC/130 NT
673 N/673 NR
673 T
OM 60/OM 65
OM 100
OM 120/OM 130

1971 →

1969 →
1975 →

7412 ccm
6 Cyl.  110 Ø

Motor CP3

20-27719-00/0
1 908 066

30-027719-00
9849 3462

682 N3/682 T3
682 N4/682 T4
690 N1/690 T1
690 N2

1962-09/76

1968 →
1961-1968

11548 ccm
130 kW/177 PS
6 Cyl.  130 Ø

Motor 203 A/61

20-27720-00/0
1 908 052 +
+ 4 868 477 (2x)

30-027720-00
4 868 477
(2x)

306/3 Bus 1968 → 11548 ccm
130 kW/177 PS
6 Cyl.  130 Ø

Motor 203 H/61

30-027720-00
4 868 477
(2x)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

30-027718-00

30-027719-00

30-023114-20
30-023852-10
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MAN Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

D 0224 M/MF 1979 → 66 kW/90 PS
4 Cyl. 102 Ø
Typ 6.90 - 8.90

20-24424-03/0
51.00900-6528
21-24424-23/0 1)

51.00900-6256
+51.06904-0021
(2x)

W 30-024424-10
51.03901-0257
(2x)

31-028894-00
51.03905-0148
(2x)

31-025055-20
51.08902-0179
(4x)

31-025054-00
51.08901-0027
(4x)

D 0226 M/MH/MF/
MFO/MFA

D 0226 MFM

1979 → 100 kW/136 PS
6 Cyl. 102 Ø
Typ 8.136 - 9.136
10.136

12.136 - 14.136
15.136 - 16.136

20-24424-02/0
51.00900-6529
21-24424-23/0 1)

51.00900-6256
+51.06904-0021
(3x)

W 30-024424-10
51.03901-0257
(3x)

31-028894-00
51.03905-0148
(3x)

31-025055-20
51.08902-0179
(6x)

31-025054-00
51.08901-0027
(6x)

D 0226 MKF/MC
D 0226 MCFO
D 0226 MKH/MKFA
D 0226
MKF170Turbo
D 0226 MKFA 170

1984 → 125-145 kW/170-192 PS
6 Cyl. 102 Ø
Typ 12.170 - 14.170
15.170 - 16.170
12.192 - 14.192

15.192 - 16.192

20-24948-01/0
51.00900-6404
21-24948-21/0 1)

51.00900-6424
(3x)

W 30-024948-00
51.03901-0285
(3x)

31-028894-00
51.03905-0148
(3x)

31-025055-20
51.08902-0179
(6x)

31-025054-00
51.08901-0027
(6x)

D 0824 F/GF
D 0824 GF 01/02

1987 → 75 kW/102 PS
4 Cyl.108 Ø
Reihenmotor
in-line engine
Typ 6.100-8.100

20-26468-05/0
51.00900-6530
21-26468-22/0 1)

51.00900-6550
+51.06904-0023
(2x)
22-25050-00/0
51.00900-6590

W

W

30-026468-00
51.03901-0357
(2x)

31-028894-00
51.03905-0148
(2x)

31-025055-20
51.08902-0179
(4x)

31-025054-00
51.08901-0027
(4x)

D 0824 FL 01
D 0824 LFL 01-06
D 0824 LOH 01/02

114 kW/155 PS
4 Cyl. 108 Ø
Reihenmotor

21-26468-22/0 1)

51.00900-6550
+51.06904-0023
(2x)

30-026468-00
51.03901-0357
(2x)

31-028894-00
51.03905-0148
(2x)

31-025055-20
51.08902-0179
(4x)
31-026511-10
51.08902-0139
(2x)

31-025054-00
51.08901-0027
(4x)

D 0826 F 01/02
D 0826 FR 01/02

1987 → 110 kW/150 PS
6 Cyl. 108 Ø
Reihenmotor
in-line engine
Typ 8.150-9.150

20-26468-07/0
51.00900-6537
21-26468-22/0 1)

51.00900-6550
+51.06904-0023
(3x)
22-25060-00/0
51.00900-6604

W

W

30-026468-00
51.03901-0357
(3x)

31-028894-00
51.03905-0148
(3x)

31-025055-20
51.08902-0179
(6x)
31-026511-10
51.08902-0139
(2x)

31-025054-00
51.08901-0027
(6x)

D 0826 GF/GF 01
D 0826 GFA/GFA 01

1987 → 110-132 kW/150-180 PS
6 Cyl. 108 Ø
Reihenmotor
in-line engine
Typ 8.150-9.150
10.150

20-26468-06/0
51.00900-6531
21-26468-22/0 1)

51.00900-6550
+51.06904-0023
(3x)
22-25060-00/0
51.00900-6604

W

W

30-026468-00
51.03901-0357
(3x)

31-028894-00
51.03905-0148
(3x)

31-025055-20
51.08902-0179
(6x)

31-025054-00
51.08901-0027
(6x)

D 0826 LE 147;154;198 kW/
200;209;270 PS
6 Cyl. 108 Ø
Reihenmotor

20-26468-10/0
51.00900-6564
21-26468-22/0 1)

51.00900-6550
+51.06904-0023
(3x)

W 30-026468-00
51.03901-0357
(3x)

31-028894-00
51.03905-0148
(3x)

31-025055-20
51.08902-0179
(6x)

31-025054-00
51.08901-0027
(6x)

D 0826 LUH 1987 → 157 kW/213 PS
6 Cyl. 108 Ø
Reihenmotor

21-26468-22/0 1)

51.00900-6550
+51.06904-0023
(3x)
22-25060-01/0
51.00900-6605

W

30-026468-00
51.03901-0357
(3x)

31-028894-00
51.03905-0148
(3x)

31-025055-20
51.08902-0179
(6x)
31-026511-10
51.08902-0139
(2x)

31-025054-00
51.08901-0027
(6x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une unité de cylindre / Juego de juntas para una unidad de cilindro

 1)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-025050-20
51.05904-0171

50-305172-00
51.01510-0152
60,4x80x12
823S RD FP
50-305115-00
51.01510-0151
110x130x13
823S LD FP

31-025060-10
51.05904-0139

50-305172-00
51.01510-0152
60,4x80x12
823S RD FP
50-305115-00
51.01510-0151
110x130x13
823S LD FP

31-025060-10
51.05904-0139

50-305172-00
51.01510-0152
60,4x80x12
823S RD FP
50-305115-00
51.01510-0151
110x130x13
823S LD FP

31-025050-20
51.05904-0171

50-305460-00
51.04902-0027
10x14/18x11
860S W P FP
(8x)

50-306595-70
51.01510-0237
66x90x12
823S RD P FP
50-305115-00
51.01510-0151
110x130x13
823S LD FP

31-025050-20
51.05904-0171

50-305460-00
51.04902-0027
10x14/18x11
860S W P FP
(8x)

50-306595-70
51.01510-0237
66x90x12
823S RD P FP
50-305115-00
51.01510-0151
110x130x13
823S LD FP

31-025060-10
51.05904-0139

50-305460-00
51.04902-0027
10x14/18x11
860S W P FP
(12x)

50-306595-70
51.01510-0237
66x90x12
823S RD P FP
50-305115-00
51.01510-0151
110x130x13
823S LD FP

31-025060-10
51.05904-0139

50-305460-00
51.04902-0027
10x14/18x11
860S W P FP
(12x)

50-306595-70
51.01510-0237
66x90x12
823S RD P FP
50-305115-00
51.01510-0151
110x130x13
823S LD FP

31-025060-10
51.05904-0139

50-306595-70
51.01510-0237
66x90x12
823S RD P FP
50-305115-00
51.01510-0151
110x130x13
823S LD FP

31-025060-10
51.05904-0139

50-305460-00
51.04902-0027
10x14/18x11
860S W P FP
(12x)

50-306595-70
51.01510-0237
66x90x12
823S RD P FP
50-305115-00
51.01510-0151
110x130x13
823S LD FP

30-024424-10

30-024948-00
30-026468-00

31-025050-20

31-025054-00

31-025055-20

31-025060-10

31-026511-10
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MAN Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

D 0826 LFL 03/06
D 0826 LOH 01-08
D 0826 TF/TOH
D 0826 LF/LF 217

D 0826 LF 01/02/
D 0826 04-08
D 0826 LFG 01/02

1987 → 132;137;140;169;198 kW
180;186;190;230;270 PS
6 Cyl. 108 Ø
Reihenmotor
in-line engine
Typ 8.153
11.192-14.192
11.232-14.232
14.272-18.272
18.232

20-26468-04/0
51.00900-6566
21-26468-22/0 1)

51.00900-6550
+51.06904-0023
(3x)
22-25060-00/0
51.00900-6604

W

W

30-026468-00
51.03901-0357
(3x)

31-028894-00
51.03905-0148
(3x)

31-025055-20
51.08902-0179
(6x)
31-026511-10
51.08902-0139
(2x)

31-025054-00
51.08901-0027
(6x)

D 0826 LF15/17,
LFL03/06/
07/09

6 Cyl. 108 Ø 21-26468-22/0
51.00900.6550
(3x)

31-028894-00
51.03905.0148
(3x)

31-025055-20
51.08902.0179
(6x)

31-025054-00
51.08901.0027
(6x)

D 0826 OH
D 0826 OH 01-03

1987 → 110 kW/150 PS
6 Cyl. 108 Ø
Reihenmotor
in-line engine

20-26468-07/0
51.00900-6537
21-26468-22/0 1)

51.00900-6550
+51.06904-0023
(3x)

W 30-026468-00
51.03901-0357
(3x)

31-028894-00
51.03905-0148
(3x)

31-025055-20
51.08902-0179
(6x)
31-026511-10
51.08902-0139
(2x)

31-025054-00
51.08901-0027
(6x)

D 0836 HM 4/7/8
D 0836 HM 7 U
D 0836 HM 70/71
D 0836 HM 72
D 0836 HM 81
D 0836 HM 9 U
D 0836 HMN 70,80,
D 0836 HMN 81
D 0846 HM 1 U,9 U
D 0846 HMN,HMxU

115 kW/156 PS
6 Cyl. 108 Ø
Typ 650 H/F - 850 H
8.156H - 9.156H

20-23305-04/0
51.00900-6085
21-23305-22/0
51.00900-6091

30-023305-10
51.03901-0355
(3x)

31-022175-10
51.03905-0144
51.03905-0155
(3x)

32-202325-10
51.08901-0087
(6x)

32-202325-10
51.08901-0087
(6x)

D 2146 M 1

D 2146 MT 1

1959 → 127 kW/172 PS
6 Cyl. 121 Ø
Typ 770 L 1
1070 L1/L1 A
2170 L 1 D
155 kW/210 PS
6 Cyl. 121 Ø
Typ 10.210 TL1-TL1A
11.210 TL 1D

21-23841-21/0
51.00900-6204

30-023841-30
51.03901-0260

31-018823-20
51.03903-0005

31-020246-10
51.08902-0152

32-202325-10
51.08901-0087
(6x)

D 2146 HM1U
D 2146 HM6U
D 2156 HM1/2/5/6U
D 2156 HMXU

Ikarus

1963 → 141 kW/192 PS
6 Cyl. 121 Ø
Typ 890 UO-M12
890 UG-M16/!16

30-023841-30
51.03901-0260

31-018823-20
51.03903-0005

D 2146 M 11/12/14

D 2146 HM 1

D 2146 HM 3 F

1963 → 132-137 kW/180-186 PS
6 Cyl. 121 Ø
Typ 780 - 1080 H/F
1580 DF/DH/FN - 2180
9.186 H - 12.186 H
156 kW/212 PS
Typ 10.212-21.212 H/F

21-23841-21/0
51.00900-6204

30-023841-30
51.03901-0260

31-018823-20
51.03903-0005

31-020246-10
51.08902-0152

32-202325-10
51.08901-0087
(6x)

D 2156 HM,HM 3 159 kW/215 PS
6 Cyl. 121 Ø
Typ.12.215-13.215H/F
15.215-16.215 H/DF
19.215 DH
21.215 - 22.215 DH

21-23841-21/0
51.00900-6204

30-023841-30
51.03901-0260

31-018823-20
51.03903-0005

31-020246-10
51.08902-0152

32-202325-10
51.08901-0087
(6x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une unité de cylindre / Juego de juntas para una unidad de cilindro

 1)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-025060-10
51.05904-0139

50-305460-00
51.04902-0027
10x14/18x11
860S W P FP
(12x)

50-306595-70
51.01510-0237
66x90x12
823S RD P FP
50-305115-00
51.01510-0151
110x130x13
823S LD FP

50-306595-70
51.01510.0228
66x90x12
823S RD P FP
50-305115-00
51.01510.0151
110x130x13
823S LD FP

31-025060-10
51.05904-0139

50-305460-00
51.04902-0027
10x14/18x11
860S W P FP
(12x)

50-306595-70
51.01510-0237
66x90x12
823S RD P FP
50-305115-00
51.01510-0151
110x130x13
823S LD FP

31-022247-10
51.01901-0113

50-305460-00
51.04902-0027
10x14/18x11
860S W P FP
(12x)

31-020252-10
51.01510-0005
85x104,3x10,8
31-020381-10
51.01510-0004
120x140x10

31-020255-10
51.05904-0060

31-020252-10
51.01510-0005
85x104,3x10,8

31-020255-10
51.05904-0060

31-020252-10
51.01510-0005
85x104,3x10,8

31-020255-10
51.05904-0060

31-020252-10
51.01510-0005
85x104,3x10,8

30-023305-10

30-023841-30

30-026468-00

31-018823-20

31-020246-10

31-020255-10

31-022175-10

31-022247-10

31-025054-00

31-025055-20

31-025060-10

31-026511-10

31-028894-00
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MAN Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

D 2156 MTN 1
D 2156 MTXN

D 2156 MYN

189 kW/256 PS
6 Cyl. 121 Ø
Turbo
Typ 13.256-16.256 F

141 kW/192 PS
6 Cyl. 121 Ø
Typ 9.192-12.192 F
15.192-16.192 F
22.192 F

21-23841-21/0
51.00900-6204

30-023841-30
51.03901-0260

31-018823-20
51.03903-0005

31-020246-10
51.08902-0152

32-202325-10
51.08901-0087
(6x)

D 2530 MF/MXF
D 2530 MXFR/MXH

1971 → 235 kW/320 PS
10 Cyl.125 Ø
V-Motor
→  Motor 4634016
Typ 16.320 - 19.320
20.320 - 22.320
26.320 - 32.320

20-25059-39/0
51.00900-6452
+ 51.01510-0145
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
22-23351-02/0 3)

51.00900-6580
24-32371-30/0
(10x)
24-31931-21/0
(2x)

W/V

W/V

ZLBS

VDS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(10x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(10x)

31-023333-30
51.03905-0134
(10x)

31-023355-10
51.08902-0128
(2x)
31-026904-10
51.08902-0161
(10x)

31-022799-10
51.08901-0023
(10x)

D 2530 MTE 10 Cyl. 125 Ø
mit Dickwandbuchsen
Auspuff wassergekühlt

21-26235-23/0
51.00900.6558
(10x)
22-23351-00/0
51.00900.6579

30-026235-30
51.03901.0298
(10x)

31-023333-30
51.03905.0134
(10x)

31-026904-10
51.08902.0161
(10x)

31-022799-10
51.08901.0023
(10x)

D 2530 MXF/MXFR 10 Cyl. 125 Ø
mit Dickwandbüchsen
with thickwall liners
Auspuff ungekühlt
Exhaust, uncooled

21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
22-23351-03/0 3)

51.00900-6582
24-32448-70/0
(10x)
24-31931-21/0
(2x)

W/V

ZLBS

VDS

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(10x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(10x)

31-023333-30
51.03905-0134
(10x)

31-026904-10
51.08902-0161
(10x)

31-022799-10
51.08901-0023
(10x)

D 2530 MTXF 265-294 kW/360-400 PS
10 Cyl.125 Ø
V-Motor
Typ 19.360

21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
24-32371-30/0
(10x)
24-25032-00/0
51.00900-6338

ZLBS

TLS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(10x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(10x)

31-023333-30
51.03905-0134
(10x)

31-023355-10
51.08902-0128
(2x)
31-026904-10
51.08902-0161
(10x)

31-022799-10
51.08901-0023
(10x)

D 2530 ME 10 Cyl.125 Ø
Auspuff ungekühlt
Exhaust, uncooled
Ölfilter umschaltbar
oil filter
with change-over

21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
22-23351-02/0 3)

51.00900-6580
mitzuverwenden sind
must also be used
31-025344-10(1x)
31-028550-00(1x)
24-32371-30/0
(10x)
24-31931-21/0
(2x)

W/V

ZLBS

VDS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(10x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(10x)

31-023333-30
51.03905-0134
(10x)

31-026904-10
51.08902-0161
(10x)

31-022799-10
51.08901-0023
(10x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une unité de cylindre / Juego de juntas para una unidad de cilindro

Enthalten abweichend vom Kfz-Hersteller
Radialwellendichtringe für Kurbelwelle/ Sets contain oil seals for crankshaft in contrast to manufacturer
Contient bagues díétanchéité pour le vilbréquin / Juegos contienen retén radial para arboles

 1)

 3)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-020255-10
51.05904-0060

31-020252-10
51.01510-0005
85x104,3x10,8

31-023351-10
51.05904-0134

50-319312-00
51.04902-0028
12x16/20x15
860N FP
(20x)

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023351-10
51.05904.0134

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023351-10
51.05904-0134

50-319312-00
51.04902-0028
12x16/20x15
860N FP
(20x)

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

31-023351-10
51.05904-0134

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

31-023351-10
51.05904-0134

50-319312-00
51.04902-0028
12x16/20x15
860N FP
(20x)

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

30-023841-30

30-025059-10
30-025059-20

30-026235-10
30-026235-30

31-018823-20

31-020246-10

31-020255-10

31-022799-10

31-023333-30

31-023351-10

31-023355-10

31-026904-10
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MAN Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

D 2538 M//MR/MF
D 2538 MFR

1972 → 189 kW/256 PS
8 Cyl.125 Ø
V-Motor
Typ 16.256 - 19.256
26.256 - 30.256

21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
22-23350-00/0 3)

51.00900-6606
24-32371-30/0
(8x)
24-31931-20/0
(2x)

W/V

ZLBS

VDS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(8x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(8x)

31-023333-30
51.03905-0134
(8x)

31-023355-10
51.08902-0128
(2x)
31-026904-10
51.08902-0161
(8x)

31-022799-10
51.08901-0023
(8x)

D 2538 ME 8 Cyl. 125 Ø
mit Dickwandbüchsen
with thickwall liners
Motor 4655076 →

21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
22-23350-01/0 3)

51.00900-6609
mitzuverwenden sind
must also be used
31-025339-10(1x)
31-025344-10(1x)
32-209062-10(1x)
24-32448-70/0
(8x)
24-31931-20/0
(2x)

W/V

ZLBS

VDS

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(8x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(8x)

31-023333-30
51.03905-0134
(8x)

31-026904-10
51.08902-0161
(8x)

31-022799-10
51.08901-0023
(8x)

D 2538 MT 1973 → 237 kW/320 PS
8 Cyl. 125 Ø
V-Motor
Typ 16.320 - 26.320
30.320

21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
22-23350-02/0 3)

51.00900-6607
24-32371-30/0
(8x)
24-25119-01/0
51.00900-6337
24-31931-20/0
(2x)

W/V

ZLBS

TLS

VDS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(8x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(8x)

31-023333-30
51.03905-0134
(8x)

31-026904-10
51.08902-0161
(8x)

31-022799-10
51.08901-0023
(8x)

D 2538 ME/MTE 8 Cyl. 125 Ø
Ölfilter umschaltbar
oil filter
with change-over
Auspuff ungekühlt
Exhaust, uncooled

21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
22-23350-02/0 3)

51.00900-6607
24-32371-30/0
(8x)
24-31931-20/0
(2x)

W/V

ZLBS

VDS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(8x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(8x)

31-023333-30
51.03905-0134
(8x)

31-026904-10
51.08902-0161
(8x)

31-022799-10
51.08901-0023
(8x)

D 2540 MLE 283;330;368;430 kW/
385;450;500;585 PS
10 Cyl. 125 Ø
V-Motor
mit Dickwandbüchsen
with thickwall liners
Auspuff, wassergekühlt
Exhaust, water-cooled

21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
22-23351-00/0 3)

51.00900-6579
mitzuverwenden sind
must also be used
31-020225-10(1x)
31-026415-00(2x)
31-025340-10(6x)
31-025688-10(4x)
31-026413-10(1x)
32-209468-10(3x)
32-209423-00(2x)
24-32448-70/0
(10x)

W

ZLBS

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(10x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(10x)

31-023333-30
51.03905-0134
(10x)

31-026904-10
51.08902-0161
(10x)

31-022799-10
51.08901-0023
(10x)

D 2540 MTE 10 Cyl. 125 Ø
mit Dickwandbüchsen
with thickwall liners

21-26235-23/0
51.00900.6558
(12x)
22-23351-00/0
51.00900.6579

30-026235-30
51.03901.0298
(12x)

31-023333-30
51.03905.0134
(12x)

31-026904-10
51.08902.0161
(10x)

31-022799-10
51.08901.0023
(10x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une unité de cylindre / Juego de juntas para una unidad de cilindro

Enthalten abweichend vom Kfz-Hersteller
Radialwellendichtringe für Kurbelwelle/ Sets contain oil seals for crankshaft in contrast to manufacturer
Contient bagues díétanchéité pour le vilbréquin / Juegos contienen retén radial para arboles

 1)

 3)

46



Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-023350-10
51.05904-0157

50-319312-00
51.04902-0028
12x16/20x15
860N FP
(16x)

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023350-10
51.05904-0157

50-319312-00
51.04902-0028
12x16/20x15
860N FP
(16x)

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

31-023350-10
51.05904-0157

50-319312-00
51.04902-0028
12x16/20x15
860N FP
(16x)

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

31-023350-10
51.05904-0157

50-319312-00
51.04902-0028
12x16/20x15
860N FP
(16x)

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023351-10
51.05904-0134

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023351-10
51.05904.0134

30-025059-10
30-025059-20

30-026235-10
30-026235-30

31-022799-10

31-023333-30

31-023350-10

31-023351-10

31-023355-10
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MAN Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

D 2540 MTF/MTH 324 kW/440 PS
10 Cyl. 125 Ø
V-Motor
→ Motor 4607063
Typ 40.440 DF/DFA
40.365 DFS/DFAS
40.440 DFS/DFAS
40.365 DFK/DFAK

21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
22-23351-04/0 3)

51.00900-6581
24-32371-30/0
(10x)

W

ZLBS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(10x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(10x)

31-023333-30
51.03905-0134
(10x)

31-026904-10
51.08902-0161
(10x)
32-209467-10
51.96601-0455
Quersaugrohr an
Längssaugrohr
Transv. inlet manif.
to longit.inl.manif.
(2x)

31-022799-10
51.08901-0023
(10x)

D 2540 MTF/MTH 324 kW/440 PS
10 Cyl. 125 Ø
V-Motor
mit Dickwandbüchsen
with thickwall liners
Motor 4607064 →
Typ 40.440 DF/DFA
40.365 DFS/DFAS
40.440 DFS/DFAS
40.365 DFK/DFAK

20-26235-15/0
51.00900-6410
+ 51.01510-0145
ZKD STASGUM
21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
22-23351-00/0 3)

51.00900-6579
mitzuverwenden sind
must also be used
31-025569-10(1x)
24-32448-70/0
(10x)

W

W

ZLBS

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(10x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(10x)

31-023333-30
51.03905-0134
(10x)

31-026904-10
51.08902-0161
(10x)
32-209467-10
51.96601-0455
Quersaugrohr an
Längssaugrohr
Transv. inlet manif.
to longit.inl.manif.
(2x)

31-022799-10
51.08901-0023
(10x)

D 2542 MTE 240-386 kW/326-525 PS
12 Cyl. 125 Ø
Ölfilter umschaltbar
oil filter
with change-over
Auspuff ungekühlt
Exhaust, uncooled
V-Motor

20-25059-46/0
51.00900-6330
+ 51.01510-0145
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
22-24668-06/0 3)

51.00900-6589
mitzuverwenden sind
must also be used
32-202350-10(2x)
31-025341-10(1x)
31-025688-10(4x)
31-023358-10(2x)
31-023359-10(1x)
50-324477-00(1x)
31-028617-00(1x)
24-32371-30/0
(12x)
24-31931-22/0
(2x)

W/V

W/V

ZLBS

VDS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(12x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(12x)

31-023333-30
51.03905-0134
(12x)

31-026904-10
51.08902-0161
(12x)

31-022799-10
51.08901-0023
(12x)

D 2542 E 12 Cyl. 125 Ø
mit Dickwandbüchsen
with thickwall liners
Motor 4702001 →

21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
22-24668-04/0 3)

51.00900-6584
mitzuverwenden sind
must also be used
50-350356-00(2x)
31-028658-00(1x)
50-028659-00(1x)
24-32448-70/0
(12x)
24-31931-22/0
(2x)

W/V

ZLBS

VDS

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(12x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(12x)

31-023333-30
51.03905-0134
(12x)

31-026904-10
51.08902-0161
(12x)

31-022799-10
51.08901-0023
(12x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une unité de cylindre / Juego de juntas para una unidad de cilindro

Enthalten abweichend vom Kfz-Hersteller
Radialwellendichtringe für Kurbelwelle/ Sets contain oil seals for crankshaft in contrast to manufacturer
Contient bagues díétanchéité pour le vilbréquin / Juegos contienen retén radial para arboles

 1)

 3)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-023351-10
51.05904-0134

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023351-10
51.05904-0134

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

31-024668-10
51.05904-0133

50-319312-00
51.04902-0028
12x16/20x15
860N FP
(12x)

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-024668-10
51.05904-0133

50-319312-00
51.04902-0028
12x16/20x15
860N FP
(24x)

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

30-025059-10
30-025059-20

30-026235-10
30-026235-30

31-022799-10

31-023333-30

31-023351-10

31-024668-10

31-026904-10
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MAN Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

D 2542 ME 12 Cyl. 125 Ø
Ölfilter umschaltbar
oil filter
with change-over
Auspuff ungekühlt
Exhaust, uncooled
V-Motor

21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
22-24668-06/0 3)

51.00900-6589
mitzuverwenden sind
must also be used
31-025344-10(1x)
31-024283-10(1x)
31-028550-00(1x)
31-024345-10(4x)
24-32371-30/0
(12x)
24-31931-22/0
(2x)

W/V

ZLBS

VDS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(12x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(12x)

31-023333-30
51.03905-0134
(12x)

31-026904-10
51.08902-0161
(12x)

31-022799-10
51.08901-0023
(12x)

D 2542 MLE 285-515 kW/388-700 PS
12 Cyl. 125 Ø
V-Motor

21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
22-24668-06/0 3)

51.00900-6589
mitzuverwenden sind
must also be used
32-209423-00(2x)
50-324477-00(1x)
31-020225-10(1x)
31-026414-10(1x)
31-026356-00(1x)
31-026415-00(4x)
31-025340-10(6x)
31-025688-10(4x)
31-026413-10(2x)
31-023358-10(2x)
31-023359-10(2x)
24-32371-30/0
(12x)
24-31931-22/0
(2x)

W/V

ZLBS

VDS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(12x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(12x)

31-023333-30
51.03905-0134
(12x)

31-026904-10
51.08902-0161
(12x)

31-022799-10
51.08901-0023
(12x)
31-026356-00
51.08901-0057
Auspuff, ungekühlt
Exhaust, uncooled
(2x)
31-025340-10
51.08901-0083
Auspuff, wasser-
gekühlt
Exhaust, water-
cooled
(6x)

D 2542 MT/ME 12 Cyl. 125 Ø
mit Dickwandbüchsen
with thickwall liners

21-26235-23/0
51.00900.6558
(12x)

30-026235-30
51.03901.0298
(12x)

31-023333-30
51.03905.0134
(12x)

31-026904-10
51.08902.0161
(12x)

31-022799-10
51.08901.0023
(12x)

D 2555 M/MF
D 2555 MX/MXF
D 2565 M/MR

D 2565 MF/MFR
D 2565 MH/MHO

1972 → 123-141 kW/168-192 PS
5 Cyl.125 Ø
Reihenmotor
in-line engine
Typ 13.168 - 15.168
16.168 - 13.192
15.192 - 16.192

21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
24-32371-30/0
(5x)

ZLBS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(5x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(5x)

31-023333-30
51.03905-0134
(5x)

31-026904-10
51.08902-0161
(5x)

31-022799-10
51.08901-0023
(5x)

D 2565 ME 5 Cyl. 125 Ø
ohne Luftpresser
Auspuff ungekühlt

21-25059-24/0
51.00900.6570
(5x)

30-025059-20
51.03901.0342
(5x)

31-023333-30
51.03905.0134
(5x)

31-026904-10
51.08902.0161
(5x)

31-022799-10
51.08901.0023
(5x)

D 2555 MXE 5 Cyl. 125 Ø
ohne Luftpresser
without air compressor
Auspuff ungekühlt
Exhaust, uncooled
Kraftstoff f i l ter
nicht umschaltbar
Fuel filter without
change-over

21-25059-24/0
51.00900.6570
(5x)

30-025059-20
51.03901.0342
(5x)

31-023333-30
51.03905.0134
(5x)

31-026904-10
51.08902.0161
(5x)

31-022799-10
51.08901.0023
(5x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une unité de cylindre / Juego de juntas para una unidad de cilindro

Enthalten abweichend vom Kfz-Hersteller
Radialwellendichtringe für Kurbelwelle/ Sets contain oil seals for crankshaft in contrast to manufacturer
Contient bagues díétanchéité pour le vilbréquin / Juegos contienen retén radial para arboles

 1)

 3)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-024668-10
51.05904-0133

50-319312-00
51.04902-0028
12x16/20x15
860N FP
(12x)

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

31-024668-10
51.05904-0133

50-319312-00
51.04902-0028
12x16/20x15
860N FP
Einlaß
Intake
(12x)

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-024668-10
51.05904.0133

31-023335-10
51.05904-0131

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

31-024668-10
51.05904.0131

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S SP RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

31-024668-10
51.05904.0131

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S SP RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

30-025059-10
30-025059-20

30-026235-30

31-022799-10

31-023333-30

31-023335-10

31-024668-10

31-025340-10

31-026356-00
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MAN Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

D 2555 MXUL/
MXUH
D 2565 MUH/MUL

123-141 kW/168-192 PS
5 Cyl.125 Ø
Reihenmotor
in-line engine
→ Motor 4142018
Typ 11.168 U
13.192 U
14.192

21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
22-23335-02/0 3)

51.00900-6591
24-32371-30/0
(5x)

W

ZLBS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(5x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(5x)

31-023333-30
51.03905-0134
(5x)

31-026904-10
51.08902-0161
(5x)

31-022799-10
51.08901-0023
(5x)
31-025982-10
51.08901-0067
mit Abschirmblech
with shield plate
(10x)

D 2556 M/MF
D 2556 MX/MXF

D 2566 M/MR
D 2566 MF/MFR

D 2566 MFO/MFOR
D 2566 MH/MHO
D 2566 MFG

1972 → 20-25059-40/0
51.00900-6457
+ 51.01510-0145
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
22-23336-03/0 3)

51.00900-6600
24-32371-30/0
(6x)

W

W

ZLBS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(6x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(6x)

31-023333-30
51.03905-0134
(6x)

31-026904-10
51.08902-0161
(6x)

31-022799-10
51.08901-0023
(6x)

D 2566 MFG 6 Cyl. 125 Ø
Motor 4092001 →

21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
22-23336-07/0 3)

51.00900-6597
mitzuverwenden sind
must also be used
31-028490-00(1x)
24-32371-30/0
(6x)

W

ZLBS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(6x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(6x)

31-023333-30
51.03905-0134
(6x)

31-026904-10
51.08902-0161
(6x)

31-022799-10
51.08901-0023
(6x)

D 2556 MXUH/
MXUM

141-177 kW/192-240 PS
6 Cyl. 125 Ø
liegender Reihenmotor
horizontal
in-line engine
Typ 19.256 U
SL 200

20-25059-42/0
51.00900-6456
+ 51.01510-0145
ZKD ASTADUR-AF
20-25059-50/0
51.00900-6456
+ 51.01510-0145
ZKD STASGUM
21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
22-23336-02/0 3)

51.00900-6595
24-32371-30/0
(6x)

W

W

W

ZLBS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(6x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(6x)

31-023333-30
51.03905-0134
(6x)

31-026904-10
51.08902-0161
(6x)

31-022799-10
51.08901-0023
(6x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une unité de cylindre / Juego de juntas para una unidad de cilindro

Enthalten abweichend vom Kfz-Hersteller
Radialwellendichtringe für Kurbelwelle/ Sets contain oil seals for crankshaft in contrast to manufacturer
Contient bagues díétanchéité pour le vilbréquin / Juegos contienen retén radial para arboles

 1)

 3)

129;147;155;162;177 kW
175;200;210;220;240 PS
6 Cyl.125 Ø
Reihenmotor
in-line engine
Typ 15.200 - 16.200
19.200 - 15.240
16.240 - 22.240

177 kW/240 PS
6 Cyl.125 Ø
→  Motor 4091059
→  Motor 4093057
→  Motor 4092102
→  Motor 4092000
Typ 14.220 - 15.220
16.240 - 19.240
22.240 - 26.240
30.240 - 32.240
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-023335-10
51.05904-0131

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

31-023336-10
51.05904-0132

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

31-023336-10
51.05904-0132

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

31-023336-10
51.05904-0132

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

30-025059-10
30-025059-20

31-022799-10

31-023333-30

31-023335-10

31-023336-10

31-025982-10
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MAN Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

D 2566 M/MR
D 2566 MF/MFR

1976 → 162-177 kW/220-240 PS
6 Cyl. 125 Ø
Motor 4091060 →
Reihenmotor
in-line engine
Typ 14.220 - 15.220
15.240 - 22.220

20-25059-41/0
51.00900-6464
+ 51.01510-0145
ZKD ASTADUR-AF
20-25059-55/0
51.00900-6464
+ 51.01510-0145
ZKD STASGUM
21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
22-23336-07/0 3)

51.00900-6597
24-32371-30/0
(6x)

W

W

W

ZLBS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(6x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(6x)

31-023333-30
51.03905-0134
(6x)

31-026904-10
51.08902-0161
(6x)

31-022799-10
51.08901-0023
(6x)

D 2566 MLE 190;230;210;250 kW
258;313;285;340 PS
6 Cyl. 125 Ø
Reihenmotor
in-line engine
Auspuff ungekühlt
Exhaust, uncooled

21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
22-23336-08/0 3)

51.00900-6599
mitzuverwenden sind
must also be used
31-028512-00(1x)
24-32371-30/0
(6x)

W

ZLBS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(6x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(6x)

31-023333-30
51.03905-0134
(6x)

31-026904-10
51.08902-0161
(6x)

31-022799-10
51.08901-0023
(6x)

D 2566 MLUM
USA/Canada

227 kW/310 PS
6 Cyl. 125 Ø

21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
22-23336-04/0 3)

51.00900-6596
mitzuverwenden sind
must also be used
31-024547-10(2x)
32-209210-10(2x)
50-350347-00(1x)
31-028619-00(1x)
24-32371-30/0
(6x)

W

ZLBS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(6x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(6x)

31-023333-30
51.03905-0134
(6x)

31-026904-10
51.08902-0161
(6x)

31-022799-10
51.08901-0023
(6x)

D 2566 MFO/MFOR 1976 → 177 kW/240 PS
6 Cyl. 125 Ø
Motor 4093076 →
Typ 16.240 - 19.240

21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
22-23336-07/0 3)

51.00900-6597
24-32371-30/0
(6x)

W

ZLBS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(6x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(6x)

31-023333-30
51.03905-0134
(6x)

31-026904-10
51.08902-0161
(6x)

31-022799-10
51.08901-0023
(6x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une unité de cylindre / Juego de juntas para una unidad de cilindro

Enthalten abweichend vom Kfz-Hersteller
Radialwellendichtringe für Kurbelwelle/ Sets contain oil seals for crankshaft in contrast to manufacturer
Contient bagues díétanchéité pour le vilbréquin / Juegos contienen retén radial para arboles

 1)

 3)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-023336-10
51.05904-0132

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

31-023336-10
51.05904-0132

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

31-023336-10
51.05904-0132

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

31-023336-10
51.05904-0132

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

30-025059-10
30-025059-20

31-022799-10

31-023333-30

31-023336-10
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MAN Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

D 2566 ME/MTE 110-240 kW/150-326 PS
6 Cyl. 125 Ø
Reihenmotor
in-line engine

20-25059-48/0
51.00900-6289
+ 51.01510-0145
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
22-23336-08/0 3)

51.00900-6599
mitzuverwenden sind
must also be used
31-027695-00(1x)
31-022799-10(6x)
31-025340-10(4x)
24-32371-30/0
(6x)

W

W

ZLBS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(6x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(6x)

31-023333-30
51.03905-0134
(6x)

31-026904-10
51.08902-0161
(6x)

31-022799-10
51.08901-0023
(6x)

D 2566 MUH/MUM 141-177 kW/192-240 PS
6 Cyl. 125 Ø
liegender Reihenmotor
horizontal
in-line engine
Typ 19.256 U
SU 240
SR 240

20-25059-42/0
51.00900-6456
+ 51.01510-0145
MUH → Motor 4091102
MUM → Motor 4095094
ZKD ASTADUR-AF
20-25059-50/0
51.00900-6456
+ 51.01510-0145
MUH → Motor 4091102
MUM → Motor 4095094
ZKD STASGUM
20-25059-54/0
51.00900-6466
+ 51.01510-0145
MUH Motor 4091103→
MUM Motor 4095095→
ZKD STASGUM
21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
22-23336-02/0 3)

51.00900-6595
mitzuverwenden sind
must also be used
31-027728-00(1x)
24-32371-30/0
(6x)

W

W

W

W

ZLBS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(6x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(6x)

31-023333-30
51.03905-0134
(6x)

31-026904-10
51.08902-0161
(6x)

31-022799-10
51.08901-0023
(6x)

D 2566 UH/UH-200
D 2566 UM

147 kW/200 PS
6 Cyl. 125 Ø
Reihenmotor
in-line engine

20-25059-57/0
51.00900-6470
+ 51.01510-0145
ZKD STASGUM
21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
22-23336-02/0 3)

51.00900-6595
24-32371-30/0
(6x)

W

W

ZLBS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(6x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(6x)

31-023333-30
51.03905-0134
(6x)

31-026904-10
51.08902-0161
(6x)

31-022799-10
51.08901-0023
(6x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une unité de cylindre / Juego de juntas para una unidad de cilindro

Enthalten abweichend vom Kfz-Hersteller
Radialwellendichtringe für Kurbelwelle/ Sets contain oil seals for crankshaft in contrast manufacturer
Contient bagues díétanchéité pour le vilbréquin / Juegos contienen retén radial para arboles

 1)

 3)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-025119-10
51.08901-0034

31-023336-10
51.05904-0132

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

31-023336-10
51.05904-0132

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

31-023336-10
51.05904-0132

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

30-025059-10
30-025059-20

31-022799-10

31-023333-30

31-023336-10

31-025119-10
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MAN Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

D 2566 MKUL/
MKUH
D 2566 MUK

190-237 kW/260-320 PS
6 Cyl.125 Ø
liegender Reihenmotor
horizontal
in-line engine
Typ 16.321 - 19.321
22.321

20-25059-45/0
51.00900-6451
+ 51.01510-0145
ZKD ASTADUR-AF
20-25059-51/0
51.00900-6451
+ 51.01510-0145
ZKD STASGUM
21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
24-32371-30/0
(6x)
24-25119-02/0
51.00900-6336

W

W

ZLBS

TLS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(6x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(6x)

31-023333-30
51.03905-0134
(6x)

31-026904-10
51.08902-0161
(6x)

31-022799-10
51.08901-0023
(6x)

D 2566 MTUE 6 Cyl. 125 Ø 21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
22-23336-04/0 3)

51.00900-6596
mitzuverwenden sind
must also be used
31-027728-00(1x)
24-32371-30/0
(6x)

W

ZLBS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(6x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(6x)

31-023333-30
51.03905-0134
(6x)

31-026904-10
51.08902-0161
(6x)

31-022799-10
51.08901-0023
(6x)

D 2566 MTUH 206 kW/280 PS
6 Cyl. 125 Ø
liegender Reihenmotor
horizontal
in-line engine
Typ SR 280 - SG 280

20-25059-52/0
51.00900-6461
+ 51.01510-0145
ZKD STASGUM
21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
22-23336-04/0 3)

51.00900-6596
mitzuverwenden sind
must also be used
50-350103-00(1x)
24-32371-30/0
(6x)
24-25119-02/0
51.00900-6336

W

W

ZLBS

TLS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(6x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(6x)

31-023333-30
51.03905-0134
(6x)

31-026904-10
51.08902-0161
(6x)

31-022799-10
51.08901-0023
(6x)
31-025982-10
51.08901-0067
mit Abschirmblech
with shield plate
(12x)

D 2566 MTUM 6 Cyl. 125 Ø 21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
22-23336-04/0 3)

51.00900-6596
mitzuverwenden sind
must also be used
32-209407-10(1x)
50-322957-00(1x)
32-209210-10(2x)
32-210320-10(1x)
50-350347-00(1x)
31-028619-00(1x)
24-32371-30/0
(6x)

W

ZLBS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(6x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(6x)

31-023333-30
51.03905-0134
(6x)

31-026904-10
51.08902-0161
(6x)

31-022799-10
51.08901-0023
(6x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une unité de cylindre / Juego de juntas para una unidad de cilindro

Enthalten abweichend vom Kfz-Hersteller
Radialwellendichtringe für Kurbelwelle/ Sets contain oil seals for crankshaft in contrast to manufacturer
Contient bagues díétanchéité pour le vilbréquin / Juegos contienen retén radial para arboles

 1)

 3)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-023336-10
51.05904-0132
31-023352-10
51.05904-0100
seitlich
side

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S SP RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

31-023336-10
51.05904-0132

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

31-025119-10
51.08901-0034
(2x)

31-023336-10
51.05904-0132
31-023352-10
51.05904-0100
→ Mot. 4875000
seitlich
side
31-026250-10
51.05904-0130
Mot. 4875001→
seitlich
side

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

31-023336-10
51.05904-0132

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

30-025059-10
30-025059-20

31-022799-10

31-023333-30

31-023336-10

31-023352-10

31-025119-10

31-025982-10

31-026250-10
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MAN Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

D 2566 MK/MKF/
MKH

206-237 kW/280-320 PS
6 Cyl.125 Ø
Reihenmotor
in-line engine
Typ 19.281-20.281
22.281-26.281
30.281-32.281
19.321-20.321
22.321-26.321
30.321-32.321

20-25059-43/0
51.00900-6471
+ 51.01510-0145
ZKD ASTADUR-AF
20-25059-49/0
51.00900-6471
+ 51.01510-0145
ZKD STASGUM
21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
24-32371-30/0
(6x)
24-25119-02/0
51.00900-6336

W

W

ZLBS

TLS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(6x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(6x)

31-023333-30
51.03905-0134
(6x)

31-026904-10
51.08902-0161
(6x)

31-022799-10
51.08901-0023
(6x)

D 2566 MT/MTF
D 2566 MTFG
D 2566 MTH/MTHO

1976 → 235 kW/320 PS
6 Cyl.125 Ø
Reihenmotor
in-line engine
Typ 19.280 - 22.280
26.280 - 30.280

20-25059-38/0
51.00900-6458
+ 51.01510-0145
ZKD ASTADUR-AF
20-25059-53/0
51.00900-6458
+ 51.01510-0145
ZKD STASGUM
21-25059-24/0 1)

51.00900-6437
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

51.00900-6570
ZKD STASGUM
24-32371-30/0
(6x)
24-25119-02/0
51.00900-6336

W

W

ZLBS

TLS

30-025059-10
ASTADUR-AF
(6x)
30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(6x)

31-023333-30
51.03905-0134
(6x)

31-026904-10
51.08902-0161
(6x)

31-022799-10
51.08901-0023
(6x)

D 2840 LF/LXF 338-368 kW/460-500 PS
10 Cyl. 128 Ø
V-Motor
Typ 19.462-24.462
19.502
26.462-33.462
40.462

20-26235-11/0
51.00900-6554
+ 51.01510-0145
ZKD STASGUM
21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
22-23351-01/0 3)

51.00900-6583
mitzuverwenden sind
must also be used
32-209223-10(1x)
24-32448-70/0
(10x)

W

W

ZLBS

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(10x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(10x)

31-023333-30
51.03905-0134
(10x)

31-026904-10
51.08902-0161
(10x)

31-022799-10
51.08901-0023
(10x)

D 2840 LF 01/04
D 2840 LF 06
D 2840 LF 20/21

368 kW/500 PS
10 Cyl. 128 Ø
V-Motor
Typ 19.502-33.502

20-26235-19/0
51.00900-6557
+ 51.01510-0145
ZKD STASGUM
21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
24-32448-70/0
(10x)

W

ZLBS

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(10x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(10x)

31-023333-30
51.03905-0134
(10x)

31-026904-10
51.08902-0161
(10x)

31-022799-10
51.08901-0023
(10x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une unité de cylindre / Juego de juntas para una unidad de cilindro

Enthalten abweichend vom Kfz-Hersteller
Radialwellendichtringe für Kurbelwelle/ Sets contain oil seals for crankshaft in contrast to manufacturer
Contient bagues díétanchéité pour le vilbréquin / Juegos contienen retén radial para arboles

 1)

 3)

60



Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-023336-10
51.05904-0132

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

31-025119-10
51.08901-0034

31-023336-10
51.05904-0132

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023351-10
51.05904-0134

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023351-10
51.05904-0134

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

30-025059-10
30-025059-20

30-026235-10
30-026235-30

31-022799-10

31-023333-30

31-023336-10

31-023351-10

31-025119-10
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MAN Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

D 2840 LXE 10 Cyl. 128 Ø 21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
22-23351-01/0 3)

51.00900-6583
mitzuverwenden sind
must also be used
32-207300-00(2x)
31-023328-30(1x)
32-209465-00(2x)
31-025339-10(1x)
50-323423-00(1x)
31-025344-10(1x)
50-323753-00(2x)
31-026415-00(2x)
50-350339-00(4x)
31-025340-10(4x)
50-323997-00(1x)
31-026623-00(2x)
50-350052-00(1x)
31-023358-10(2x)
50-350338-00(7x)
32-209223-10(2x)
50-350337-00(4x)
32-209025-10(2x)
24-32448-70/0
(10x)

W

ZLBS

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(10x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(10x)

31-023333-30
51.03905-0134
(10x)

31-026904-10
51.08902-0161
(10x)

31-022799-10
51.08901-0023
(10x)

D 2840 ME 173;210;268 kW/
235;285;365 PS
10 Cyl. 128 Ø
V-Motor
Auspuff, wassergekühlt
Exhaust, water-cooled

21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
22-23351-03/0 3)

51.00900-6582
mitzuverwenden sind
must also be used
32-209465-00(1x)
31-022805-20(1x)
31-028550-00(1x)
31-025340-10(6x)
31-025030-10(2x)
24-32448-70/0
24-31931-21/0
(2x)

W/V

ZLBS
VDS

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(10x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(10x)

31-023333-30
51.03905-0134
(10x)

31-026904-10
51.08902-0161
(10x)

31-022799-10
51.08901-0023
(10x)

D 2840 MF/MFR/MH 268 kW/365 PS
10 Cyl. 128 Ø
V-Motor
Typ 26.365-32.365

20-26235-14/0
51.00900-6343
+ 51.01510-0145
ZKD STASGUM
21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
22-23351-03/0 3)

51.00900-6582
24-32448-70/0
(10x)
24-31931-21/0
(2x)

W/V

W/V

ZLBS

VDS

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(10x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF

31-023333-30
51.03905-0134
(10x)

31-026904-10
51.08902-0161
(10x)

31-022799-10
51.08901-0023
(10x)

D 2842 LF/LX/LXF 662-736 kW/900-1000 PS
12 Cyl. 128 Ø
V-Motor

20-26235-60/0
51.00900-6473
+ 51.01510-0145
ZKD STASGUM
21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
24-32448-70/0
(12x)
24-31931-22/0
(2x)

W

ZLBS

VDS

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(12x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(12x)

31-023333-30
51.03905-0134
(12x)

31-026904-10
51.08902-0161
(12x)
31-023355-10
51.08902-0128
(4x)

31-022799-10
51.08901-0023
(12x)

D 2842 LXE/LYE
D 2842 LYZ/LZE

12 Cyl. 128 Ø
Auspuff, wassergekühlt
Exhaust, water-cooled
V-Motor

20-26235-60/0
51.00900-6473
+ 51.01510-0145
ZKD STASGUM
21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
22-24668-05/0 3)

51.00900-6586
24-32448-70/0
(12x)

W

W/V

ZLBS

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(12x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(12x)

31-023333-30
51.03905-0134
(12x)

31-026904-10
51.08902-0161
(12x)

31-022799-10
51.08901-0023
(12x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une unité de cylindre / Juego de juntas para una unidad de cilindro

Enthalten abweichend vom Kfz-Hersteller
Radialwellendichtringe für Kurbelwelle/ Sets contain oil seals for crankshaft in contrast to manufacturer
Contient bagues díétanchéité pour le vilbréquin / Juegos contienen retén radial para arboles

 1)

 3)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023351-10
51.05904-0134

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023351-10
51.05904-0134

50-319312-00
51.04902-0028
12x16/20x15
860N FP
(20x)

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023351-10
51.05904-0134

50-319312-00
51.04902-0028
12x16/20x15
860N FP
(20x)

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-024668-10
51.05904-0133

50-319312-00
51.04902-0028
12x16/20x15
860N FP
(24x)

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-024668-10
51.05904-0133

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

30-026235-10
30-026235-30

31-022799-10

31-023333-30

31-023351-10

31-023355-10

31-024668-10
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MAN Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

D 2842 LE 380-559 kW/517-760 PS
12 Cyl. 128 Ø
V-Motor

20-26235-60/0
51.00900-6473
+ 51.01510-0145
ZKD STASGUM
21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
24-32448-70/0
(12x)

W

ZLBS

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(12x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(12x)

31-023333-30
51.03905-0134
(12x)

31-026904-10
51.08902-0161
(12x)

31-022799-10
51.08901-0023
(12x)

D 2842 ME 211-338 kW/287-460 PS
12 Cyl. 128 Ø
Auspuff, wassergekühlt
Exhaust, water-cooled
V-Motor

21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
22-24668-04/0 3)

51.00900-6584
mitzuverwenden sind
must also be used
32-209465-00(1x)
31-025340-10(6x)
31-025030-10(2x)
24-32448-70/0
(12x)
24-31931-22/0
(2x)

W/V

ZLBS

VDS

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(12x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(12x)

31-023333-30
51.03905-0134
(12x)

31-026904-10
51.08902-0161
(12x)

31-022799-10
51.08901-0023
(12x)

D 2842 MT,MTE,TE 12 Cyl. 128 Ø 20-26235-61/0
51.00900-6545
+ 51.01510-0145
ZKD STASGUM
21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
24-32448-70/0
(12x)

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(12x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(12x)

31-023333-30
51.03905-0134
(12x)

31-026904-10
51.08902-0161
(12x)

31-022799-10
51.08901-0023
(12x)

D 2848 LE 375-507 kW/510-680 PS
8 Cyl. 128 Ø
V-Motor

21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
24-32448-70/0
(8x)

ZLBS

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(8x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(8x)

31-023333-30
51.03905-0134
(8x)

31-026904-10
51.08902-0161
(8x)

31-022799-10
51.08901-0023
(8x)

D 2848 LxE 500 kW/678 PS
8 Cyl. 128 Ø

21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
24-32448-70/0
(8x)

ZLBS

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(8x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(8x)

31-023333-30
51.03905-0134
(8x)

31-026904-10
51.08902-0161
(8x)

31-022799-10
51.08901-0023
(8x)

D 2848 M 8 Cyl. 128 Ø 21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
22-23350-01/0 3)

51.00900-6609
mitzuverwenden sind
must also be used
31-023353-10(1x)
50-323047-00(1x)
24-32448-70/0
(8x)
24-31931-20/0
(2x)

W/V

ZLBS

VDS

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(8x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(8x)

31-023333-30
51.03905-0134
(8x)

31-026904-10
51.08902-0161
(8x)

31-022799-10
51.08901-0023
(8x)

D 2865 LF,LFR,
D 2865 LXF,LXFR
D 2865 LOH 01/02/
05/07-09

1988 → 191-235 kW/260-320 PS
5 Cyl.128 Ø
Reihenmotor
in-line engine
Typ 19.262-24.262

20-26235-16/0
51.00900-6535
+ 51.01510-0145
ZKD STASGUM
21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
22-23335-01/0 3)

51.00900-6594
24-32448-70/0
(5x)

W

W

ZLBS

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(5x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(5x)

31-023333-30
51.03905-0134
(5x)

31-026904-10
51.08902-0161
(5x)

31-022799-10
51.08901-0023
(5x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une unité de cylindre / Juego de juntas para una unidad de cilindro

Enthalten abweichend vom Kfz-Hersteller
Radialwellendichtringe für Kurbelwelle/ Sets contain oil seals for crankshaft in contrast to manufacturer
Contient bagues díétanchéité pour le vilbréquin / Juegos contienen retén radial para arboles

 1)

 3)

W

ZLBS
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-024668-10
51.05904-0133

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-024668-10
51.05904-0133

50-319312-00
51.04902-0028
12x16/20x15
860N FP
(24x)

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-024668-10
51.05904-0133

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023350-10
51.05904-0157

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023350-10
51.05904-0157

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023350-10
51.05904-0157

50-319312-00
51.04902-0028
12x16/20x15
860N FP
(16x)

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023335-10
51.05904-0131

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

30-026235-10
30-026235-30

31-022799-10

31-023333-30

31-023335-10

31-023350-10

31-024668-10
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MAN Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

D 2865 LU 01-03
D 2865 LUH 02/03
D 2865 LUH 05-09

1989 → 198-235 kW/270-320 PS
5 Cyl. 128 Ø
Reihenmotor
in-line engine
Typ 14.272 U-Silent
19.322

20-26235-08/0
51.00900-6549
+51.01510-0145
ZKD STASGUM
21-26235-21/0 1)

51.00900-6569
mit Abschirmblech
with shield plate
ZKD STASGUM
24-24283-02/0
51.06599-6051
24-32448-70/0
(5x)
24-25119-02/0
51.00900-6336

W

WPMS

ZLBS

TLS

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(5x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(5x)

31-023333-30
51.03905-0134
(5x)

31-026904-10
51.08902-0161
(5x)

31-025982-10
51.08901-0067
(10x)

D 2865 LOH 1/02
D 2865 LOH 05/07

5 Cyl. 128 Ø 20-26235-16/0
51.00900-6535
+ 51.01510-0145
ZKD STASGUM
21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
22-23335-01/0 3)

51.00900-6594
24-32448-70/0
(5x)

W

W

ZLBS

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(5x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(5x)

31-023333-30
51.03905-0134
(5x)

31-026904-10
51.08902-0161
(5x)

31-022799-10
51.08901-0023
(5x)

D 2866 F/FR
D 2866 DOH01/
DF01

185-309 kW/252-420 PS
6 Cyl. 128 Ø
Reihenmotor
in-line engine

21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
22-23336-00/0 3)

51.00900-6602
24-24283-02/0
51.06599-6051
24-32448-70/0
(6x)

W

WPMS

ZLBS

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(6x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(6x)

31-023333-30
51.03905-0134
(6x)

31-026904-10
51.08902-0161
(6x)

31-022799-10
51.08901-0023
(6x)

D 2866 FZR/FG 177 kW/240 PS
6 Cyl. 128 Ø
Reihenmotor
in-line engine

20-26235-10/0
51.00900-6512
+ 51.01510-0145
ZKD STASGUM
21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
22-23336-00/0 3)

51.00900-6602
mitzuverwenden sind
must also be used
31-028490-00(1x)
24-24283-02/0
51.06599-6051
24-32448-70/0
(6x)

W

W

WPMS

ZLBS

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(6x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(6x)

31-023333-30
51.03905-0134
(6x)

31-026904-10
51.08902-0161
(6x)

31-022799-10
51.08901-0023
(6x)

D 2866 LE/TE 221;230;292;300 kW/
300;313;397;408 PS
6 Cyl. 128 Ø
Reihenmotor
in-line engine

20-26235-62/0
51.00900-6559
+ 51.01510-0145
ZKD STASGUM
21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
22-23336-01/0 3)

51.00900-6603
mitzuverwenden sind
must also be used
32-209436-00(4x)
32-209470-00(1x)
32-209370-10(1x)
32-210320-10(1x)
50-320509-00(2x)
50-324442-00(1x)
31-025339-10(1x)
31-028512-00(1x)
31-028513-00(1x)
31-027728-00(1x)
32-209210-10(3x)
24-32448-70/0
(6x)

W

W

ZLBS

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(6x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(6x)

31-023333-30
51.03905-0134
(6x)

31-026904-10
51.08902-0161
(6x)

31-022799-10
51.08901-0023
(6x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une unité de cylindre / Juego de juntas para una unidad de cilindro

Enthalten abweichend vom Kfz-Hersteller
Radialwellendichtringe für Kurbelwelle/ Sets contain oil seals for crankshaft in contrast to manufacturer
Contient bagues díétanchéité pour le vilbréquin / Juegos contienen retén radial para arboles

 1)

 3)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023335-10
51.05904-0131
31-027384-00
51.05904-0138
seitlich
side

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023335-10
51.05904-0131

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023336-10
51.05904-0132

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023336-10
51.05904-0132

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023336-10
51.05904-0132
(2x)

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

30-026235-10
30-026235-30

31-022799-10

31-023333-30

31-023335-10

31-023336-10

31-025982-10

31-026904-10
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MAN Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

D 2866 KUH/KUL
D 2866 LU/LXU/LUL
D 2866 LUH
D 2866 TUH/TUM
D 2866 UH/UM

1985 →
1986 →

1986 →

265 kW/360 PS
6 Cyl. 128 Ø
Typ 19.361-22.361

213 kW/290 PS
180 kW/245 PS
6 Cyl. 128 Ø
Reihenmotor
in-line engine

20-26235-17/0
51.00900-6567
+ 51.01510-0145
ZKD STASGUM
21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
21-26235-21/0 1)

51.00900-6569
mit Abschirmblech
with shield plate
ZKD STASGUM
22-23336-05/0 3)

51.00900-6601
24-24283-02/0
51.06599-6051
24-32448-70/0
(6x)
24-25119-02/0
51.00900-6336

W

W

WPMS

ZLBS

TLS

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(6x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(6x)

31-023333-30
51.03905-0134
(6x)

31-026904-10
51.08902-0161
(6x)

31-022799-10
51.08901-0023
(6x)
31-025982-10
51.08901-0067
mit Abschirmblech
with shield plate
(12x)

D 2866 LUH20/21/
22/26

6 Cyl. 128 Ø 21-26235-23/0
51.00900.6558
(6x)

30-026235-30
51.03901.0356
(6x)

31-023333-30
51.03905.0134
(6x)

31-026904-10
51.08902.0161
(6x)

31-022799-10
51.08901.0023
(6x)

D 2866 KF/KFZ/KH
D 2866 KOH
D 2866 LXF/LH01-2

D 2866 LF/LFZ
D 2866 LFZR/LOCH
D 2866 LOH/LXOH
D 2866 TOH/TOCH
D 2866 OH
D 2866 LFG/LXFG

1985 →

1987 →

1986 →

1987 →

265 kW/360 PS
6 Cyl. 128 Ø
Typ 19.361-20.361
22.361-26.361
32.361

213;243 kW/290;330 PS
Typ 19.291FLS-19.331FL

177 kW/240 PS
Reihenmotor
in-line engine

20-26235-18/0
51.00900-6398
+ 51.01510-0145
ZKD STASGUM
21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
22-23336-01/0 3)

51.00900-6603
mitzuverwenden sind
must also be used
31-027385-00(1x)
31-027386-00(1x)
24-24283-02/0
51.06599-6051
24-32448-70/0
(6x)
24-25119-02/0
51.00900-6336

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(6x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(6x)

31-023333-30
51.03905-0134
(6x)

31-026904-10
51.08902-0161
(6x)

31-022799-10
51.08901-0023
(6x)

D 2866 MKZ 213-309 kW/290-420 PS
6 Cyl. 128 Ø

20-26235-18/0
51.00900-6398
+ 51.01510-0145
ZKD STASGUM
21-26235-23/0 1)

51.00900-6558
ZKD STASGUM
24-32448-70/0
(6x)

W

ZLBS

30-026235-30
51.03901-0338
STASGUM
(6x)
30-026235-10
51.03901-0297
ASTADUR-AF
(6x)

31-023333-30
51.03905-0134
(6x)

31-026904-10
51.08902-0161
(6x)

31-022799-10
51.08901-0023
(6x)

D 2876 LF01/02
D 2876 LOH01

6 Cyl. 128 Ø 21-26235-23/0
51.00900.6558
(6x)
22-23336-00/0
51.00900.6602

30-026235-30
51.03901.0356
(6x)

31-023333-30
51.03905.0134
(6x)

31-026904-10
51.08902.0161
(6x)

31-022799-10
51.08901.0023
(6x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une unité de cylindre / Juego de juntas para una unidad de cilindro

Enthalten abweichend vom Kfz-Hersteller
Radialwellendichtringe für Kurbelwelle/ Sets contain oil seals for crankshaft in contrast to manufacturer
Contient bagues díétanchéité pour le vilbréquin / Juegos contienen retén radial para arboles

 1)

 3)

W

W

WPMS

ZLBS

TLS
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023336-10
51.05904-0132

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023336-10
51.05904.0132

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S SP RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-025119-10
51.08901-0034

31-023336-10
51.05904-0132
(2x)

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023336-10
51.05904-0132

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023336-10
51.05904.0132

50-319312-00
51.04902.0028
12x16/20x15
860N FP
Auslaß
exhaust
(6x)

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S SP RD W AC
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

30-026235-10
30-026235-30

31-022799-10

31-023333-30

31-023336-10

31-025119-10

31-025982-10

69



MAN Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

E 2542 E 12 Cyl. 125 Ø
mit Dickwandbüchsen
with thickwall liners
Auspuff, wassergekühlt
Exhaust, water-cooled
Motor 4702001 →

22-24668-04/0 3)

51.00900-6584
mitzuverwenden sind
must also be used
32-209465-00(3x)
50-350356-00(2x)
31-025340-10(4x)
31-028658-00(1x)
50-028659-00(2x)
32-209468-10(7x)
24-32448-70/0
(12x)
24-31931-22/0
(2x)

W/V

ZLBS

VDS

31-026904-10
51.08902-0161
(10x)

31-022799-10
51.08901-0023
(12x)

E 2542 E 170;216 kW/231;294 PS
12 Cyl. 125 Ø
Auspuff, wassergekühlt
Exhaust, water-cooled
Oelfilter nicht
umschaltbar
oil filter without
change-over

24-32371-30/0
(12x)
24-31931-22/0
(2x)

ZLBS

VDS

30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(12x)

31-026904-10
51.08902-0161
(12x)

31-022799-10
51.08901-0023
(12x)

E 2542 E 12 Cyl. 125 Ø
Auspuff ungekühlt
Exhaust, uncooled
Ölfilter umschaltbar
oil filter
with change-over

24-32371-30/0
(12x)
24-31931-22/0
(2x)

ZLBS

VDS

30-025059-20
51.03901-0342
STASGUM
(12x)

31-026904-10
51.08902-0161
(12x)

31-022799-10
51.08901-0023
(12x)

E 2866 E 6 Cyl. 128 Ø 22-23336-00/0 3)

51.00900-6602
mitzuverwenden sind
must also be used
50-319312-00(6x)
31-025340-10(2x)
31-025931-10(1x)
31-027728-00(1x)
50-028659-00(1x)
32-209468-10(5x)
24-32448-70/0
(6x)

W

ZLBS

31-026904-10
51.08902-0161
(6x)

31-022799-10
51.08901-0023
(6x)

Enthalten abweichend vom Kfz-Hersteller
Radialwellendichtringe für Kurbelwelle/ Sets contain oil seals for crankshaft in contrast to manufacturer
Contient bagues díétanchéité pour le vilbréquin / Juegos contienen retén radial para arboles

 3)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-024668-10
51.05904-0133

50-319312-00
51.04902-0028
12x16/20x15
860N FP
(24x)

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

31-024668-10
51.05904-0133

50-319312-00
51.04902-0028
12x16/20x15
860N FP
(24x)

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

31-024668-10
51.05904-0133

50-319312-00
51.04902-0028
12x16/20x15
860N FP
(24x)

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

31-023336-10
51.05904-0132

50-307027-70
51.01510-0145
105x130x12
829S RD W FP
50-305151-00
51.01510-0133
120x140x13
823S LD FP

30-025059-20

31-022799-10

31-023336-10

31-024668-10
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MAN
HINTERACHSEN

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

H 07-1080-00
H 07-1080-02
H 07-1080-03
H 07-1080-04
H 07-1080-05
HD 7-1080-00
H  7-16120-00
HD 7-16120-00

→  08/1991 24-25040-00/0
für eine Seite
for one side

W

H 07-1080-00
H 07-1080-02
H 07-1080-03
H 07-1080-04
H 07-1080-05
HD 7-1080-00
H  7-16120-00
HD 7-16120-00

08/1991 → 24-25891-00/0
81.35114-6093
für eine Seite
for one side

W
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal
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MERCEDES-BENZ
LKW/BUSSE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

113 Vito
M.B.111.948
Benzin

02/96 → 2,0 L 4V
95 kW/129 PS
4 Cyl. 89,9 Ø

21-27462-50/0
111 010 28 20
ohne ZKHD
without cylinder
head cover gasket
22-27311-50/0
111 010 31 08
24-27307-50/0
111 010 04 30
24-30704-50/0
119 050 01 58

ZKHS

VDS

30-027462-10
111 016 26 20

31-027310-00
111 141 07 80

31-027309-10
111 142 05 80

114 Vito
M.B.111.978
638
Benzin

2,3 L
105 kW/143 PS
4 Cyl. 90,9 Ø
4V

21-27971-50/0
111 010 39 20
ohne ZKD
22-27311-50/0
111 010 31 08
24-27307-50/0
111 010 04 30
24-30704-50/0
119 050 01 58

ZKHS

VDS

30-027971-00
111 016 28 20

31-027309-10
111 142 05 80

L 206 D/DG
L 306 D/DG
HHF

M.B.615.915/917/
936/937/939

2,0 l
37;44 kW/50;60 PS
4 Cyl. 87 Ø
→  Motor 025 155

20-23498-02/0
615 010 98 21
+ 615 010 99 07
+ 615 050 00 67
21-23498-23/0
615 010 98 21
+ 615 016 00 80
+ 615 050 00 67
22-26944-00/0
615 010 99 07
24-30597-20/0
615 050 00 67

W/V

V

W

VDS
V

30-023498-10
615 016 21 20

50-022825-00
615 016 00 80

L 206 D/DG
L 306 D/DG
HHF

M.B.615.915/917/
936/937/939

L 207 D
L 307 D

M.B.615.944

2,0 l
37;44 kW/50;60 PS
Motor 025 156 →

2,0 l
40 kW/55 PS

4 Cyl. 87 Ø

20-23924-02/0
615 010 99 21
+ 615 010 99 07
+ 615 050 00 67
21-23924-23/0
615 010 99 21
+ 615 016 00 80
+ 615 050 00 67
22-26944-00/0
615 010 99 07
24-30597-20/0
615 050 00 67

W/V

V

W

VDS
V

30-023924-10
615 016 20 20

50-022825-00
615 016 00 80

O 405 GTZ
Industrie

M.B.602.990
M.B.602.993

2,5 l
63;93 kW/86;126 PS
5 Cyl. 87 Ø

21-27216-51/0
602 010 66 20
ohne ZKHD
without cylinder
head cover gasket
22-26946-01/0
602 010 55 05
24-30637-45/0
602 050 00 58

VDS

30-027216-20
602 016 31 20
1,74 mm

50-026032-00
602 016 02 21

31-025171-30
602 141 05 80

31-025172-00
602 142 00 80

O 405 GTZ
M.B.602.994

2,5 l
72 kW/98 PS
5 Cyl. 87 Ø

21-26270-52/0
602 010 67 20
ohne ZKHD
without cylinder
head cover gasket
22-26946-01/0
602 010 55 05
24-30637-45/0
602 050 00 58

VDS

30-026270-20
602 016 35 20
1,80 mm
30-027214-00
602 016 38 20
2,0 mm

50-026032-00
602 016 02 21

31-025171-30
602 141 08 80

31-025172-00
602 142 00 80

31-024970-20
615 142 05 80

31-024970-20
615 142 05 80
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

22-26009B
(10x) M12x1.75x102 (D)

31-027311-00
111 014 02 22

50-307044-50
000 053 42 58
7x10/13,5x8,5
866N W FP
(16x)

50-305910-50
010 997 33 47
45x67x8
829S RD W FP
50-319192-00
017 997 74 47
93x114x13
827S LD W FP

22-26009B
(10x) M12x1.75x102 (D)

31-027311-00
111 014 02 22

50-307044-50
000 053 42 58
7x10/13,5x8,5
866N W FP
(16x)

50-305910-50
010 997 33 47
45x67x8
829S RD W FP
50-319192-00
017 997 74 47
93x114x13
827S LD W FP

22-26067B
(4x) M12x1.75x105 (D)
(6x) M12x1.75x145 (D)
(8x) M12x1.75x120 (D)

31-026944-00
616 014 01 22

50-305972-00
000 053 22 58
10x14/19x13
860S AC
(8x)

50-306557-50
011 997 22 47
45x74,5/79,5x12/14,5
827S SP RD W FP
31-019993-30
001 997 12 41
78x94x8
(1x)

31-026944-00
616 014 01 22

50-305972-00
000 053 22 58
10x14/19x13
860S AC
(8x)

50-306557-50
011 997 22 47
45x74,5/79,5x12/14,5
827S SP RD W FP
31-019993-30
001 997 12 41
78x94x8
(1x)

22-26006B
(5x) M10x1.50x80 (D)
(6x) M10x1.50x115 (D)
(11x) M10x1.50x102 (D)

50-306667-70
102 053 16 58
8x12/15,4x10,5
866N W FP
Einlaß
Intake
(5x)
50-306374-50
000 053 35 58
9x12/15,4x10,5
866N W FP
Auslaß
exhaust
(5x)

50-305910-50
010 997 33 47
45x67x8
829S RD W FP
50-319192-00
017 997 74 47
93x114x13
827S LD W FP

22-26006B
(5x) M10x1.50x80 (D)
(6x) M10x1.50x115 (D)
(11x) M10x1.50x102 (D)

50-306667-70
102 053 16 58
8x12/15,4x10,5
866N W FP
Einlaß
Intake
(5x)
50-306374-50
000 053 35 58
9x12/15,4x10,5
866N W FP
Auslaß
exhaust
(5x)

50-305910-50
010 997 33 47
45x67x8
829S RD W FP
50-319192-00
017 997 74 47
93x114x13
827S LD W FP

30-023498-10

30-023924-10

30-026270-20
30-027216-20
30-027214-00

30-027462-10

30-027971-00

31-024970-20

31-025171-30

31-025172-00

31-026944-00

31-027309-10

31-027310-00

31-027311-00

50-022825-00
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MERCEDES-BENZ
LKW/BUSSE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

L 406 D/DG
O 309 D
L 309 D
HHF

M.B.615.910/938

2,0 l
44 kW/60 PS
4 Cyl. 87 Ø
Motor 005 218 →

20-23924-02/0
615 010 99 21
+ 615 010 99 07
+ 615 050 00 67
21-23924-23/0
615 010 99 21
+ 615 016 00 80
+ 615 050 00 67
22-26944-00/0
615 010 99 07
24-30597-20/0
615 050 00 67

W/V

V

W

VDS
V

30-023924-10
615 016 20 20

50-022825-00
615 016 00 80

207 D
307 D
407 D
507 D
510 D
O 309 D

M.B.616.910/913/
914/917/919/934/
937/939

10/84 →
10/84 →
10/84 →
04/86 →
04/86 →

2,4 l
48;53 kW/65;72 PS
4 Cyl. 91 Ø

20-24065-01/0
616 010 52 21
+ 616 010 55 06
+ 615 050 00 67
+ 615 016 00 80
+ 615 017 00 60
+ 617 017 03 60
21-24065-24/0
616 010 52 21
+ 615 050 00 67
+ 615 016 00 80
+ 615 017 00 60
+ 617 017 03 60
22-26944-01/0
616 010 55 06
24-30597-20/0
615 050 00 67

W/V

V

W

VDS

30-024065-10
616 016 20 20

50-022825-00
615 016 00 80

MB 100 D
M.B.616.963

MB 120/130/140
MB 150/170/180

M.B.616.961

L 406/407 DG
O 309 D

M.B.616.960

03/88  → 2,4 l
56 kW/76 PS
4 Cyl. 90,9 Ø
2,4 l
53 kW/72 PS
4 Cyl. 90,9 Ø
MB-Espana

21-24065-25/0
616 010 50 21
22-19993-01/0
616 010 56 06
24-30597-20/0
615 050 00 67

W

VDS

30-024065-10
616 016 20 20

50-022825-00
615 016 00 80

MB 100 K
M.B.161.971
Benzin

4 Cyl. 4V 22-27311-50/0
111 010 31 08
24-27307-50/0
111 010 04 30
24-30704-50/0
119 050 01 58

ZKHS

VDS

31-027310-00
111 141 07 80

31-027309-10
111 142 05 80

MB 100 K
M.B.661.911
Diesel

21-27217-51/0
601 010 48 20
24-30672-71/0
102 050 00 58

VDS

30-027217-20
601 016 33 20

50-026031-00
601 016 07 21

31-024913-30
601 141 11 80

31-024911-00
601 142 02 80

MB 100 K
M.B.662.911
Diesel

21-26270-52/0
602 010 67 20
ohne ZKHD
without cylinder
head cover gasket
24-30637-45/0
602 050 00 58

VDS

30-026270-20
602 016 35 20
1,80 mm
30-027214-00
602 016 38 20
2,0 mm

50-026033-00
602 016 03 21

31-025171-30
602 141 08 80

31-025172-00
602 142 00 80

31-024970-20
615 142 05 80

31-024970-20
615 142 05 80

31-024970-20
615 142 05 80
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-026944-00
616 014 01 22

50-305972-00
000 053 22 58
10x14/19x13
860S AC
(8x)

50-306557-50
011 997 22 47
45x74,5/79,5x12/14,5
827S SP RD W FP
31-019993-30
001 997 12 41
78x94x8
(1x)

22-26067B
(4x) M12x1.75x105 (D)
(6x) M12x1.75x145 (D)
(8x) M12x1.75x120 (D)

31-026944-00
616 014 01 22

50-305972-00
000 053 22 58
10x14/19x13
860S AC
(8x)

50-306557-50
011 997 22 47
45x74,5/79,5x12/14,5
827S SP RD W FP
31-019993-30
001 997 12 41
78x94x8
(1x)

22-26067B
(4x) M12x1.75x105 (D)
(6x) M12x1.75x145 (D)
(8x) M12x1.75x120 (D)

50-305972-00
000 053 22 58
10x14/19x13
860S AC
(8x)

50-306557-50
011 997 22 47
45x74,5/79,5x12/14,5
827S SP RD W FP
31-019993-30
001 997 12 41
78x94x8
(1x)

31-027311-00
111 014 02 22

50-307044-50
000 053 42 58
7x10/13,5x8,5
866N W FP
(16x)

50-305910-50
010 997 33 47
45x67x8
829S RD W FP
50-319192-00
017 997 74 47
93x114x13
827S LD W FP

22-26069B
(4x) M10x1.50x80 (D)
(5x) M10x1.50x115 (D)
(9x) M10x1.50x102 (D)

50-305910-50
018 997 19 47
45x67x8/7
827N RD W FP
50-319192-00
017 997 74 47
93x114x13
827S LD W FP

22-26006B
(5x) M10x1.50x80 (D)
(6x) M10x1.50x115 (D)
(11x) M10x1.50x102 (D)

50-306667-70
102 053 16 58
8x12/15,4x10,5
866N W FP
Einlaß
Intake
(5x)
50-306374-50
000 053 35 58
9x12/15,4x10,5
866N W FP
Auslaß
exhaust
(5x)

50-305910-50
018 997 19 47
45x67x8/7
827N RD W FP
50-319192-00
017 997 74 47
93x114x13
827S LD W FP

30-023924-10
30-024065-10

30-026270-20
30-027214-00

30-027217-20

31-024911-00

31-024913-30

31-024970-20

31-025171-30

31-025172-00

31-026944-00

31-027309-10

31-027310-00

31-027311-00

50-022825-00

50-026031-00
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MERCEDES-BENZ
LKW/BUSSE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

V220 CDI
OM 611.980

Vito 110 CDI
OM611LA

Vito 112 CDI
OM611.980

1999 → 2,2 L
60-92 kW/82-122 PS
4 Cyl.
Turbo Diesel
2,2 L
60-92 kW/82-122 PS
4 Cyl.
Turbo Diesel
2,2 L
60-92 kW/82-122 PS
4 Cyl.
Turbo Diesel

24-30704-45/0
612 050 00 58

VDS 30-029263-00
611 016 05 20
1,20 mm
MLS

50-029264-00
611 016 02 21

208 D
308 D
408 D

M.B.601.940
508 D

M.B.601.941

1989 → 2,3 l
58 kW/79 PS
4 Cyl. 89 Ø
OM 601 D23

21-27217-51/0
601 010 48 20
Mitverwenden: ZKHD
use with cylinder
head cover gasket
22-24895-01/0
601 010 48 05
24-30672-71/0
102 050 00 58

W

VDS

30-027217-20
601 016 33 20

50-026031-00
601 016 07 21
mit Niveau-
regulierung
with level
control system
50-026030-00
601 016 06 21
ohne Niveau-
regulierung
without level
control system

31-024913-30
601 141 11 80

31-024911-00
601 142 02 80

Vito
108 D

M.B.601.942
Sprinter
208 D
308 D
408 D

M.B.601.943

06/96 →

04/94 →

2,3 l
60 kW/82 PS
4 Cyl. 89 Ø
OM 601 D23

21-27217-52/0
601 010 50 20
Mitverwenden: ZKHD
use with cylinder
head cover gasket
22-24895-01/0
601 010 48 05
24-30672-71/0
102 050 00 58

W

VDS

30-027217-20
601 016 33 20

50-026031-00
601 016 07 21
mit Niveau-
regulierung
with level
control system
50-026030-00
601 016 06 21
ohne Niveau-
regulierung
without level
control system

31-024913-30
601 141 11 80

31-024911-00
601 142 02 80

Vito
110 D
V 230

M.B.601.970

06/96 → 2,3 l
72 kW/98 PS
4 Cyl. 89 Ø
OM 601 D23

21-28747-50/0
601 010 57 20
Mitverwenden: ZKHD
use with cylinder
head cover gasket
22-24895-01/0
601 010 48 05
24-30672-71/0
102 050 00 58

W

VDS

30-028747-00
601 016 39 20

50-026030-00
601 016 06 21

31-024913-30
601 141 11 80

31-024911-00
601 142 02 80

209 D
309 D
409 D

M.B.617.913

10/84 →
10/84 →
10/84 →

3,0 l
65 kW/88 PS
5 Cyl. 90,9 Ø

20-23973-03/0
617 010 87 20
+ 617 010 11 05
+ 617 050 01 67
21-23973-24/0
617 010 87 20
+ 617 016 01 80
+ 617 050 01 67
22-26944-02/0
617 010 11 05
24-30597-21/0
617 050 01 67

W/V

V

W

VDS

30-023973-10
617 016 08 20

50-023445-20
617 016 01 80

210 D
310 D
410 D

M.B.602.940

1989 → 2,9 l
70 kW/95 PS
5 Cyl. 89 Ø
OM 602 D29

21-26270-52/0
602 010 67 20
ohne ZKHD
without cylinder
head cover gasket
22-26946-01/0
602 010 55 05
+ 603 014 07 22
24-30637-45/0
602 050 00 58

W

VDS

30-026270-20
602 016 35 20

50-026032-00
602 016 02 21
ohne Niveau-
regulierung
without level
control system
50-026033-00
602 016 03 21
mit Niveau-
regulierung
with level
control system

31-025171-30
602 141 08 80

31-025172-00
602 142 00 80

31-024532-10
617 142 07 80
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

22-26011B
(10x) M12x1.75x102 (E)

31-029265-00
611 014 02 22
Metall

50-307044-50
000 053 43 58
7x10/13,5x8,5
866N W FP
(16x)

50-319395-00
023 997 84 47
021 997 76 47
45x67x8
827S RD W AC/PTFE
50-319396-00
611 010 01 14
Rotostat

22-26069B
(4x) M10x1.50x80 (D)
(5x) M10x1.50x115 (D)
(9x) M10x1.50x102 (D)

31-026923-00
604 014 00 22

50-306667-70
000 053 36 58
8x12/15,4x10,5
866N W FP
Einlaß
Intake
(4x)
50-306374-50
000 053 35 58
9x12/15,4x10,5
866N W FP
Auslaß
exhaust
(4x)

50-305910-50
120 997 03 46
45x67x10
829S RD W FP
50-305914-50 •
011 997 06 47
93x114x14
829S RD W P FP
50-319396-00
611 010 01 14
Rotostat

22-26069B
(4x) M10x1.50x80 (D)
(5x) M10x1.50x115 (D)
(9x) M10x1.50x102 (D)

31-026923-00
604 014 00 22

50-306667-70
000 053 36 58
8x12/15,4x10,5
866N W FP
Einlaß
Intake
(4x)
50-306374-50
000 053 35 58
9x12/15,4x10,5
866N W FP
Auslaß
exhaust
(4x)

50-305910-50
120 997 03 46
45x67x10
829S RD W FP
50-305914-50 •
011 997 06 47
93x114x14
829S RD W P FP
50-319396-00
611 010 01 14
Rotostat

22-26069B
(4x) M10x1.50x80 (D)
(5x) M10x1.50x115 (D)
(9x) M10x1.50x102 (D)

31-026923-00
604 014 00 22

50-306667-70
000 053 36 58
8x12/15,4x10,5
866N W FP
Einlaß
Intake
(4x)
50-306374-50
000 053 35 58
9x12/15,4x10,5
866N W FP
Auslaß
exhaust
(4x)

50-305910-50
120 997 03 46
45x67x10
829S RD W FP
50-305914-50 •
011 997 06 47
93x114x14
829S RD W P FP
50-319396-00
611 010 01 14
Rotostat

31-026944-00
616 014 01 22

50-305972-00
000 053 22 58
10x14/19x13
860S AC
(10x)

50-306557-50
011 997 22 47
45x74,5/79,5x12/14,5
827S SP RD W FP
31-019993-30
001 997 12 41
78x94x8
(1x)

22-26006B
(5x) M10x1.50x80 (D)
(6x) M10x1.50x115 (D)
(11x) M10x1.50x102 (D)

31-026946-00
605 014 00 22

50-306667-70
000 053 36 58
8x12/15,4x10,5
866N W FP
Einlaß
Intake
(5x)
50-306374-50
000 053 35 58
9x12/15,4x10,5
866N W FP
Auslaß
exhaust
(5x)

50-305910-50
018 997 19 47
45x67x8
829S RD W FP
50-305914-50 •
011 997 06 47
010 997 90 47
93x114x14
829S LD W P FP
50-319396-00
611 010 01 14
Rotostat

30-023973-10

30-026270-20

30-027217-20

30-028747-00

31-024532-10

31-024911-00

31-024913-30

31-025171-30

31-025172-00

31-026923-00

31-026944-00

31-026946-00

50-023445-20

50-026030-00

50-026031-00

50-026032-00
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MERCEDES-BENZ
LKW/BUSSE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

Vito
212 D
312 D
412 D

M.B.602.980
Sprinter
512 D
612 D
614 D
812 D
814 D

M.B.602.984
Sprinter
612 D
614 D
812 D
814 D

M.B.602.985

06/96 →

04/94 →

2,9 l
90 kW/122 PS
5 Cyl. 89 Ø
OM 602 DE LA

21-28404-50/0
602 010 75 20
ohne ZKHD
without cylinder
head cover gasket
22-26946-01/0
602 010 55 05
+ 603 014 07 22
24-30637-45/0
602 050 00 58

W

VDS

30-026270-20
602 016 39 20

50-026032-00
602 016 02 21
ohne Niveau-
regulierung
without level
control system
50-026033-00
602 016 03 21
mit Niveau-
regulierung
with level
control system

31-025171-30
602 141 08 80

31-025172-00
602 142 00 80

L/LF 408 G
O 309 B

M.B.115.921/2/7
928/9

1968 → 2,0 l
62 kW/86 PS
4 Cyl. 87 Ø

20-23680-04/0
115 010 41 21
+ 115 010 20 05
+ 123 050 00 67
21-23680-22/0
115 010 41 21
+ 115 016 01 80
+ 123 050 00 67
22-26944-03/0
115 010 20 05
24-30637-41/0
123 050 00 67

W/V

V

W

VDS

30-023680-20
115 016 38 20

50-022824-00
115 016 01 80

Sprinter
314
414

M.B.111.979
Vito
113

M.B.111.978

06/94 → 2,3 L
105 kW/143 PS
4 Cyl. 89,9 Ø

21-27971-50/0 37)

111 010 39 20
22-27311-50/0
111 010 31 08
24-30704-50/0
119 050 01 58

W

VDS

30-027971-00 37)

111 016 28 20
50-027307-00
111 016 02 21
111 016 09 21
50-027306-00
111 016 07 21
Kerzennische
Spark plug seat
(4x)

31-027310-00
111 141 07 80

31-027309-10
111 142 05 80

Sprinter 2-T
216 CDI

M.B.647.981
Sprinter 3-T
316 CDI
Sprinter 4-T
416 CDI

04/00 →

08/02 →

04/00 →

2,7 L
115 KW7156 PS
5 Cyl.

30-029696-00
647 016 06 20
1,20 mm
(MLS)

L 208/308
L 210/310
L 408 G
L 409
L 410
L/O 309 B

M.B.115.952/955
970/971/972

1977 → 2,3 l
66 kW/90 PS
4 Cyl. 93,75 Ø

20-24066-02/0
115 010 39 21
+ 115 010 20 05
+ 123 050 00 67
M.B.115.952-971
21-24066-21/0
115 010 39 21
+ 115 016 01 80
+ 123 050 00 67
22-26944-03/0
115 010 20 05
M.B.115.952-971
22-26944-04/0
115 010 21 05
M.B.115.972
24-30637-41/0
123 050 00 67

W/V

V

W

W

VDS

30-024066-10
115 016 37 20

50-022824-00
115 016 01 80

31-023428-20
115 142 07 80

31-023428-20
115 142 07 80

M.B. 111.978 Motor -0- 004321 / -2- 003133 →37 )
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

22-26006B
(5x) M10x1.50x80 (D)
(6x) M10x1.50x115 (D)
(11x) M10x1.50x102 (D)

31-026946-00
605 014 00 22

50-306667-70
000 053 36 58
8x12/15,4x10,5
866N W FP
Einlaß
Intake
(5x)
50-306374-50
000 053 35 58
9x12/15,4x10,5
866N W FP
Auslaß
exhaust
(5x)

50-305910-50
018 997 19 47
45x67x8
829S RD W FP
50-305914-50 •
011 997 06 47
010 997 90 47
93x114x14
829S LD W FP
50-319396-00
611 010 01 14
Rotostat

31-021153-10
110 492 05 80

31-026944-00
616 014 01 22

50-306374-50
000 053 35 58
9x12/15,4x10,5
866N W FP
Einlaß
Intake
(4x)
50-025177-00
123 053 00 58
11x13/16x10,5
VDR FP
Auslaß
exhaust
(4x)

50-306557-50
011 997 22 47
45x74,5/79,5x12/14,5
827S SP RD W FP
31-019993-30
001 997 12 41
78x94x8
(1x)

22-26009B
(10x) M12x1.75x102 (D)

31-027311-00
111 014 02 22

50-307044-50
000 053 42 58
7x10/13,5x8,5
866N W FP
(16x)

50-305910-50
120 997 03 46
45x67x8
827S RD W FP
50-319192-00
017 997 74 47
93x114x13
827S LD W FP

50-307044-50
000 053 41 58
7x10/13,5x8,5
866N W FP
(20x)

50-319436-00
023 997 84 47
45x67x8
827S RD W AC/PTFE
50-319396-00
611 010 01 74
Rotostat

31-021153-10
110 492 05 80

31-026944-00
616 014 01 22

50-306374-50
000 053 35 58
9x12/15,4x10,5
866N W FP
Einlaß
Intake
(4x)
50-025177-00
123 053 00 58
11x13/16x10,5
VDR FP
Auslaß
exhaust
(4x)

50-306557-50
011 997 22 47
45x74,5/79,5x12/14,5
827S SP RD W FP
31-019993-30
001 997 12 41
78x94x8
(1x)

30-023680-20

30-024066-10

30-026270-20

30-027971-00

31-021153-10

31-023428-20

31-025171-30

31-025172-00

31-026944-00

31-026946-00

31-027309-10

31-027310-00

31-027311-00

50-022824-00

50-026032-00

50-026033-00
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MERCEDES-BENZ
LKW/BUSSE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

208
308

M.B.102.942
210
310
410

M.B.102.942
L 408
L 409
L 410
O 309 B

M.B.102.943
O 309 B

M.B.102.959

1982 →

10/84 →

2,3 l
70 kW/95 PS
4 Cyl. 95,5 Ø
nied. V.

21-26005-56/0
102 010 80 41
22-26812-00/0 12)

102 010 30 05
22-26812-01/0 13)

102 010 31 05
24-30615-70/0
102 050 01 58

W

W

VDS

30-026005-10
102 016 25 20
102 016 24 20

50-025120-10
102 016 12 21
ohne Niveau-
regulierung
without level
control system
50-024959-10
102 016 11 21
mit Niveau-
regulierung
with level
control system
50-324588-00
013 997 94 48
42x51x4,5 NB
vorne
front

31-024755-10
102 141 35 80

31-026634-10
102 142 14 80
(4x)

208
308
310
410

M.B.102.945
510

M.B.102.946

1982 → 2,3 l
70-77 kW/95-105 PS
4 Cyl. 95,5 Ø
nied. V.

21-26005-56/0
102 010 80 41
22-26812-02/0
102 010 32 05
24-30615-70/0
102 050 01 58

W

VDS

30-026005-10
102 016 25 20
102 016 24 20

50-025120-10
102 016 12 21
ohne Niveau-
regulierung
without level
control system
50-024959-10
102 016 11 21
mit Niveau-
regulierung
with level
control system
50-324588-00
013 997 94 48
42x51x4,5 NB
vorne
front

31-024755-10
102 141 35 80

31-026634-10
102 142 14 80
(4x)

OM 314 1965 → 3,8 l
63 kW/85 PS
4 Cyl. 97 Ø
→  Motor 209443

21-25093-23/0
314 010 60 20
+ 016 997 82 48
+ 346 017 01 60
22-24323-08/0
314 010 81 08
ohne Ölwannen-
dichtung
without oil pan
gasket

W

30-025093-10
364 016 06 20

31-021097-20
314 016 03 21

31-023615-00
314 142 03 80

M.B.102.942 →  Motor -0- 008804 / -2- 000614
M.B.102.943 →  Motor -0- 000876 / -2- 000074

M.B.102.942 Motor -0- 008805 / -2- 000615 →
M.B.102.943 Motor -0- 000877 / -2- 000075 →
M.B.102.959

12)

13 )
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-026812-00
102 014 07 22

50-306667-70
000 053 36 58
8x12/15,4x10,5
866N W FP
Einlaß
Intake
(4x)
50-024440-00
102 053 03 58
9x11,6/17,5x10,5
VDR FP
Auslaß
exhaust
(4x)

50-305910-50
120 997 03 46
45x67x8
829S RD W FP
50-305445-50 12)

008 997 26 47
010 997 82 47
93x117x12
823S LD P FP
50-305914-50 • 13)

011 997 06 47
93x114x14
829S LD W P FP
50-319396-00
611 010 01 14
Rotostat

31-026812-00
102 014 07 22

50-306667-70
000 053 36 58
8x12/15,4x10,5
866N W FP
Einlaß
Intake
(4x)
50-024440-00
102 053 03 58
9x11,6/17,5x10,5
VDR FP
Auslaß
exhaust
(4x)

50-305910-50
120 997 03 46
45x67x8
829S RD W FP
50-305914-50 •
011 997 06 47
93x114x14
829S LD W P FP
50-319396-00
611 010 01 14
Rotostat

31-028703-00
364 010 11 80

50-304295-10
352 053 02 96
9x15/19x14
860N AC
mit zylindrischem
Einpass
with cylindrical
fit
Einlaß
Intake
(4x)
50-305082-00
360 053 00 96
10x15/19x14
860N AC
mit zylindrischem
Einpass
with cylindrical
fit
Auslaß
exhaust
(4x)

50-306357-50
009 997 94 47
006 997 85 47
65x90x15/12,1
823N RD FP
Blechdeckel
Sheet-metal cover
31-024323-30
001 997 41 41
90x107x8
(2x)

30-025093-10

30-026005-10

31-021097-20

31-023615-00

31-024755-10

31-026634-10

31-026812-00

31-028703-00

50-024959-10

83



MERCEDES-BENZ
LKW/BUSSE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

OM 314 1965 → 3,8 l
63 kW/85 PS
4 Cyl. 97 Ø
Motor 209444 →

21-25093-23/0
314 010 60 20
+ 016 997 82 48
+ 346 017 01 60
22-24323-08/0 18)

314 010 81 08
ohne Ölwannen-
dichtung
without oil pan
gasket
22-24323-06/0 19)

314 010 79 08
ohne Ölwannen-
dichtung
without oil pan
gasket
22-24323-07/0 20)

364 010 22 08
ohne Ölwannen-
dichtung
without oil pan
gasket
31-028704-00
364 010 12 80
Gussölwanne
Cast iron oil pan

W

30-025093-10
364 016 06 20

31-021097-20
314 016 03 21

31-023615-00
314 142 03 80

OM 322 1961-64 5,7 l
92 kW/126 PS
6 Cyl. 97 Ø

21-26026-21/0
352 010 26 21
+ 346 017 01 60
+ 346 997 04 45
23-26826-01/0
366 010 06 80

30-026026-50
366 016 07 20

31-013653-20
352 016 09 21

31-020874-10
352 142 04 80
(2x)

OM 327
M.B.327.914/915

OM 327
M.B.327.916/917
919/931-941

1965-68

1966-68

8,0 l
118-125 kW/160-170 PS
6 Cyl. 115 Ø

22-23240-02/0
360 010 55 08

W 30-021491-20
327 016 08 20
(2x)

31-025071-10
360 016 02 21
(2x)

31-021258-10
360 141 01 80
(2x)

31-023098-10
360 142 03 80
(2x)

OM 346 (6 ZKD) 1961-67 10,8 l
136-155 kW/185-210 PS
6 Cyl. 128 Ø

20-20838-02/0
346 586 02 90
+ 346 010 20 08
21-20838-22/0
346 586 02 90
23-14604-02/0
355 010 00 27
24-30429-50/0
(2x)

W/V

V

VDS

30-020838-10
346 016 03 20
(6x)

31-020836-10
355 016 00 21
(6x)

31-020837-10
355 141 02 80
(2x)

31-014612-30
345 142 00 80
(6x)

M.B.314.900-959/962-967 →  Motor 369095
M.B.314.961

M.B.314.900-959/962-967 Motor 369096 →  492711

M.B.314.900-959/962-967 Motor 492712 →

18 )

19 )

20 )
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-028704-00
364 010 12 80

50-304295-10
352 053 02 96
9x15/19x14
860N AC
→  Motor 467 999
mit zylindrischem
Einpass
with cylindrical
fit
Einlaß
Intake
(4x)
50-025267-00
341 053 00 96
9x15/19x14
860N AC
Motor 468 000 →
mit kegeligem
Einpass
with taper fit
Einlaß
Intake
(4x)
50-305082-00
360 053 00 96
10x15/19x14
860N AC
→  Motor 467 999
mit zylindrischem
Einpass
with cylindrical
fit
Auslaß
exhaust
(4x)
50-025268-00
352 053 03 96
10x15/19x14
860N AC
Motor 468 000 →
mit kegeligem
Einpass
with taper fit
Auslaß
exhaust
(4x)

50-306357-50
009 997 94 47
006 997 85 47
65x90x15/12,1
823N RD FP
Blechdeckel
Sheet-metal cover
→  Motor 369 095
50-306307-00
014 997 16 47
013 997 33 47
65x90x13
829N RD W VLIES FP
Aludeckel
Aluminium cover
Motor 369 096 →
31-024323-30
001 997 41 41
90x107x8
(2x)

31-026826-00
352 014 27 22
links
left
31-026827-00
352 014 28 22
rechts
right
31-027277-00
352 014 26 22
366 014 02 22
vorn/hinten
front/rear
(2x)

50-306357-50
009 997 94 47
006 997 85 47
65x90x15/12,1
823N RD FP

31-023240-10
360 014 03 22

50-305984-00
011 997 56 47
011 997 57 47
75x100x12/13
822S SP RD FP
50-303156-00
004 997 93 47
125x160x18/12
823S SP LD FP

31-014603-10
355 014 01 22
links
left
31-014604-10
355 014 00 22
rechts
right
31-021706-00
346 014 05 22
hinten
rear

50-304295-10
352 053 02 96
9x15/19x14
860N AC
(24x)

50-305984-00
011 997 56 47
005 997 82 47
75x100x12/13
822S SP RD FP
31-020822-00
315 030 00 80
21x52x10

30-020838-10

30-021491-20

30-025093-10

30-026026-50

31-013653-20

31-014603-10

31-014604-10

31-014612-30

31-020836-10

31-020837-10

31-020874-10

31-021097-20

31-021258-10

31-023098-10

31-023240-10

31-023615-00

31-025071-10

31-026826-00

31-026827-00

31-027277-00
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MERCEDES-BENZ
LKW/BUSSE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

OM 346 (2 ZKD) 1961-67 10,8 l
136-155 kW/185-210 PS
6 Cyl. 128 Ø

20-21834-10/0
355 010 12 20
+ 346 010 20 08
+ 352 053 02 96 (24)
21-21834-25/0
355 010 12 20
+ 352 053 02 96 (24)
23-14604-02/0
355 010 00 27
24-30429-50/0
(2x)

W/V

V

VDS

30-021834-30
355 016 04 20
(2x)

31-020836-10
355 016 00 21
(6x)

31-020837-10
346 141 02 80
(2x)

31-014612-30
345 142 00 80
(6x)

OM 352 1965 → 5,7 L
74-96 kW/100-130 PS
6 Cyl. 97 Ø

20-26026-05/0
21-26026-21/0
352 010 26 21
+ 346 017 01 60 (6)
+ 346 997 04 45 (6)
22-27197-00/0
353 010 47 08
→  Motor 598 249
ohne Ölwannen-
dichtung
without oil pan
gasket
22-24323-01/0
353 010 49 08
Motor 598 250 →
→  Motor 760 548
ohne Ölwannen-
dichtung
without oil pan
gasket
22-24323-04/0
353 010 48 08
Motor 760 549 →
ohne Ölwannen-
dichtung
without oil pan
gasket
23-26826-01/0
366 010 06 80
23-27430-00/0 14)

366 010 07 80
24-24237-00/0
352 180 25 65

W

W

W

W

OKS

30-026026-50
366 016 07 20

31-013653-20
352 016 09 21

31-020874-10
352 142 04 80
(2x)

M.B.353.963/966/967/968/96914)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-014603-10
355 014 01 22
links
left
31-014604-10
355 014 00 22
rechts
right
31-021706-00
346 014 05 22
hinten
rear

50-304295-10
352 053 02 96
000 053 02 96
9x15/19x14
860N AC
(24x)

50-305984-00
011 997 56 47
005 997 82 47
75x100x12/13
822S SP RD FP
31-020822-00
315 030 00 80
21x52x10

50-304295-10
352 053 02 96
9x15/19x14
860N AC
→  Motor 794 938
mit zylindrischem
Einpass
with cylindrical
fit
Einlaß
Intake
(6x)
50-025267-00
341 053 00 96
9x15/19x14
860N AC
Motor 794 939 →
mit kegeligem
Einpass
with taper fit
Einlaß
Intake
(6x)
50-305082-00
360 053 00 96
10x15/19x14
860N AC
→  Motor 794 938
mit zylindrischem
Einpass
with cylindrical
fit
Auslaß
exhaust
(6x)
50-025268-00
352 053 03 96
10x15/19x14
860N AC
Motor 794 939 →
mit kegeligem
Einpass
with taper fit
Auslaß
exhaust
(6x)

50-306357-50
009 997 94 47
006 997 85 47
009 997 77 47
65x90x15
&823N RD FP
Blechdeckel
Sheet-metal cover
→  Motor 598 249
50-306307-00
014 997 16 47
65x90x13
829N RD W VLIES FP
Aludeckel
Aluminium cover
Motor 598 250 →
31-024323-30
001 997 41 41
90x107x8
(2x)

30-021834-30

30-026026-50

31-013653-20

31-014603-10

31-014604-10

31-014612-30

31-020836-10

31-020837-10
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MERCEDES-BENZ
LKW/BUSSE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

OM 352 A 1965 → 5,7 l
110-124 kW/150-168 PS
6 Cyl. 97 Ø

20-26026-05/0 5)

20-26026-07/0 6)

21-26026-21/0
352 010 26 21
+ 346 017 01 60
+ 346 997 04 45
22-27197-00/0
353 010 47 08
→  Motor 598 249
ohne Ölwannen-
dichtung
without oil pan
gasket
22-24323-01/0
353 010 49 08
Motor 598 250 →
→  Motor 760 548
ohne Ölwannen-
dichtung
without oil pan
gasket
22-24323-04/0
353 010 48 08
Motor 760 549 →
ohne Ölwannen-
dichtung
without oil pan
gasket
23-26826-01/0
366 010 06 80
24-24237-00/0
352 180 25 60

W
W

W

W

W

OKS

30-026026-50
366 016 07 20

31-013653-20
352 016 09 21

31-020874-10
352 142 04 80
(2x)

OM 355
M.B.355.910-918

1967 → 11,6 l
169 kW/230 PS
6 Cyl. 128 Ø

20-21834-08/0
355 010 12 20
+ 355 010 53 08
+ 352 053 02 96 (24)
21-21834-25/0
355 010 12 20
+ 352 053 02 96 (24)
22-14604-01/0
355 010 53 08
23-14604-02/0
355 010 00 27
24-30429-50/0
(2x)

W/V

V

W

VDS

30-021834-30
355 016 04 20
(2x)

31-020836-10
355 016 00 21
(6x)

31-020837-10
355 141 02 80
(2x)

31-014612-30
345 142 00 80
(6x)

OM 355
OM 355 A

M.B.355.960-984

1969 →
1970 →

11,6 l
136-206 kW/185-280 PS
6 Cyl. 128 Ø

→  Motor 532 499

20-21834-09/0
355 010 12 20
+ 355 010 55 08
+ 355 018 02 80
+ 355 201 02 80
+ 352 053 02 96 (24)
21-21834-25/0
355 010 12 20
+ 352 053 02 96 (24)
22-14603-04/0
355 010 55 08
+ 355 018 02 80
+ 355 201 02 80
ohne Ölwannen-
dichtung
without oil pan
gasket
23-14604-02/0
355 010 00 27
24-30429-50/0
(2x)

W/V

V

W

VDS

30-021834-30
355 016 04 20
(2x)

31-020836-10
355 016 00 21
(6x)

31-020837-10
355 141 02 80
(2x)

31-014612-30
345 142 00 80
(6x)

M.B.353.909/910/950-954/958/970-975/978

M.B.352.913-968; M.B.353.911-914

 5)

 6)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-026826-00
352 014 27 22
links
left
31-026827-00
352 014 28 22
rechts
right
31-027277-00
366 014 02 22
vorn/hinten
front/rear
(2x)

50-304295-10
352 053 02 96
9x15/19x14
860N AC
→  Motor 794 938
mit zylindrischem
Einpass
with cylindrical
fit
Einlaß
Intake
(6x)
50-025267-00
341 053 00 96
9x15/19x14
860N AC
Motor 794 939 →
mit kegeligem
Einpass
with taper fit
Einlaß
Intake
(6x)
50-305082-00
360 053 00 96
10x15/19x14
860N AC
→  Motor 794 938
mit zylindrischem
Einpass
with cylindrical
fit
Auslaß
exhaust
(6x)
50-025268-00
352 053 03 96
10x15/19x14
860N AC
Motor 794 939 →
mit kegeligem
Einpass
with taper fit
Auslaß
exhaust
(6x)

50-306357-50
009 997 94 47
006 997 85 47
009 997 77 47
65x90x15
823N RD FP
Blechdeckel
Sheet-metal cover
→  Motor 598 249
50-306307-00
014 997 16 47
65x90x13
829N RD W VLIES FP
Aludeckel
Aluminium cover
Motor 598 250 →
31-024323-30
001 997 41 41
90x107x8
(2x)

31-014603-10
355 014 01 22
links
left
31-014604-10
355 014 00 22
rechts
right
31-021706-00
346 014 05 22
hinten
rear

50-304295-10
352 053 02 96
9x15/19x14
860N AC
(24x)

50-305984-00
011 997 56 47
75x100x12/13
822S SP RD FP
31-020822-00
315 030 00 80
21x52x10

31-014603-10
355 014 01 22
links
left
31-014604-10
355 014 00 22
rechts
right
31-021706-00
346 014 05 22
hinten
rear

50-304295-10
352 053 02 96
9x15/19x14
860N AC
(24x)

50-305984-00
011 997 56 47
005 997 82 47
75x100x12/13
822S SP RD FP
31-020822-00
315 030 00 80
21x52x10

30-021834-30

30-026026-50

31-013653-20

31-014603-10

31-014604-10

31-014612-30

31-020836-10

31-020837-10

31-020874-10

31-026826-00

31-026827-00
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MERCEDES-BENZ
LKW/BUSSE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

OM 355
OM 355 A

M.B.355.983-984
M.B.355.969

11,6 l
176-207 kW/240-280 PS
6 Cyl. 128 Ø

Motor 604 367 →

21-21834-25/0
355 010 12 20
+ 352 053 02 96 (24)
22-14603-04/0
355 010 55 08
+ 355 018 02 80
+ 355 201 02 80
ohne Ölwannen-
dichtung
without oil pan
gasket
23-14604-02/0
355 010 00 27
24-30429-50/0
(2x)

V

W

VDS

30-021834-30
355 016 04 20
(2x)

31-020836-10
355 016 00 21
(6x)

31-020837-10
355 141 02 80
(2x)

31-014612-30
355 142 05 80
345 142 00 80
(6x)

OM 360 h 1969 → 8,7 l
125-141 kW/170-192 PS
6 Cyl. 115 Ø
(Liegender Motor)

21-21491-50/0
360 010 33 20

30-021491-20
360 016 03 20
(2x)

31-025071-10
360 016 02 21
(2x)

31-028446-00 35)

360 141 04 80
(2x)
31-021258-10 36)

360 141 01 80
(2x)

31-023098-10
360 142 03 80
(2x)

OM 360 1969 → 8,7 l
125-141 kW/170-192 PS
6 Cyl. 115 Ø

20-21491-05/0
360 010 03 44
21-21491-50/0
360 010 33 20
22-23240-02/0
360 010 55 08

W

W

30-021491-20
360 016 03 20
(2x)

31-025071-10
360 016 02 21
(2x)

31-028446-00 35)

360 141 04 80
(2x)
31-021258-10 36)

360 141 01 80
(2x)

31-023098-10
360 142 03 80
(2x)

OM 360 A
M.B.360.982

1978 → 8,7 l
154 kW/210 PS
6 Cyl. 115 Ø

21-21491-50/0
360 010 33 20

30-021491-20
360 016 03 20
(2x)

31-025071-10
360 016 02 21
(2x)

31-028446-00 35)

360 141 04 80
(2x)
31-021258-10 36)

360 141 01 80
(2x)

31-023098-10
360 142 03 80
(2x)

OM 360 →  Motor 001590

OM 360 Motor 001591 →

35 )

36 )
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-014603-10
355 014 01 22
links
left
31-014604-10
355 014 00 22
rechts
right
31-021706-00
346 014 05 22
hinten
rear

50-304295-10
352 053 02 96
9x15/19x14
860N AC
(24x)

50-305984-00
011 997 56 47
001 997 57 47
75x100x12/13
822S SP RD FP
31-020822-00
315 030 00 80
21x52x10

50-305082-00
360 053 00 96
10x15/19x14
860N AC
(12x)

50-305984-00
011 997 56 47
005 997 82 47
75x100x12/13
822S SP RD FP
31-020822-00
315 030 00 80
21x52x10
50-303156-00
004 997 93 47
125x160x18/12
823S SP LD FP

31-023240-10
360 014 03 22

50-305082-00
360 053 00 96
10x15/19x14
860N AC
(12x)

50-305984-00
011 997 56 47
005 997 82 47
75x100x12/13
822S SP RD FP
50-303156-00
004 997 93 47
125x160x18/12
823S SP LD FP

31-023240-10
360 014 03 22

50-305082-00
360 053 00 96
10x15/19x14
860N AC
(12x)

50-305984-00
011 997 56 47
011 997 57 47
75x100x12/13
822S SP RD FP
50-303156-00
004 997 93 47
125x160x18/12
823S SP LD FP

30-021491-20

30-021834-30

31-014603-10

31-014604-10

31-014612-30

31-020836-10

31-020837-10

31-021258-10

31-023098-10

31-023240-10

31-025071-10
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MERCEDES-BENZ
LKW/BUSSE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

OM 362 LA 1983 → 5,7 l
141 kW/192 PS
6 Cyl. 97 Ø

20-26026-05/0
21-26026-21/0
352 010 26 21
+ 346 017 01 60 (6)
+ 346 997 04 45 (6)
22-24323-04/0
353 010 48 08
ohne Ölwannen-
dichtung
without oil pan
gasket
23-26826-01/0
366 010 06 80

W

W

30-026026-50
366 016 07 20

31-013653-20
352 016 09 21

31-020874-10
352 142 04 80
(2x)

OM 364

OM 364 A

OM 364 LA

OM 364 LA Euro I
OM 364 LA Euro II
Unimog U 140/418.

04/64 →

04/64 →

04/87 →

10/91 →
03/94 →

4,0 l
66 kW/90 PS
4,0 l
85 kW/115 PS
4,0 l
100 kW/136 PS
4,0 l
77-103 kW/105-140 PS

4 Cyl. 97,5 Ø

20-25093-04/0 16)

364 010 40 20
+ 364 010 22 08
+ 341 053 00 96 (4)
+ 352 053 03 96 (4)
21-25093-51/0
364 010 40 20
22-24323-07/0
364 010 22 08
ohne Ölwannen-
dichtung
without oil pan
gasket
23-26826-01/0 16)

366 010 06 80

W/V

W

30-025093-10
364 016 06 20

31-025111-20
364 016 01 21

31-025407-20
366 141 07 80
(2x)

31-025107-00
366 142 01 80
(3x)

M.B.354.902/903/923/924
M.B.364.906/907/912/918/919/921
M.B.364.950/952/957/958/981/986

M.B.354.900/901/920/921/922/924
M.B.364.911/913/920/954/984/987

M.B.364.959

15)

16 )

17 )
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-026826-00
352 014 27 22
links
left
31-026827-00
352 014 28 22
rechts
right
31-027277-00
352 014 26 22
366 014 02 22
vorn/hinten
front/rear
(2x)

50-304295-10
352 053 02 96
9x15/19x14
860N AC
→  Motor 794 938
mit zylindrischem
Einpass
with cylindrical
fit
Einlaß
Intake
(6x)
50-025267-00
341 053 00 96
9x15/19x14
860N AC
Motor 794 939 →
mit kegeligem
Einpass
with taper fit
Einlaß
Intake
(6x)
50-305082-00
360 053 00 96
10x15/19x14
860N AC
→  Motor794 938
mit zylindrischem
Einpass
with cylindrical
fit
Auslaß
exhaust
(6x)
50-025268-00
352 053 03 96
10x15/19x14
860N AC
Motor 794 939 →
mit kegeligem
Einpass
with taper fit
Auslaß
exhaust
(6x)

50-306307-00
014 997 16 47
013 997 33 47
65x90x13
829N RD W VLIES FP
31-024323-30
001 997 41 41
90x107x8
(2x)

31-028703-00 15)

364 010 11 80
31-028704-00 17)

364 010 12 80

50-025267-00
341 053 00 96
9x15/19x14
860N AC
Einlaß
Intake
(4x)
50-025268-00
352 053 03 96
10x15/19x14
860N AC
Auslaß
exhaust
(4x)

50-306307-00
014 997 16 47
013 997 33 47
65x90x13
829N RD W VLIES FP
31-024323-30
001 997 41 41
90x107x8
(2x)

30-025093-10

30-026026-50

31-013653-20

31-020874-10

31-025107-00

31-025111-20

31-025407-20

31-026826-00

31-026827-00

31-027277-00

31-028703-00
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MERCEDES-BENZ
LKW/BUSSE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

OM 366
OM 366 Euro I
OM 366 A
OM 366 A Euro I
OM 366 LA
OM 366 LA Euro II

04/84 →
10/91 →
04/84 →
10/91 →
04/84 →
03/94 →

6,0 l
95-100 kW/129-136 PS

6,0 l
116-129 kW/158-175 PS

6,0 l
125-177 kW/170-240 PS

6 Cyl. 97,5 Ø

21-26026-52/0
366 010 61 20
22-24323-02/0
366 010 44 08
ohne Ölwannen-
dichtung
without oil pan
gasket
23-26826-01/0 22)

366 010 06 80
Blechölwanne
Sheet metal oil pan
23-27430-00/0 23)

366 010 07 80
Gussölwanne
Cast iron oil pan
24-27197-01/0
366 180 37 65

W

OKS

30-026026-50
366 016 07 20

31-025112-20
366 016 03 21

31-025407-20
366 141 07 80
(3x)

31-025107-00
366 142 01 80
(4x)

OM 401

OM 401 A

OM 401 LA Euro I

04/72 →

04/72 →

10/91 →

9,6 l
141 kW/192 PS
9,6 l
188 kW/256 PS
9,6 l
180-230 kW/245-313 PS

6 Cyl. 125 Ø

20-26235-41/0 4)

21-26235-26/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
ZKHD Metall
Head cover metal
21-26235-24/0 2)

423 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
ZKHD Gummi
Head cover rubber
21-26235-27/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
ZKHD Metall
Head cover metal
21-26235-29/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
ASTADUR ZKD
22-23576-03/0 4)

421 010 04 08
24-32419-80/0 9)

(6x)
24-35005-00/0 10)

(6x)
24-26802-00/0 11)

(6x)
24-22802-01/0
423 010 48 33
24-31931-22/0

W/V
V

V

W

ZLBS

ZLBS

ZLBS

STGS

VDS

30-026235-30
442 016 00 20
STASGUM
(6x)
30-026235-10
ASTADUR-AF
(6x)

50-022809-00 27)

403 016 01 21
ZKHD Gummi
Head cover rubber
(6x)
31-026906-10 28)

442 016 06 21
ZKHD Metall
Head cover metal
(6x)

31-026904-10
442 141 17 80
(6x)

31-023606-00
403 142 03 80
(6x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une seule unité de cylindre / Juego de juntas para una sola unidad de cilindro

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

Außen-Ø der ZLB 143 mm/ O.D. of liner 143 mm
Ø ext. de la chemise de cylindre 143 mm / Ø ext. de la camisa del cilindro 143 mm

ZLB mit dickem Bund 10,05-10,07 mm/ liner with thick collar 10.05-10.07 mm
avec collerette grosse 10.05-10.07 mm / collar grueso 10.05-10.07 mm

ZLB mit dünnem Bund 9,90-9,92 mm/ liner with thin collar 9.90-9.992 mm
collerette mince 9.90-9.92 mm / collar delgado 9.90-9.92 mm

M.B.356.901/902/904/905/906/907/908/910/911/913
M.B.356.915/940/943/944/946/948/949/951/953
M.B.357.946
M.B.366.905/906/907/909/910/914/917/919/930/932
M.B.366.933/936/938/940/941/942/943/945/946/951
M.B.366.952/953/957/962/965/967/968/969/970/971

M.B.356.903/909/941/945/947/952/959
M.B.357.906/907/909/910/943
M.B.366.918/931/937/944/966/974/976/978/979

OM 402 →  Motor 013687

OM 402 Motor 001207 →

 2)

 4)

 9)

10 )

11 )

22 )

23 )

27 )

28 )
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

50-025267-00
341 053 00 96
9x15/19x14
860N AC
Einlaß
Intake
(6x)
50-025268-00
352 053 03 96
10x15/19x14
860N AC
Auslaß
exhaust
(6x)

50-306307-00
014 997 16 47
013 997 33 47
65x90x13
829N RD W VLIES FP
31-024323-30
001 997 41 41
90x107x8
(2x)

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023576-10
441 014 00 22

50-319312-00
422 053 01 96
12x16/20x15
860N FP
(12x)

50-307027-70
019 997 66 47
105x130x12
829S RD W FP
50-306632-50
014 997 13 47
120x140x13
829S LD W FP

30-026026-50

30-026235-10
30-026235-30

31-023576-10

31-023606-00

31-025107-00

31-025112-20

31-025407-20

31-026904-10

31-026906-10
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MERCEDES-BENZ
LKW/BUSSE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

OM 402

OM 402 LA Euro I

04/72 →

10/91 →

12,8 l
177-188 kW/240-256 PS
12,8 l
280 kW/381 PS

8 Cyl. 125 Ø

20-26235-12/0 3)

402 586 50 90
20-26235-42/0 4)

21-26235-26/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
ZKHD Metall
Head cover metal
21-26235-24/0 2)

423 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
ZKHD Gummi
Head cover rubber
21-26235-27/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
ZKHD Metall
Head cover metal
21-26235-29/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
ASTADUR ZKD
22-23578-04/0 4)

422 010 06 08
24-32419-80/0 9)

(8x)
24-35005-00/0 10)

(8x)
24-26802-00/0 11)

(8x)
24-22802-01/0
423 010 48 33
24-31931-20/0
(2x)

W/V

W/V
V

V

W

ZLBS

ZLBS

ZLBS

STGS

VDS

30-026235-30
442 016 00 20
STASGUM
(8x)
30-026235-10
ASTADUR-AF
(8x)

50-022809-00 25)

403 016 01 21
ZKHD Gummi
Head cover rubber
(8x)
31-026906-10 26)

442 016 06 21
ZKHD Metall
Head cover metal
(8x)

31-026904-10
442 141 17 80
(8x)

31-023606-00
403 142 03 80
(8x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une seule unité de cylindre / Juego de juntas para una sola unidad de cilindro

Mit Zylinderlaufbüchsenringen / With cylinder liner rings
Avec anneau de la chemise de cylindre / Can anillo de la camisa de cilindro

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

Außen-Ø der ZLB 143 mm/ O.D. of liner 143 mm
Ø ext. de la chemise de cylindre 143 mm / Ø ext. de la camisa del cilindro 143 mm

ZLB mit dickem Bund 10,05-10,07 mm/ liner with thick collar 10.05-10.07 mm
avec collerette grosse 10.05-10.07 mm / collar grueso 10.05-10.07 mm

ZLB mit dünnem Bund 9,90-9,92 mm/ liner with thin collar 9.90-9.992 mm
collerette mince 9.90-9.92 mm / collar delgado 9.90-9.92 mm

OM 401/401 A →  Motor 001206

OM 401/401 A Motor 001207 →

 2)

 3)

 4)

 9)

10 )

11 )

25 )

26 )
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-029967-00
442 014 02 22

50-319312-00
422 053 01 96
12x16/20x15
860N FP
(16x)

50-307027-70
019 997 66 47
105x130x12
829S RD W FP
50-306632-50
014 997 13 47
120x140x13
829S LD W FP

30-026235-10
30-026235-30

31-029967-00

31-023606-00

31-026904-10

31-026906-10
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MERCEDES-BENZ
LKW/BUSSE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

OM 403 04/72 → 15,9 l
184-261 kW/250-355 PS
10 Cyl. 125 Ø

20-26235-13/0 3)

403 586 51 90
20-26235-43/0 4)

21-26235-26/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
ZKHD Metall
Head cover metal
21-26235-24/0 2)

423 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
ZKHD Gummi
Head cover rubber
21-26235-27/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
ZKHD Metall
Head cover metal
21-26235-29/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
ASTADUR ZKD
22-22812-04/0 4)

423 010 06 08
24-32419-80/0 9)

(10x)
24-35005-00/0 10)

(10x)
24-26802-00/0 11)

(10x)
24-22802-01/0
423 010 48 33
24-31931-21/0
(2x)

W/V

W/V
V

V

W

ZLBS

ZLBS

ZLBS

STGS

VDS

30-026235-30
442 016 00 20
STASGUM
(10x)
30-026235-10
ASTADUR-AF
(10x)

50-022809-00 29)

403 016 01 21
ZKHD Gummi
Head cover rubber
(10x)
31-026906-10 30)

442 016 06 21
ZKHD Metall
Head cover metal
(10x)

31-026904-10
442 141 17 80
(10x)

31-023606-00
403 142 03 80
(10x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une seule unité de cylindre / Juego de juntas para una sola unidad de cilindro

Mit Zylinderlaufbüchsenringen / With cylinder liner rings
Avec anneau de la chemise de cylindre / Can anillo de la camisa de cilindro

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

Außen-Ø der ZLB 143 mm/ O.D. of liner 143 mm
Ø ext. de la chemise de cylindre 143 mm / Ø ext. de la camisa del cilindro 143 mm

ZLB mit dickem Bund 10,05-10,07 mm/ liner with thick collar 10.05-10.07 mm
avec collerette grosse 10.05-10.07 mm / collar grueso 10.05-10.07 mm

ZLB mit dünnem Bund 9,90-9,92 mm/ liner with thin collar 9.90-9.992 mm
collerette mince 9.90-9.92 mm / collar delgado 9.90-9.92 mm

OM 403 →  Motor 022607

OM 403 Motor 022608 →

 2)

 3)

 4)

 9)

10 )

11 )

29 )

30 )
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-022812-10
443 014 00 22

50-319312-00
422 053 01 96
12x16/20x15
860N FP
(20x)

50-307027-70
019 997 66 47
105x130x12
829S RD W FP
50-306632-50
014 997 13 47
120x140x13
829S LD W FP

30-026235-10
30-026235-30

31-022812-10

31-023606-00

31-026904-10

31-026906-10
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MERCEDES-BENZ
LKW/BUSSE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

OM 404

OM 404 A

1977 →

1981 →

20,9 l
294 kW/400 PS
20,9 l
386 kW/525 PS

12 Cyl. 125 Ø

20-26235-44/0 4)

21-26235-26/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
ZKHD Metall
Head cover metal
21-26235-24/0 2)

423 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
ZKHD Gummi
Head cover rubber
21-26235-27/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
ZKHD Metall
Head cover metal
21-26235-29/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
ASTADUR ZKD
22-24668-03/0 4)

424 010 09 08
24-32419-80/0 9)

(12x)
24-35005-00/0 10)

(12x)
24-26802-00/0 11)

(12x)
24-22802-01/0
423 010 48 33
24-31931-22/0
(2x)

W/V
V

V

W

ZLBS

ZLBS

ZLBS

STGS

VDS

30-026235-30
442 016 00 20
STASGUM
(12x)
30-026235-10
ASTADUR-AF
(12x)

50-022809-00 31)

403 016 01 21
ZKHD Gummi
Head cover rubber
(12x)
31-026906-10 32)

442 016 06 21
ZKHD Metall
Head cover metal
(12x)

31-026904-10
442 141 17 80
(12x)

31-023606-00
403 142 03 80
(12x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une seule unité de cylindre / Juego de juntas para una sola unidad de cilindro

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

Außen-Ø der ZLB 143 mm/ O.D. of liner 143 mm
Ø ext. de la chemise de cylindre 143 mm / Ø ext. de la camisa del cilindro 143 mm

ZLB mit dickem Bund 10,05-10,07 mm/ liner with thick collar 10.05-10.07 mm
avec collerette grosse 10.05-10.07 mm / collar grueso 10.05-10.07 mm

ZLB mit dünnem Bund 9,90-9,92 mm/ liner with thin collar 9.90-9.992 mm
collerette mince 9.90-9.92 mm / collar delgado 9.90-9.92 mm

OM 404/404 A →  Motor 000234

OM 404/404 A Motor 000235 →

 2)

 4)

 9)

10 )

11 )

31 )

32 )
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-024668-10
444 014 00 22

50-319312-00
422 053 01 96
12x16/20x15
860N FP
(24x)

50-307027-70
019 997 66 47
105x130x12
829S RD W FP
50-306632-50
014 997 13 47
120x140x13
829S LD W FP

30-026235-10
30-026235-30

31-023606-00

31-024668-10

31-026904-10

31-026906-10
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MERCEDES-BENZ
LKW/BUSSE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

OM 407
OM 407 H
OM 407 HA
OM 407 AH

M.B. 407.905-911
M.B. 407.951/955

11,4 l
132-206 kW/180-280 PS
6 Cyl. 125 Ø

20-26235-47/0 4)

21-26235-24/0 2)

423 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
ZKHD Gummi
Head cover rubber
21-26235-26/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
ZKHD Metall
Head cover metal
21-26235-27/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
ZKHD Metall
Head cover metal
22-23336-50/0 4)

407 010 23 08
427 010 00 05
24-32419-80/0 9)

(6x)
24-35005-00/0 10)

(6x)
24-26802-00/0 11)

(6x)
24-31931-22/0

W/V

V

W

ZLBS

ZLBS

ZLBS

VDS

30-026235-30
442 016 00 20
STASGUM
(6x)
30-026235-10
ASTADUR-AF
(6x)

50-022809-00 33)

403 016 01 21
ZKHD Gummi
Head cover rubber
(6x)
31-026906-10 34)

442 016 06 21
ZKHD Metall
Head cover metal
(6x)

31-026904-10
442 141 17 80
(6x)

31-023606-00
403 142 03 80
(6x)
31-024904-00
407 142 01 80
M.B.407.913-919
(6x)

OM 407
OM 407 H
OM 407 A
OM 407 LA

M.B. 407.901
M.B. 407.913-920

11,4 l
132-206 kW/180-280 PS
6 Cyl. 125 Ø

20-26235-47/0 4)

21-26235-26/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
ZKHD Metall
Head cover metal
→  Motor 0002809
21-26235-25/0 2)

447 010 07 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
ZKHD Metall
Head cover metal
Motor 002810 →
22-23336-50/0 4)

407 010 23 08
427 010 00 05
24-32419-80/0 9)

(6x)
24-35005-00/0 10)

(6x)
24-26802-00/0 11)

(6x)
24-31931-22/0

W/V
V

W

ZLBS

ZLBS

ZLBS

VDS

30-026235-30
442 016 00 20
STASGUM
(6x)
30-026235-10
ASTADUR-AF
(6x)

50-022809-00
403 016 01 21
→  Motor 002 809
ZKHD Gummi
Head cover rubber
(6x)
31-026906-10
442 016 06 21
Motor 002 810 →
ZKHD Metall
Head cover metal
(6x)

31-026904-10
442 141 17 80
(6x)

31-024904-00
407 142 01 80
(6x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une seule unité de cylindre / Juego de juntas para una sola unidad de cilindro

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

Außen-Ø der ZLB 143 mm/ O.D. of liner 143 mm
Ø ext. de la chemise de cylindre 143 mm / Ø ext. de la camisa del cilindro 143 mm

ZLB mit dickem Bund 10,05-10,07 mm/ liner with thick collar 10.05-10.07 mm
avec collerette grosse 10.05-10.07 mm / collar grueso 10.05-10.07 mm

ZLB mit dünnem Bund 9,90-9,92 mm/ liner with thin collar 9.90-9.992 mm
collerette mince 9.90-9.92 mm / collar delgado 9.90-9.92 mm

OM 407/407 h/407 hA →  Motor 002809

OM 407/407 h/407 hA Motor 002810 →

 2)

 4)

 9)

10 )

11 )

33 )

34 )
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023336-10
447 014 00 22

50-319312-00
422 053 01 96
12x16/20x15
860N FP
(12x)

50-307027-70
019 997 66 47
105x130x12
829S RD W FP
50-306632-50
014 997 13 47
120x140x13
829S LD W FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023336-10
447 014 00 22

50-319312-00
422 053 01 96
12x16/20x15
860N FP
(12x)

50-307027-70
019 997 66 47
105x130x12
829S RD W FP
50-306632-50
014 997 13 47
120x140x13
829S LD W FP

30-026235-10
30-026235-30

31-023336-10

31-023606-00

31-024904-00

31-026904-10

31-026906-10
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MERCEDES-BENZ
LKW/BUSSE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

OM 409 1973 → 9,2 l
138 kW/187 PS
5 Cyl. 125 Ø

21-26235-26/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
21-26235-27/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
21-26235-29/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
ASTADUR ZKD
24-31931-21/0

V

V

VDS

30-026235-30
442 016 00 20
STASGUM
(5x)
30-026235-10
ASTADUR-AF
(5x)

31-026906-10
442 016 06 21
(5x)

OM 421

OM 421 A
OM 421 LA

1979 →

1979 →

11,0 l
159 kW/216 PS
11,0 l
184 kW/250 PS

6 Cyl. 128 Ø

20-26235-41/0 4)

mitverw.bei A/LA:
Turbolader Satz
use with A/LA :
turbocharger set
21-26235-26/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
21-26235-27/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
21-26235-29/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
ASTADUR ZKD
22-23576-03/0 4)

421 010 04 08
24-35005-00/0 10)

→   Motor 535 118
(6x)
24-26802-00/0 11)

Motor 535 119  →
(6x)
24-22802-01/0
423 010 48 33
24-27070-01/0
24-31931-22/0

W/V

V

V

W

ZLBS

ZLBS

STGS

TLS
VDS

30-026235-30
442 016 00 20
STASGUM
(6x)
30-026235-10
ASTADUR-AF
(6x)

31-026906-10
442 016 06 21
(6x)

31-026904-10
442 141 17 80
(6x)

31-023606-00
403 142 03 80
(6x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une seule unité de cylindre / Juego de juntas para una sola unidad de cilindro

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

ZLB mit dickem Bund 10,05-10,07 mm/ liner with thick collar 10.05-10.07 mm
avec collerette grosse 10.05-10.07 mm / collar grueso 10.05-10.07 mm

ZLB mit dünnem Bund 9,90-9,92 mm/ liner with thin collar 9.90-9.992 mm
collerette mince 9.90-9.92 mm / collar delgado 9.90-9.92 mm

 2)

 4)

10 )

11 )
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

50-319312-00
422 053 01 96
12x16/20x15
860N FP
(10x)

50-307027-70
019 997 66 47
105x130x12
829S RD W FP
50-306632-50
014 997 13 47
120x140x13
829S LD W FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023576-10
441 014 00 22

50-319312-00
422 053 01 96
12x16/20x15
860N FP
(12x)

50-307027-70
019 997 66 47
105x130x12
829S RD W FP
50-306632-50
014 997 13 47
120x140x13
829S LD W FP

30-026235-10
30-026235-30

31-023576-10

31-023606-00

31-026904-10
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MERCEDES-BENZ
LKW/BUSSE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

OM 422

OM 422 A

OM 422 LA

1979 →

1979 →

1979 →

14,6 l
184-206 kW/250-280 PS
14,6 l
243 kW/330 PS
14,6 l
276 kW/375 PS

8 Cyl. 128 Ø

20-26235-42/0 4)

mitverw.bei A/LA:
Turbolader Satz
use with A/LA :
turbocharger set
21-26235-26/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
21-26235-27/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
21-26235-29/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
ASTADUR ZKD
22-23578-04/0 4)

422 010 06 08
24-35005-00/0 10)

→   Motor 535 118
(8x)
24-26802-00/0 11)

Motor 535 119  →
(8x)
24-22802-01/0
423 010 48 33
24-27070-02/0
24-31931-20/0
(2x)

W/V

V

V

W

ZLBS

ZLBS

STGS

TLS
VDS

30-026235-30
442 016 00 20
STASGUM
(8x)
30-026235-10
ASTADUR-AF
(8x)

31-026906-10
442 016 06 21
(8x)

31-026904-10
442 141 17 80
(8x)

31-023606-00
403 142 03 80
(8x)

OM 423

OM 423 A

OM 423 LA

1979 → 18,3 l
261 kW/355 PS
18,3 l
301 kW/409 PS
18,3 l
368 kW/500 PS

10 Cyl. 128 Ø

20-26235-43/0 4)

mitverw.bei A/LA:
Turbolader Satz
use with A/LA :
turbocharger set
21-26235-26/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
21-26235-27/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
21-26235-29/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
ASTADUR ZKD
22-22812-04/0 4)

423 010 06 08
24-35005-00/0 10)

→   Motor 535 118
(10x)
24-26802-00/0 11)

Motor 535 119  →
(10x)
24-22802-01/0
423 010 48 33
24-27070-03/0
24-31931-21/0
(2x)

W/V

V

V

W

ZLBS

ZLBS

STGS

TLS
VDS

30-026235-30
442 016 00 20
STASGUM
(10x)
30-026235-10
ASTADUR-AF
(10x)

31-026906-10
442 016 06 21
(10x)

31-026904-10
442 141 17 80
(10x)

31-023606-00
403 142 03 80
(10x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une seule unité de cylindre / Juego de juntas para una sola unidad de cilindro

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

ZLB mit dickem Bund 10,05-10,07 mm/ liner with thick collar 10.05-10.07 mm
avec collerette grosse 10.05-10.07 mm / collar grueso 10.05-10.07 mm

ZLB mit dünnem Bund 9,90-9,92 mm/ liner with thin collar 9.90-9.992 mm
collerette mince 9.90-9.92 mm / collar delgado 9.90-9.92 mm

 2)

 4)

10 )

11 )
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

442 014 02 22
50-319312-00
422 053 01 96
12x16/20x15
860N FP
(16x)

50-307027-70
019 997 66 47
105x130x12
829S RD W FP
50-306632-50
014 997 13 47
120x140x13
829S LD W FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-022812-10
443 014 00 22

50-319312-00
422 053 01 96
12x16/20x15
860N FP
(20x)

50-307027-70
019 997 66 47
105x130x12
829S RD W FP
50-306632-50
014 997 13 47
120x140x13
829S LD W FP

30-026235-10
30-026235-30

31-022812-10

31- 29967-00

31-023606-00

31-026904-10

31-029967-00

0
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MERCEDES-BENZ
LKW/BUSSE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

OM 424

OM 424 A

OM 424 LA

1979 → 21,9 l
309 kW/420 PS
21,9 l
390 kW/530 PS
21,9 l
452 kW/615 PS

12 Cyl. 128 Ø

20-26235-44/0 4)

21-26235-26/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
21-26235-27/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
21-26235-29/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
ASTADUR ZKD
22-24668-03/0 4)

424 010 09 08
24-35005-00/0 10)

→   Motor 535 118
(12x)
24-26802-00/0 11)

Motor 535 119  →
(12x)
24-22802-01/0
423 010 48 33
24-31931-22/0
(2x)

W/V
V

V

W

ZLBS

ZLBS

STGS

VDS

30-026235-30
442 016 00 20
STASGUM
(12x)
30-026235-10
ASTADUR-AF
(12x)

31-026906-10
442 016 06 21
(12x)

31-026904-10
442 141 17 80
(12x)

31-023606-00
403 142 03 80
(12x)

OM 427 H
OM 427 HA
OM 427
OM 427 A
OM 427 LA

1983 → 12,0 l
150-206 kW/204-280 PS
6 Cyl. 128 Ø

20-26235-47/0 4)

21-26235-25/0 2)

447 010 07 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
22-23336-50/0 4)

407 010 23 08
427 010 00 05
24-35005-00/0 10)

→   Motor 535 118
(6x)
24-26802-00/0 11)

Motor 535 119  →
(6x)
24-31931-22/0

W/V

W

ZLBS

ZLBS

VDS

30-026235-30
442 016 00 20
STASGUM
(6x)
30-026235-10
ASTADUR-AF
(6x)

31-026906-10
442 016 06 21
(6x)

31-026904-10
442 141 17 80
(6x)

31-024904-00
407 142 01 80
(6x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une seule unité de cylindre / Juego de juntas para una sola unidad de cilindro

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

ZLB mit dickem Bund 10,05-10,07 mm/ liner with thick collar 10.05-10.07 mm
avec collerette grosse 10.05-10.07 mm / collar grueso 10.05-10.07 mm

ZLB mit dünnem Bund 9,90-9,92 mm/ liner with thin collar 9.90-9.992 mm
collerette mince 9.90-9.92 mm / collar delgado 9.90-9.92 mm

 2)

 4)

10 )

11 )
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-024668-10
444 014 00 22

50-319312-00
422 053 01 96
12x16/20x15
860N FP
(24x)

50-307027-70
019 997 66 47
105x130x12
829S RD W FP
50-306632-50
014 997 13 47
120x140x13
829S LD W FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023336-10
447 014 00 22

50-319312-00
422 053 01 96
12x16/20x15
860N FP
(12x)

50-307027-70
019 997 66 47
105x130x12
829S RD W FP
50-306632-50
014 997 13 47
120x140x13
829S LD W FP

30-026235-10
30-026235-30

31-023336-10

31-023606-00

31-024668-10

31-024904-00

31-026904-10
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MERCEDES-BENZ
LKW/BUSSE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

OM 441
OM 441 Euro I

09/86 →
10/91 →

11,0 l
150-165 kW/204-224 PS
6 Cyl. 130 Ø

20-26235-41/0 4)

21-26235-26/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
21-26235-27/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
21-26235-29/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
ASTADUR ZKD
22-23576-03/0 4)

421 010 04 08
24-35005-00/0 10)

→   Motor 535 118
(6x)
24-26802-00/0 11)

Motor 535 119  →
(6x)
24-22802-01/0
423 010 48 33
24-31931-22/0

W/V
V

V

W

ZLBS

ZLBS

STGS

VDS

30-026235-30
442 016 00 20
STASGUM
(6x)
30-026235-10
ASTADUR-AF
(6x)

31-026906-10
442 016 06 21
(6x)

31-026904-10
442 141 17 80
(6x)
31-023355-10
442 141 07 80
Quersaugrohr an
Längssaugrohr
Transv. inlet manif.
to longit.inl.manif.
(2x)

31-023606-00
403 142 03 80
(6x)

OM 441 A

OM 441 LA
OM 441 LA Euro I
OM 441 LA Euro II

09/86 →

09/86 →
10/91 →
03/94 →

11,0 l
200 kW/272 PS
11,0 l
250 kW/340 PS

11,0 l
180-250 kW/245-340 PS

6 Cyl. 128 Ø

20-26235-41/0 4)

mitverw.bei A/LA:
Turbolader Satz
use with A/LA :
turbocharger set
21-26235-26/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
21-26235-27/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
21-26235-29/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
ASTADUR ZKD
22-23576-03/0 4)

421 010 04 08
24-35005-00/0 10)

→   Motor 535 118
(6x)
24-26802-00/0 11)

Motor 535 119  →
(6x)
24-22802-01/0
423 010 48 33
24-27070-01/0
24-31931-22/0

W/V

V

V

W

ZLBS

ZLBS

STGS

TLS
VDS

30-026235-30
442 016 00 20
STASGUM
(6x)
30-026235-10
ASTADUR-AF
(6x)

31-026906-10
442 016 06 21
(6x)

31-026904-10
442 141 17 80
(6x)
31-023355-10
442 141 07 80
Quersaugrohr an
Längssaugrohr
Transv. inlet manif.
to longit.inl.manif.
(2x)

31-023606-00
403 142 03 80
(6x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une seule unité de cylindre / Juego de juntas para una sola unidad de cilindro

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

ZLB mit dickem Bund 10,05-10,07 mm/ liner with thick collar 10.05-10.07 mm
avec collerette grosse 10.05-10.07 mm / collar grueso 10.05-10.07 mm

ZLB mit dünnem Bund 9,90-9,92 mm/ liner with thin collar 9.90-9.992 mm
collerette mince 9.90-9.92 mm / collar delgado 9.90-9.92 mm

 2)

 4)

10 )

11 )
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023576-10
441 014 00 22

50-319312-00
422 053 01 96
12x16/20x15
860N FP
(12x)

50-307027-70
019 997 66 47
105x130x12
829S RD W FP
50-306632-50
014 997 13 47
120x140x13
829S LD W FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023576-10
441 014 00 22

50-319312-00
422 053 01 96
12x16/20x15
860N FP
(12x)

50-307027-70
019 997 66 47
105x130x12
829S RD W FP
50-306632-50
014 997 13 47
120x140x13
829S LD W FP

30-026235-10
30-026235-30

31-023355-10

31-023576-10

31-023606-00

31-026904-10
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MERCEDES-BENZ
LKW/BUSSE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

OM 442
OM 442 Euro I

09/85  → 14,6 l
191-218 kW/260-296 PS
8 Cyl. 130 Ø

20-26235-42/0 4)

21-26235-26/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
21-26235-27/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
21-26235-29/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
ASTADUR ZKD
22-23578-04/0 4)

422 010 06 08
24-35005-00/0 10)

→   Motor 535 118
(8x)
24-26802-00/0 11)

Motor 535 119  →
(8x)
24-22802-01/0
423 010 48 33
24-31931-20/0
(2x)

W/V
V

V

W

ZLBS

ZLBS

STGS

VDS

30-026235-30
442 016 00 20
STASGUM
(8x)
30-026235-10
ASTADUR-AF
(8x)

31-026906-10
442 016 06 21
(8x)

31-026904-10
442 141 17 80
(8x)
31-023355-10
442 141 07 80
Quersaugrohr an
Längssaugrohr
Transv. inlet manif.
to longit.inl.manif.
(2x)

31-023606-00
403 142 03 80
(8x)

OM 442 A

OM 442 A Euro I

OM 442 LA

OM 442 LA Euro I

OM 442 LA Euro II

09/85 →

10/91 →

09/85  →

10/91 →

03/94 →

14,6 l
260 kW/354 PS
14,6 l
250 kW/340 PS

14,6 l
360 kW/435 PS
14,6 l
280-370 kW/381-503 PS
14,6 l
280-390 kW/381-530 PS

8 Cyl. 128 Ø

20-26235-42/0 4)

mitverw.bei A/LA:
Turbolader Satz
use with A/LA :
turbocharger set
21-26235-26/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
21-26235-27/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
21-26235-29/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
ASTADUR ZKD
22-23578-04/0 4)

422 010 06 08
24-35005-00/0 10)

→   Motor 535 118
(8x)
24-26802-00/0 11)

Motor 535 119  →
(8x)
24-22802-01/0
423 010 48 33
24-27070-02/0
24-31931-20/0
(2x)

W/V

V

V

W

ZLBS

ZLBS

STGS

TLS
VDS

30-026235-30
442 016 00 20
STASGUM
(8x)
30-026235-10
ASTADUR-AF
(8x)

31-026906-10
442 016 06 21
(8x)

31-026904-10
442 141 17 80
(8x)
31-023355-10
442 141 07 80
Quersaugrohr an
Längssaugrohr
Transv. inlet manif.
to longit.inl.manif.
(2x)

31-023606-00
403 142 03 80
(8x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une seule unité de cylindre / Juego de juntas para una sola unidad de cilindro

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

ZLB mit dickem Bund 10,05-10,07 mm/ liner with thick collar 10.05-10.07 mm
avec collerette grosse 10.05-10.07 mm / collar grueso 10.05-10.07 mm

ZLB mit dünnem Bund 9,90-9,92 mm/ liner with thin collar 9.90-9.992 mm
collerette mince 9.90-9.92 mm / collar delgado 9.90-9.92 mm

 2)

 4)

10 )

11 )
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31- - 0
442 014 02 22

50-319312-00
422 053 01 96
12x16/20x15
860N FP
(16x)

50-307027-70
019 997 66 47
105x130x12
829S RD W FP
50-306632-50
014 997 13 47
120x140x13
829S LD W FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023578-10
442 014 02 22

50-319312-00
422 053 01 96
12x16/20x15
860N FP
(16x)

50-307027-70
019 997 66 47
105x130x12
829S RD W FP
50-306632-50
014 997 13 47
120x140x13
829S LD W FP

30-026235-10
30-026235-30

31-023355-10

31-029967-00

31-023606-00

31-026904-10

029967 0
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MERCEDES-BENZ
LKW/BUSSE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

OM 443 09/88  → 18,3 l
265 kW/360 PS
10 Cyl. 130 Ø

20-26235-43/0 4)

21-26235-26/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
21-26235-27/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
21-26235-29/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
ASTADUR ZKD
22-22812-04/0 4)

423 010 06 08
24-35005-00/0 10)

(10x)
24-26802-00/0 11)

(10x)
24-22802-01/0
423 010 48 33
24-31931-21/0
(2x)

W/V
V

V

W

ZLBS

ZLBS

STGS

VDS

30-026235-30
442 016 00 20
STASGUM
(10x)
30-026235-10
ASTADUR-AF
(10x)

31-026906-10
442 016 06 21
(10x)

31-026904-10
442 141 17 80
(10x)

31-023606-00
403 142 03 80
(10x)

OM 443 A

OM 443 LA

09/88 →

09/88 →

18,3 l
331 kW/450 PS
18,3 l
401 kW/545 PS

10 Cyl. 128 Ø

20-26235-43/0 4)

mitverw.bei A/LA:
Turbolader Satz
use with A/LA :
turbocharger set
21-26235-26/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
21-26235-27/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
21-26235-29/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
ASTADUR ZKD
22-22812-04/0 4)

423 010 06 08
24-35005-00/0 10)

(10x)
24-26802-00/0 11)

(10x)
24-22802-01/0
423 010 48 33
24-27070-03/0
24-31931-21/0
(2x)

W/V

V

V

W

ZLBS

ZLBS

STGS

TLS
VDS

30-026235-30
442 016 00 20
STASGUM
(10x)
30-026235-10
ASTADUR-AF
(10x)

31-026906-10
442 016 06 21
(10x)

31-026904-10
442 141 17 80
(10x)

31-023606-00
403 142 03 80
(10x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une seule unité de cylindre / Juego de juntas para una sola unidad de cilindro

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

ZLB mit dickem Bund 10,05-10,07 mm/ liner with thick collar 10.05-10.07 mm
avec collerette grosse 10.05-10.07 mm / collar grueso 10.05-10.07 mm

ZLB mit dünnem Bund 9,90-9,92 mm/ liner with thin collar 9.90-9.992 mm
collerette mince 9.90-9.92 mm / collar delgado 9.90-9.92 mm

 2)

 4)

10 )

11 )
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-022812-10
443 014 00 22

50-319312-00
422 053 01 96
12x16/20x15
860N FP
(20x)

50-307027-70
019 997 66 47
105x130x12
829S RD W FP
50-306632-50
014 997 13 47
120x140x13
829S LD W FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-022812-10
443 014 00 22

50-319312-00
422 053 01 96
12x16/20x15
860N FP
(20x)

50-307027-70
019 997 66 47
105x130x12
829S RD W FP
50-306632-50
014 997 13 47
120x140x13
829S LD W FP

30-026235-10
30-026235-30

31-022812-10

31-023606-00

31-026904-10
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MERCEDES-BENZ
LKW/BUSSE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

OM 444 09/86  → 22,0 l
12 Cyl. 130 Ø

20-26235-44/0 4)

21-26235-26/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
21-26235-27/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
21-26235-29/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
ASTADUR ZKD
22-24668-03/0 4)

424 010 09 08
24-35005-00/0 10)

→   Motor 011 294
(12x)
24-26802-00/0 11)

Motor 011 295  →
(12x)
24-22802-01/0
423 010 48 33
24-31931-22/0
(2x)

W/V
V

V

W

ZLBS

ZLBS

STGS

VDS

30-026235-30
442 016 00 20
STASGUM
(12x)
30-026235-10
ASTADUR-AF
(12x)

31-026906-10
442 016 06 21
(12x)

31-026904-10
442 141 17 80
(12x)

31-023606-00
403 142 03 80
(12x)

OM 444 A

OM 444 LA

09/86  → 22,0 l
390 kW/530 PS
22,0 l
478-610 kW/530-830 PS

12 Cyl. 128 Ø

20-26235-44/0 4)

21-26235-26/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
21-26235-27/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
21-26235-29/0 2)

444 010 01 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
+ 422 053 01 96 (2)
ASTADUR ZKD
22-24668-03/0 4)

424 010 09 08
24-35005-00/0 10)

→   Motor 011 294
(12x)
24-26802-00/0 11)

Motor 011 295  →
(12x)
24-22802-01/0
423 010 48 33
24-31931-22/0
(2x)

W/V
V

V

W

ZLBS

ZLBS

STGS

VDS

30-026235-30
442 016 00 20
STASGUM
(12x)
30-026235-10
ASTADUR-AF
(12x)

31-026906-10
442 016 06 21
(12x)

31-026904-10
442 141 17 80
(12x)

31-023606-00
403 142 03 80
(12x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une seule unité de cylindre / Juego de juntas para una sola unidad de cilindro

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

ZLB mit dickem Bund 10,05-10,07 mm/ liner with thick collar 10.05-10.07 mm
avec collerette grosse 10.05-10.07 mm / collar grueso 10.05-10.07 mm

ZLB mit dünnem Bund 9,90-9,92 mm/ liner with thin collar 9.90-9.992 mm
collerette mince 9.90-9.92 mm / collar delgado 9.90-9.92 mm

 2)

 4)

10 )

11 )
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-024668-10
444 014 00 22

50-319312-00
422 053 01 96
12x16/20x15
860N FP
(24x)

50-307027-70
019 997 66 47
105x130x12
829S RD W FP
50-306632-50
014 997 13 47
120x140x13
829S LD W FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-024668-10
444 014 00 22

50-319312-00
422 053 01 96
12x16/20x15
860N FP
(24x)

50-307027-70
019 997 66 47
105x130x12
829S RD W FP
50-306632-50
014 997 13 47
120x140x13
829S LD W FP

30-026235-10
30-026235-30

31-023606-00

31-024668-10

31-026904-10
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MERCEDES-BENZ
LKW/BUSSE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

OM 447
OM 447 Euro 1
OM 447 H/H Euro 1
OM 447 A/LA
OM 447 A/A Euro 1
OM 447 LA/LA Euro
OM 447 HA/HLA
OM 447 HA Euro 1
OM 447 HLA Euro 1

09/86 →
10/91 →

12,0 l
150-185 kW/204-252 PS
6 Cyl. 128 Ø

20-26235-47/0 4)

21-26235-25/0 2)

447 010 07 20
+ 403 016 00 61
+ 346 017 01 60
22-23336-50/0 4)

427 010 00 05
24-35005-00/0 10)

→   Motor 039 041
(6x)
24-26802-00/0 11)

Motor 039 042  →
(6x)
24-31931-22/0

W/V

W

ZLBS

ZLBS

VDS

30-026235-30
442 016 00 20
STASGUM
(6x)
30-026235-10
ASTADUR-AF
(6x)

31-026906-10
442 016 06 21
(6x)

31-026904-10
442 141 17 80
(6x)

31-024904-00
407 142 01 80
(6x)

OM 449 A
OM 449 LA

M.B.475.907/
950-954/
976-979/982/984/
985/986/989/991/
994/997/998
M.B.485.980
Benzin
Reihenmotor

184-235 kW/250-320 PS
5 Cyl. 128 Ø

21-26235-29/0
444 010 01 20
(5x)
24-28384-00/0
422 200 09 01
24-26802-00/0

WPS

ZLBS

30-026235-30
442 016 03 20
(5x)

31-026906-10
442 016 06 21
(5x)

31-026904-10
442 141 17 80
(5x)

31-023606-00
403 142 03 80
(5x)

OM 449 HLA
M.B.489.960/961
Diesel
Reihenmotor

155-184 kW/210-250 PS
5 Cyl. 128 Ø

24-28384-00/0
422 200 09 01
24-26802-00/0
(5x)

WPS

ZLBS

30-026235-30
442 016 03 20
(5x)

31-026906-10
442 016 06 21
(5x)

31-026904-10
442 141 17 80
(5x)

OM 501 LA
V-Motor

06/96 → 12,0 l
230-351 kW/313-428 PS
6 Cyl. 130 Ø

21-28700-50/0
541 010 11 20
(6x)
22-28743-00/0
541 010 02 05
24-28574-00/0
(6x)

W

ZLBS

30-028700-00
541 016 10 20
(6x)

50-028699-00
541 016 03 21
(6x)

31-028698-00
541 098 04 80
(6x)

31-028701-00
457 142 00 80
(6x)

OM 502 LA
V-Motor

06/96 → 16,0 l
350-420 kW/476-571 PS
8 Cyl. 130Ø

21-28700-50/0
541 010 11 20
(8x)
22-28744-00/0
542 010 02 05
24-28574-00/0
(8x)

W

ZLBS

30-028700-00
541 016 10 20
(8x)

50-028699-00
541 016 03 21
(8x)

31-028698-00
541 098 04 80
(8x)

31-028701-00
457 142 00 80
(8x)

OM 904 LA
Unimog UX2

09/95 → 4,3 l
90-125 kW/122-170 PS
4 Cyl. 102 Ø

21-28733-50/0
904 010 22 20
22-28741-00/0
904 010 45 05
+ 904 014 06 22

W

30-028733-10
904 016 10 20
(MLS)

50-028734-00
904 016 05 21
50-028735-00
904 016 04 21

31-028730-00
906 141 01 80
(2x)

31-028731-00
906 142 02 80
(2x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une seule unité de cylindre / Juego de juntas para una sola unidad de cilindro

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

ZLB mit dickem Bund 10,05-10,07 mm/ liner with thick collar 10.05-10.07 mm
avec collerette grosse 10.05-10.07 mm / collar grueso 10.05-10.07 mm

ZLB mit dünnem Bund 9,90-9,92 mm/ liner with thin collar 9.90-9.992 mm
collerette mince 9.90-9.92 mm / collar delgado 9.90-9.92 mm

 2)

 4)

10 )

11 )

541 016 15 20

-> eng. 357748

eng. 357749->

541 016 15 20

-> eng. 357748

eng. 357749->

30-030172-00

30-030172-00
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023336-10
447 014 00 22

50-319312-00
422 053 01 96
12x16/20x15
860N FP
(12x)

50-307027-70
019 997 66 47
105x130x12
829S RD W FP
50-306632-50
014 997 13 47
120x140x13
829S LD W FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

50-319312-00
422 053 01 96
12x16/20x15
860N FP
(10x)

50-307027-70
019 997 66 47
105x130x12
829S RD W FP
50-306632-50
013 997 14 47
120x140x13
829S LD W FP

22-26077B
(1x) M15x2x109 (C)
(2x) M15x2x168 (C)
(3x) M15x2x144 (C)

31-023335-10
449 014 00 22

50-319312-00
422 053 01 96
12x16/20x15
860N FP
(10x)

50-307027-70
019 997 66 47
105x130x12
829S RD W FP
50-306632-50
013 997 14 47
120x140x13
829S LD W FP

31-028743-00
541 014 03 22

50-306374-50
000 053 35 58
9x12/15,4x10,5
866NW FP
(24x)

31-028744-00
542 014 00 22

50-306374-50
000 053 35 58
9x12/15,4x10,5
8660W FP
(32x)

50-319358-00
021 997 52 47
100x130x12
829S RD W AC
31-028746-00
442 031 00 27
100x105x24,5
Mitverwenden: Laufring
use with wearsleeve
50-319359-00
021 997 53 47
114x140x13
829S LD W AC
31-028745-00
403 032 03 09
115x120x21
Mitverwenden: Laufring
use with wearsleeve

31-028736-00
904 014 06 22
Ölwanne Aluminium
Aluminium oil pan

50-319360-00
022 997 76 47
78x104x11
829S RD W AC
50-319361-00
021 997 53 47
115x140x13
829S LD W AC

30-026235-10
30-026235-30

30-028700-00

31-023335-10

31-023336-10

31-023606-00

31-024904-00

31-026904-10

31-026906-10

31-028701-00

31-028730-00

31-028731-00

31-028736-00

31-028743-00

31-028744-00

50-028699-00
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MERCEDES-BENZ
LKW/BUSSE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

OM 906 LA 06/97 → 6,4 l
170-205 kW/231-280 PS
6 Cyl. 102 Ø

21-28723-50/0
906 010 37 20
22-28727-00/0
906 010 45 05
+ 906 014 04 22

W

30-028723-00
906 016 07 20
(MLS)

50-028724-00
906 016 05 21
50-028725-00
906 016 04 21

31-028730-00
906 141 01 80
(3x)

31-028731-00
906 142 02 80
(3x)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-028732-00
906 014 04 22

50-319360-00
022 997 76 47
78x104x11
829S RD W AC
50-319361-00
021 997 53 47
115x140x13
829S LD W AC

30-028723-00

31-028730-00

31-028731-00

31-028732-00

50-028724-00
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MERCEDES-BENZ
UNIMOG+MB-TRAC

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

OM 314

Unimog U 54
Unimog U 60/U 66
Unimog U 72
Unimog S 403/413

M.B.314.916/917/
953

MB-trac 65
MB-trac 70
MB-trac 700/700 G

M.B.314.956
MB-trac 700 K
MB-trac 800

M.B.314.957

1965  → 3,8 l
40-59 kW/54-80 PS
4 Cyl. 97 Ø

21-25093-23/0
314 010 60 20
+ 016 997 82 48
+ 346 017 01 60
22-24323-08/0 1)

314 010 81 08
22-24323-06/0 2)

314 010 79 08
22-24323-07/0 3)

364 010 22 08

30-025093-10
364 016 06 20

31-021097-20
314 016 03 21

31-023615-00
314 142 03 80

OM 314 A

MB-trac 900
M.B.314.970

3,8 l
63 kW/85 PS
4 Cyl. 97 Ø

20-25093-03/0
314 010 60 20
+ 314 010 75 08
21-25093-23/0
314 010 60 20
+ 016 997 82 48
+ 346 017 01 60
22-24323-08/0
314 010 81 08

W

W

30-025093-10
364 016 06 20
364 016 07 20

31-021097-20
314 016 03 21

31-023615-00
314 142 03 80

OM 352

Unimog 403/406
M.B.352.902/903/
919

Unimog 416
M.B.352.984

1965  → 5,7 l
48-66 kW/65-90 PS
6 Cyl. 97 Ø

21-26026-21/0
352 010 26 21
+ 346 017 01 60
+ 346 997 04 45
22-27197-00/0
353 010 47 08
→  Motor 470 359
22-24323-04/0
353 010 48 08
Motor 470 360  →
23-26826-01/0
366 010 06 80

W

W

30-026026-50
366 016 07 20

31-013653-20
352 016 09 21

31-020874-10
352 142 04 80
(2x)

OM 352

Unimog U 65
Unimog U 70
Unimog U 80/84/90
Unimog U 100/110
Unimog U 125
Unimog U 900
Unimog U 1000
Unimog U 1100
Unimog U 1150
MB-trac 1000
MB-trac 1100

1965  → 5,7 l
62-96 kW/84-125 PS
6 Cyl. 97 Ø
M.B. 353.901-907
M.B. 353.940-949
M.B. 353.960
M.B. 353.962

21-26026-21/0
352 010 26 21
+ 346 017 01 60 (6)
+ 346 997 04 45 (6)
22-27197-00/0
352 010 47 08
→  Motor 598 249
22-24323-01/0
353 010 49 08
Motor 598 250 →
→  Motor 760 548
22-24323-04/0
353 010 48 08
Motor 760 549 →
23-26826-01/0
366 010 06 80
M.B.353.901/
905/907/940

W

W

W

30-026026-50
366 016 07 20

31-013653-20
352 016 09 21

31-020874-10
352 142 04 80
(2x)

OM 314 →  Motor 369095

OM 314 Motor 369096 →  492711

OM 314 Motor 492712 →

 1)

 2)

 3)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-025114-10
364 014 04 22
links
left
31-025113-10
364 014 05 22
rechts
right
31-027277-00
366 014 02 22
vorn/hinten
front/rear
(2x)

50-306357-50
009 997 94 47
006 997 85 47
65x90x15/12,1
823N RD FP
Blechdeckel
Sheet-metal cover
→  Motor 369 095
50-306307-00
014 997 16 47
65x90x13
829N RD W VLIES FP
Aludeckel
Aluminium cover
Motor 369 096 →

31-025114-10
364 014 04 22
links
left
31-025113-10
364 014 05 22
rechts
right
31-027277-00
352 014 26 22
366 014 02 22
vorn/hinten
front/rear
(2x)

50-306357-50
009 997 77 47
006 997 85 47
009 997 94 47
65x90x15/12,1
823N RD FP
Blechdeckel
Sheet-metal cover
50-306307-00
014 997 16 47
65x90x13
829N RD W VLIES FP
Aludeckel
Aluminium cover

31-026826-00
352 014 27 22
links
left
31-026827-00
352 014 28 22
rechts
right
31-027277-00
352 014 26 22
366 014 02 22
vorn/hinten
front/rear
(2x)

50-306357-50
009 997 94 47
65x90x15/12,1
823N RD FP
Blechdeckel
Sheet-metal cover
50-306307-00
014 997 16 47
65x90x13
829N RD W VLIES FP
Aludeckel
Aluminium cover
31-024323-30
001 997 41 41
90x107x8
(2x)

31-026826-00
352 014 27 22
links
left
31-026827-00
352 014 28 22
rechts
right
31-027277-00
352 014 26 22
366 014 02 22
vorn/hinten
front/rear
(2x)

50-306357-50
009 997 94 47
65x90x15/12,1
823N RD FP
Blechdeckel
Sheet-metal cover
50-306307-00
014 997 16 47
65x90x13
829N RD W VLIES FP
Aludeckel
Aluminium cover
31-024323-30
001 997 41 41
90x107x8
(2x)

30-025093-10

30-026026-50

31-013653-20

31-020874-10

31-021097-20

31-023615-00

31-025113-10

31-025114-10

31-026826-00

31-026827-00
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MERCEDES-BENZ
UNIMOG+MB-TRAC

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

Unimog
U 110
U 110 L
U 140
U 140 T
U 140 L
OM 364 Euro I
OM 364 A Euro I
OM 364 LA Euro I

58-102 kW/79-139 PS
4 Cyl. 97,5 Ø
Diesel

21-25093-51/0
364 010 40 20
22-24323-07/0
364 010 22 08

30-025093-10
364 016 07 20

31-025111-20
364 016 01 21

31-028422-00
366 141 10 80
(2x)

31-025107-00
366 142 01 80
(3x)

OM 352

Unimog U 1000 T
Unimog U 1200
Unimog U 1250 L
Unimog U 1300 L

M.B.353.961
M.B.353.980

1965  → 5,7 l
81-96 kW/110-130 PS
6 Cyl. 97 Ø

21-26026-21/0
352 010 26 21
+ 346 017 01 60 (6)
+ 346 997 04 45 (6)
22-27197-00/0
353 010 47 08
→  Motor 502 247
22-21709-05/0
353 010 50 08
Motor 502 248  →
→  Motor 760 548

W

W

30-026026-50
366 016 07 20

31-013653-20
352 016 09 21

31-020874-10
352 142 04 80
(2x)

OM 352 A

Unimog 425
Unimog 435
Unimog 1200
Unimog U 1500
Unimog U 1550
Unimog 1700/L
MB-trac 1300
MB-trac 1500

1965  → 5,7 l
92-124 kW/125-168 PS
6 Cyl. 97 Ø
M.B. 353.957/958/959
M.B. 353.973/976/977
M.B. 353.995

21-26026-21/0
352 010 26 21
+ 346 017 01 60 (6)
+ 346 997 04 45 (6)
22-24323-04/0
353 010 48 08
Motor 760 549  →

W

30-026026-50
366 016 07 20

31-013653-20
352 016 09 21

31-020874-10
352 142 04 80
(2x)

MB Trac 700/800/
900/440
OM 364
OM 364 A

M.B.364.908/909
M.B.364.951

50-66 kW/68-90 PS
4 Cyl. 97,5 Ø

21-25093-51/0
364 010 40 20
22-24323-07/0
364 010 22 08

30-025093-10
364 016 07 20

31-025111-20
364 016 01 21

31-025407-20
366 141 07 80
(2x)

31-025107-00
366 142 01 80
(3x)

OM 366

OM 366 A

OM 366 LA

UNIMOG
U 900
U 1000
U 1150
U 1200/T,1250
U 1300 L,1500/L
U 1350 L
U 1400,1450
U 1550 L,1750/L
U 1600,1650/L
U 1700/T,1750/L

5,96 l
75 kW/102 PS
5,96 l
92-125 kW/125-170 PS
5,96 l
150 kW/204 PS

6 Cyl. 97,5 Ø

M.B. 366.915
M.B. 366.949
M.B. 366.956
M.B. 366.955
M.B. 366.947
M.B. 366.984
M.B. 366.948
M.B. 366.963

21-26026-52/0
366 010 61 20
23-26826-01/0
366 010 06 80

30-026026-50
366 010 07 20

31-025112-20
366 016 03 21
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-028704-00
364 010 12 80

50-025267-00
366 053 00 58
9x15/19x14
860N AC
Einlaß
Intake
(4x)
50-025268-00
366 053 01 58
10x15/19x14
860N AC
Auslaß
exhaust
(4x)

50-306307-00
014 997 16 47
65x90x13
829N RD W VLIES FP
31-024323-30
001 997 41 41
90x107x8
(2x)

50-319236-00
017 997 75 47
65x90x17/19
823S RD SP FP
31-024323-30
001 997 41 41
90x107x8
(2x)

50-306357-50
009 997 94 47
65x90x15/12,1
823N RD FP
Blechdeckel
Sheet-metal cover
50-306307-00
014 997 16 47
65x90x13
829N RD W VLIES FP
Aludeckel
Aluminium cover
31-024323-30
001 997 41 41
90x107x8
(2x)

31-028704-00
364 010 12 80

50-025267-00
366 053 00 58
9x15/19x14
860N AC
Einlaß
Intake
(4x)
50-025268-00
366 053 01 58
10x15/19x14
860N AC
Auslaß
exhaust
(4x)

50-306307-00
014 997 16 47
65x90x13
829N RD W VLIES FP
31-024323-30
001 997 41 41
90x107x8
(2x)

50-025267-00
341 053 00 96
9x15/19x14
860N AC
Einlaß
Intake
(6x)
50-025268-00
352 053 03 96
10x15/19x14
860N AC
Auslaß
exhaust
(6x)

50-306307-00
014 997 16 47
65x90x13
829N RD W VLIES FP
31-024323-30
001 997 41 41
90x107x8
(2x)

30-025093-10

30-026026-50

31-013653-20

31-020874-10

31-025107-00

31-025111-20

31-025112-20

31-025407-20
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MITSUBISHI
NUTZFAHRZEUGE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

Canter Turbo 08/87 → 3298 ccm
4 Cyl. 100 Ø
Motor 4D31T
Diesel

20-28232-01/0
ME999663

W/V

Colt & Delica
(Pick-up,Van,
Mini Bus)

1982-1984 1439 ccm
4 Cyl. 73 Ø
Motor 4G33

24-26766-00/0ZKHS 50-026766-00
MD007383

Colt & Delica T.
(Pick-up,Van,
Mini Bus)

→  04/85 1795 ccm
100 kW/136 PS
4 Cyl. 80,6 Ø
Motor G62B
mit Ausgleichswelle
with balance shaft

50-026768-00
MD041512

Colt & Delica
(Pick-up,Van,
Mini Bus)

06/86 → 2477 ccm
51 kW/69 PS
4 Cyl. 91,1 Ø
Motor 4D56
mit Ausgleichswelle
with balance shaft
Diesel

20-26724-01/0
MD997233
21-26724-22/0
MD997232

W/V

W/V

30-026724-10
MD154781

50-026769-00
MD050312

L 200
(Pick-up)

1984 → 1597 ccm
4 Cyl. 76,9 Ø
Motor G32B

21-26720-26/0
MD997136
24-26766-00/0

W/V

ZKHS

30-026720-10
MD151227

50-026766-00
MD007383

L 200
(Pick-up)

09/81-04/85 1997 ccm
64 kW/87 PS
4 Cyl. 85 Ø
Motor G63B
mit Ausgleichswelle
with balance shaft

21-26723-23/0
MD997060

W/V 30-026723-10
MD040533

50-026768-00
MD041512

L 200 Turbo
(Pick-up)

1983 2346 ccm
62 kW/84 PS
4 Cyl. 91,1 Ø
Motor 4D55T
mit Ausgleichswelle
with balance shaft
Diesel

20-26724-00/0
MD997052
21-26724-21/0
MD997023

W/V

W/V

30-026724-10
MD154781

50-026769-00
MD050312

L 300
(Pick-up,Van,
Mini Bus)

09/81-1984 1439 ccm
4 Cyl. 73 Ø
Motor 4G33

24-26766-00/0ZKHS 50-026766-00
MD007383

L 300 Turbo
(Pick-up,Van,
Mini Bus)

→  04/85 1795 ccm
100 kW/136 PS
4 Cyl. 80,6 Ø
Motor G62B
mit Ausgleichswelle
with balance shaft

50-026768-00
MD041512

L 300 1984 → 2350 ccm
4 Cyl. 86,5Ø
Motor G64B

50-026768-00
22441-32001
MD041512

L 300 Turbo
(Pick-up,Van,
Mini Bus)

1983 2346 ccm
62 kW/84 PS
4 Cyl. 91,1 Ø
Motor 4D55T
mit Ausgleichswelle
with balance shaft
Diesel

20-26724-00/0
MD997052
21-26724-21/0
MD997023

W/V

W/V

30-026724-10
MD154781

50-026769-00
MD050312
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal 30-026720-10

30-026723-10

30-026724-10
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Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

L 300 1989-1992 2350 ccm
4 Cyl. 86,5Ø
Motor G64B

50-026768-00
22441-32001
MD041512

L 300
(Pick-up,Van,
Mini Bus)

1987 → 2477 ccm
51 kW/69 PS
4 Cyl. 91,1 Ø
Motor 4D56
mit Ausgleichswelle
with balance shaft
Diesel

20-26724-01/0
MD997233
21-26724-22/0
MD997232

W/V

W/V

30-026724-10
MD154781

50-026769-00
MD050312

Pajero Turbo 05/85 → 1997 ccm
64 kW/87 PS
4 Cyl. 84 Ø
Motor G63B
mit Ausgleichswelle
with balance shaft

30-026723-10
MD040533

50-026768-00
MD041512

Pajero Turbo 1982 → 2346 ccm
62 kW/84 PS
4 Cyl. 91,1 Ø
Motor 4D55T
mit Ausgleichswelle
with balance shaft
Diesel

20-26724-00/0
MD997052
21-26724-21/0
MD997023

W/V

W/V

30-026724-10
MD154781

50-026769-00
MD050312

Pajero 03/86 → 2477 ccm
51 kW/69 PS
4 Cyl. 91,1 Ø
Motor 4D56
mit Ausgleichswelle
with balance shaft
Diesel

20-26724-01/0
MD997233
21-26724-22/0
MD997232

W/V

W/V

30-026724-10
MD154781

50-026769-00
MD050312

Pajero Turbo 03/86 → 2477 ccm
4 Cyl. 91,1 Ø
Motor 4D56T
mit Ausgleichswelle
with balance shaft
Diesel

20-28225-00/0
MD997434
21-28225-20/0
MD997433

W/V 30-028225-00
MD174796

50-026769-00
MD050312

Pajero 1984 → 2555 ccm
79 kW/107 PS
4 Cyl. 91,1 Ø
Motor G54B

20-28226-00/0
MD997095
21-28226-20/0
MD997066

W/V

V

30-028226-00
MD110383

50-028227-00
MD024682

MITSUBISHI
NUTZFAHRZEUGE
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

30-026723-10

30-026724-10

30-028225-00

30-028226-00
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MWM Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

KD 110,5 Z 1962 → 2 Cyl. 90 Ø 30-022653-10
6.206.0.854.001.4
1215 8517
(2x)

KD 110,5 D 1962 → 25 kW/34 PS
3 Cyl. 90 Ø

30-022653-10
6.206.0.854.001.4
1215 8517
(3x)

KD 110,5 V 1962 → 34 kW/46 PS
4 Cyl. 90 Ø

30-022653-10
6.206.0.854.001.4
1215 8517
(4x)

KD 110,5 S 1962 → 6 Cyl. 90 Ø 30-022653-10
6.206.0.854.001.4
1215 8517
(6x)

KD 1105 Z 1963 → 2 Cyl. 95 Ø 30-022653-10
6.206.0.854.001.4
1215 8517
(2x)

KD 1105 D 1963 → 3 Cyl. 95 Ø 30-022653-10
6.206.0.854.001.4
1215 8517
(3x)

KD 1105 V
TKD 1105 V

1963 → 4 Cyl. 95 Ø 30-022653-10
6.206.0.854.001.4
1215 8517
(4x)

KD 1105 S
TKD 1105 S

1963 → 6 Cyl. 95 Ø 30-022653-10
6.206.0.854.001.4
1215 8517
(6x)

D 208-2 1965 → 21;23 kW/28;31 PS
2 Cyl. 95 Ø

30-022653-10
6.206.0.854.001.4
1215 8517
(2x)

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(2x)

D 208-3 1965 → 31;34 kW/42;46 PS
3 Cyl. 95 Ø

30-022653-10
6.206.0.854.001.4
1215 8517
(3x)

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(3x)

D 208-4 1965 → 41;46 kW/56;62 PS
4 Cyl. 95 Ø

30-022653-10
6.206.0.854.001.4
1215 8517
(4x)

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(4x)

D 208-6 1965 → 62;68 kW/84;93 PS
6 Cyl. 95 Ø

30-022653-10
6.206.0.854.001.4
1215 8517
(6x)

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(6x)

TD 208-4
Turbolader

1966 → 2976 ccm
28-59 kW/38-80 PS
4 Cyl. 95 Ø

30-022653-10
6.206.0.854.001.4
1215 8517
(4x)

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(4x)

TD 208-6
Turbolader

1966 → 4465 ccm
42-88 kW/57-120 PS
6 Cyl. 95 Ø

30-022653-10
6.206.0.854.001.4
1215 8717
(6x)

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(6x)

D 225-2 1967 → 12,5-24,5 kW/17-33 PS
2 Cyl. 95 Ø

30-022653-10
6.206.0.854.001.4
1215 8517
(2x)

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(2x)

D 225-3 1967 → 19-37 kW/26-50 PS
3 Cyl. 95 Ø

30-022653-10
6.206.0.854.001.4
1215 8517
(3x)

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(3x)

D 225-4 1967 → 3400 ccm
25,5-50 kW/35-68 PS
4 Cyl. 95 Ø

30-022653-10
6.206.0.854.001.4
1215 8517
(4x)

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(4x)

D 225-6 1967 → 5100 ccm
38,5-75 kW/52-102 PS
6 Cyl. 95 Ø

30-022653-10
6.206.0.854.001.4
1215 8517
(6x)

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(6x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(4x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(6x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(8x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(12x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(4x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(6x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(8x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(12x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(4x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(6x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(8x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(12x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(8x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(12x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(4x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(6x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(8x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(12x)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal 31-021594-20
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MWM Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

D 226-2 →  1977 2080 ccm
16-30 kW/22-41 PS
2 Cyl. 105 Ø

30-024091-10
6.226.0.854.008.4
1215 9854
(2x)

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(2x)

D 226-2.2 1978 → 2 Cyl. 105 Ø 30-024085-10
1227 2080
1,2 mm
30-024086-10
1227 2081
1,3 mm
30-024087-10
1227 2082
1,4 mm

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(2x)

D 226-2 B 2080 ccm
2 Cyl. 105 Ø

30-027295-00
1227 2402
1,2 mm
30-027296-00
1227 2403
1,3 mm
30-027297-00
1227 2404
1,4 mm

D 226-3 →  1977 24-45,5 kW/33-62 PS
3 Cyl. 105 Ø

30-024091-10
6.226.0.854.008.4
1215 9854
(3x)

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(3x)

D 226-3.2 1978 → 3 Cyl. 105 Ø 30-024085-10
1227 2080
1,2 mm
30-024086-10
1227 2081
1,3 mm
30-024087-10
1227 2082
1,4 mm

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(3x)

D 226-3 B 24-45,5 kW/33-62 PS
3 Cyl. 105 Ø

30-027295-00
1227 2402
1,2 mm
30-027296-00
1227 2403
1,3 mm
30-027297-00
1227 2404
1,4 mm

D 226-4 →  1977 32,5-61 kW/44-83 PS
4 Cyl. 105 Ø

30-024091-10
6.226.0.854.008.4
1215 9854
(4x)

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(4x)

D 226-4.2
TD 226-4.2

4 Cyl. 105 Ø 30-024085-10
1227 2080
1,2 mm
30-024086-10
1227 2081
1,3 mm
30-024087-10
1227 2082
1,4 mm

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(4x)

D 226-6 →  1977 48,5-92 kW/66-125 PS
6 Cyl. 105 Ø

30-024091-10
6.226.0.854.008.4
1215 9854
(6x)

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(6x)

D 226-6.2
TD 226-6.2

6 Cyl. 105 Ø 30-024085-10
1227 2080
1,2 mm
30-024086-10
1227 2081
1,3 mm
30-024087-10
1227 2082
1,4 mm

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(6x)

D 227 2 Cyl. 100 Ø 30-024729-10
6.227.0.854.006.4
1216 0435
(2x)

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(2x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(4x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(4x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(6x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(6x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(8x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(8x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(12x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(12x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(4x)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

30-024085-10
30-024087-10
30-024086-10

30-024091-10

31-021594-20
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MWM Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

D 227-2.2 2 Cyl. 100 Ø 30-024089-30
9.229.0.854.013.4
1,3 mm
30-024090-30
9.229.0.854.014.4
1,4 mm

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(2x)

D 227-3 3 Cyl. 100 Ø 30-024729-10
6.227.0.854.006.4
1216 0435
(3x)

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(3x)

D 227-3.2 3 Cyl. 100 Ø 30-024089-30
9.229.0.854.013.4
1,3 mm
30-024090-30
9.229.0.854.014.4
1,4 mm

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(3x)

D 227-4 4 Cyl. 100 Ø 30-024729-10
6.227.0.854.006.4
1216 0435
(4x)

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(4x)

D 227-4.2
TD 227-4.2

4 Cyl. 100 Ø 30-024089-30
9.229.0.854.013.4
1,3 mm
30-024090-30
9.229.0.854.014.4
1,4 mm

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(4x)

D 227-6 6 Cyl. 100 Ø 30-024729-10
6.227.0.854.006.4
1216 0435
(6x)

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(6x)

D 227-6.2 6 Cyl. 100 Ø 30-024089-30
9.229.0.854.013.4
1,3 mm
30-024090-30
9.229.0.854.014.4
1,4 mm

31-021594-20
6.226.0.853.025.4
1215 9838
(6x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(4x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(6x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(6x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(8x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(8x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(12x)

31-024092-10
1227 0342
1227 2783
(12x)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

30-024089-30
30-024090-30

31-021594-20
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NISSAN
NUTZFAHRZEUGE

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

Caball 08/78 → 2164 ccm
4 Cyl. 83 Ø
Motor SD22
Diesel

21-28256-21/0
11042-V0627

V 50-028298-00
13270-V0600

Caball 03/81 → 3298 ccm
4 Cyl. 100 Ø
Motor ED33
Diesel

30-028274-00
11044-T9300

Cabstar 08/78 → 2164 ccm
4 Cyl. 83 Ø
Motor SD22
Diesel

21-28256-21/0
11042-V0627

V 50-028298-00
13270-V0600

Cabaster 1987-1990 2289 ccm
4 Cyl. 89Ø
Motor TD23
Diesel

30-028888-00
11044-02N03
11044-44G03

50-028308-00
13270-43G01

Civilian Bus 08/78 → 2164 ccm
4 Cyl. 83 Ø
Motor SD22
Diesel

50-028298-00
13270-V0600

Clipper 08/78 → 2164 ccm
4 Cyl. 83 Ø
Motor SD22
Diesel

V 50-028298-00
13270-V0600

E20
Van & Wagon

07/78-1981 2164 ccm
4 Cyl. 83 Ø
Motor SD22
Diesel

50-028298-00
13270-V0600

Fork Lift 1985 → 1488 ccm
4 Cyl. 76Ø
Motor A15

31-026183-00
13270-18001
13270-H1010

Fork Lift 1987 → 1488 ccm
4 Cyl. 76Ø
Motor A15

31-026183-00
13270-18001
13270-H1010

Homer 08/78-1981 2164 ccm
4 Cyl. 83 Ø
Motor SD22
Diesel

50-028298-00

13270-V0600
Homer 1982-03/83 2164 ccm

4 Cyl. 83 Ø
Motor SD22
Diesel

50-028298-00
13270-V0600

Pathfinder 08/86 → 2663 ccm
4 Cyl. 96 Ø
Motor TD27
Diesel

30-028265-00
11044-43G01

50-028308-00
13270-43G01
(2x)

11042-V0627
21-28256-21/0

V
11042-V0627
21-28256-21/0

V
11042-V0627
21-28256-21/0
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

30-028274-00

30-028888-00

31-026183-00

50-028298-00
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Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

Pathfinder 01/87-12/87 2960 ccm
6 Cyl. 87 Ø
V-Motor VG30I

30-028270-00
11044-V4212
(2x)

Pathfinder 1988 → 2960 ccm
6 Cyl. 87 Ø
V-Motor VG30I

30-028270-00
11044-V4212
(2x)

Patrol 07/82 → 3246 ccm
6 Cyl. 83 Ø
Motor SD33
Diesel

30-026739-10
11044-C8602

50-028315-00
13270-C8610

Patrol 08/83 → 3246 ccm
6 Cyl. 83 Ø
Motor SD33T
Turbo-Diesel

50-028315-00
13270-C8610

Pick-up D21 1986 → 2289 ccm
4 Cyl. 89Ø
Motor TD23
Diesel

30-028888-00
11044-02N03
11044-44G03

50-028308-00
13270-43G01

Pick-up D21 1985 → 2389 ccm
4 Cyl. 89 Ø
Motor Z24S

30-028261-00
11044-10W02

50-028281-00
13270-G2500

Pick-up D21 08/89 → 2389 ccm
4 Cyl. 89 Ø
Motor KA24E

V

30-028258-00
11044-40F10

50-028301-00
13270-40F00

Pick-up D21,2500 1986 → 2494 ccm
4 Cyl. 92,9Ø
Motor TD25
Diesel

30-028889-00
11044-87G03

Pick-up D21,2700 1986 → 2663 ccm
4 Cyl. 96Ø
Motor TD27
Diesel

30-028265-00
11044-43G03

50-028308-00
13270-43G01

Pick-up D21 01/87-12/87 2960 ccm
6 Cyl. 87 Ø
V-Motor VG30I

30-028270-00
11044-V4212
(2x)

Pick-up D21 1988 → 2960 ccm
6 Cyl. 87 Ø
V-Motor VG30I

30-028270-00
11044-V4212
(2x)

Pick-up 720 05/82 → 1595 ccm
4 Cyl. 83 Ø
Motor Z16S

50-028281-00
13270-G2500

Pick-up 720 08/82-09/86 1952 ccm
4 Cyl. 85 Ø
Motor Z20S

50-028281-00
13270-G2500

Pick-up 720 10/86 → 1952 ccm
4 Cyl. 85 Ø
Motor Z20S

50-028281-00
13270-G2500

NISSAN
NUTZFAHRZEUGE

21-28889-20/0 50-028308-00
13270-43G01
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

30-026739-10

30-028258-00

30-028261-00

30-028265-00

30-028270-00

30-028888-00

30-028889-00

50-028301-00

50-028308-00

30-028888-00

30-028889-00

50-028301-00

50-028308-00
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Vanette 1988 → 2389 ccm
4 Cyl. 89 Ø
Motor Z24I

21-28364-20/0
11042-G5525

V

30-028261-00
11044-10W02

Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

Pick-up 720 06/77-07/80 2164 ccm
4 Cyl. 83 Ø
Motor SD22
Diesel

V 50-028298-00
13270-V0600

Pick-up 720 08/80-1981 2164 ccm
4 Cyl. 83 Ø
Motor SD22
Diesel

50-028298-00
13270-V0600

Pick-up 720 1982-03/83 2164 ccm
4 Cyl. 83 Ø
Motor SD22
Diesel

50-028298-00
13270-V0600

Pick-up 720 1983 → 2187 ccm
4 Cyl. 87 Ø
Motor Z22

50-028281-00
13270-G2500

Pick-up 720 11/83-07/85 2289/2488 ccm
4 Cyl. 89 Ø
Motor SD23/SD25
Diesel

V 30-028257-00
11044-09W01

50-028298-00
13270-V0600

Pick-up 720 08/85 → 2289/2488 ccm
4 Cyl. 89 Ø
Motor SD23/SD25
Diesel

V 30-028257-00
11044-09W01

50-028298-00
13270-V0600

Pick-up 720 01/83-12/83 2389 ccm
4 Cyl. 89 Ø
Motor Z24S

50-028281-00
13270-G2500

Pick-up 720 1984 → 2389 ccm
4 Cyl. 89 Ø
Motor Z24S

30-028261-00
11044-10W02

50-028281-00
13270-G2500

Truck & Bus 1980 → 11670 ccm
6 Cyl. 133 Ø
Motor PE6T
Turbo-Diesel

31-028318-00
13270-96004
(2x)

Urvan 1987-1990 2289 ccm
4 Cyl. 89Ø
Motor TD23
Diesel

30-028888-00
11044-02N03
11044-44G03

50-028308-00
13270-43G01

Vanette 01/86 → 1952 ccm
4 Cyl. 85 Ø
Motor LD20
Diesel

V 30-028364-00
11044-G5500

Vanette 1986-1990 1952 ccm
44 kW/60 PS
4 Cyl. 85Ø
Motor LD20 II
Diesel

30-028364-00
11044-G5500

NISSAN
NUTZFAHRZEUGE

1 -V06
21-28256-21/0
1042 27

11042-09W25

11042-J1836

21-2825 - 0

21-28257-21/0

6 20/

21-28364-20/0
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

30-028257-00

30-028364-00

30-028888-00

30-028261-00
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RVI BERLIET Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

B 70
FN 40 B1/A1

→  12/88 2445 ccm
4 Cyl.Diesel 93 Ø
→  Mot.1051188
Motor 8140-61-230
Motor 8140-61-235

21-24116-22/0W/V
W/V
VDS

30-024116-10
50 01 001 231

50-024272-00
50 01 001 234

31-024274-10
50 01 001 283
(4x)

31-025031-10
50 00 288 025
(4x)

B 90
Sofim

→  12/88 2445 ccm
4 Cyl. 93 Ø
68 kW/92 PS
Turbo-Diesel
→  Mot.1053633
Motor 8140-21-235

21-26037-24/0
ohne ZKD
without CHG

W/V
V

VDS

30-025645-10
50 00 815 452
1,20 mm
30-025646-10
1,35 mm

50-026037-00
50 01 829 882

31-024274-10
50 01 001 283
(4x)

31-025031-10
50 00 288 025
(3x)
31-026039-00
(1x)

B 90
Sofim

01/89 → 2445 ccm
4 Cyl. 93 Ø
68 kW/92 PS
Turbo-Diesel
Mot. 1053634 →
Motor 8140-21-235

21-26037-25/0
50 00 296 032
ohne ZKD
without CHG

W/V
V

VDS

30-027140-10
1,20 mm
30-027141-10
1,30 mm
30-027147-10
1,50 mm

50-026037-00
50 01 829 882

B 110, B 120
35/50
FN 40B5 (3,5 t)
FN 40C5A (5,01 t)
Sofim

1991→ 2499 ccm
4 Cyl. 93 Ø
74;85 kW/100;116 PS
Turbo-Diesel
Motor 8140-27-253
Motor 8140-47-253

21-26037-25/0
50 00 296 032
ohne ZKD
without CHG

W/V
V

VDS

30-027140-10
1,20 mm
30-027141-10
1,30 mm
30-027147-10
1,50 mm

50-026037-00
50 01 829 882

31-024274-10
50 01 001 283
(4x)

31-025031-10
50 00 288 025
(4x)

Kerax 320

Kerax 370

Kerax 420

01/2001 →

01/2001 →

01/2001 →

11.100 ccm
230 kW/313 PS
6 Cyl. 123Ø
Motor DCI 11-320
11.100 ccm
266 kW/362 PS
6 Cyl. 123Ø
Motor DCI 11-370
11.100 ccm
303 kW/412 PS
6 Cyl. 123Ø
Motor DCI 11-420

30-029746-00
50 10  477 117

MIDR 06.02.12 D
MIDS 06.02.12 B
MIDR06.02.12
MIDS 06.02.12
MIDS 06.02.12B/
C/D3

1982-1991 5490 ccm
126 kW/171 PS
6 Cyl. 102 Ø
Diesel

20-27740-00/0 1)

50 00 336 057
21-27740-21/0
50 01 826 449
Ohne ZKD
21-27740-22/0
50 01 830 817
Ohne ZKD
22-27740-00/0
50 01 826 450
Mit ZLBR
22-27740-01/0
50 01 826 453
Mit ZLBR

W/V

W/V

W/V

W

W

30-027740-00
50 00 133 662
1,50 mm

Mit Zylinderlaufbüchsenringen / With cylinder liner rings
Avec anneau de la chemise de cylindre / Can anillo de la camisa de cilindro

 1)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

22-51004B
(10x) M12x1.25x160 (I, H)
(12x) M12x1.25x119 (I, H)

31-025623-00
50 01 001 177

N 50-307103-80
50 01 001 254
55x70x8
829S RD W FP
50-305859-70
50 01 000 786
70x90x10
829S RD W P FP
50-305860-50
50 01 001 151
90x115x13
829S LD W P FP

22-51004B
(10x) M12x1.25x160 (I, H)
(12x) M12x1.25x119 (I, H)

31-025623-00
50 01 001 177

50-305860-50
50 01 001 151
90x115x13
829S LD W P FP

22-51004B
(10x) M12x1.25x160 (I, H)
(12x) M12x1.25x119 (I, H)

31-025623-00
50 01 001 177

50-305859-70
50 01 000 786
70x90x10
829S RD W P FP
50-305860-50
50 01 001 151
90x115x13
829S LD W P FP

22-51004B
(10x) M12x1.25x160 (I, H)
(12x) M12x1.25x119 (I, H)

31-025623-00
50 01 001 177

50-305859-70
50 01 000 786
70x90x10
829S RD W P FP
50-305860-50
50 01 001 151
90x115x13
829S LD W P FP

31-027737-00
00 36 813 035

30-024116-10

30-025645-10
30-025646-10

30-027740-00

31-024274-10

31-025031-10

31-025623-00

31-026039-00

31-027737-00

50-024272-00
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RVI BERLIET Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

MIDR 06.02.26 D
MIDR 06.02.26 H
MIDR 06.02.26 Q
MIDR 06.02.26 U
MIDR 06.02.26 V
MIDR 06.02.26 W
MIDR 06.02.26 X

09/90 → 6170 ccm
6 Cyl.
Diesel

21-27740-22/0
50 01 830 817
Ohne ZKD
22-27740-01/0
50 01 826 453
Mit ZLBR

W/V

W

MH 620 1961 → 9500 ccm
6 Cyl. 120 Ø
Diesel

MID 06.20.30 C,D,
MID 06.20.30 H,G

1980-1987 8820 ccm
135-141 kW/183-191 PS
6 Cyl. 120 Ø
Diesel

21-25716-21/0 2)

00 00 323 761
(6x)
21-25716-22/0
50 00 793 037
22-27748-01/0
50 00 793 039
→  05/88
Mit ZLBR
22-25716-07/0
50 01 826 447
06/88 →
Mit ZLBR

V

W/V

W

W

30-025716-00
00 00 771 149
50 00 670 202
(6x)

31-027751-00
00 00 771 684
(6x)

31-027750-00
00 00 157 841
(6x)

MIDR 06.20.30
Intercooler

8820 ccm
6 Cyl. 120 Ø
Diesel

21-25716-21/0 2)

00 00 323 761
(6x)
21-25716-22/0
50 00 793 037
22-27748-01/0
50 00 793 039
→  05/88
Mit ZLBR
22-25716-07/0
50 01 826 447
06/88 →
Mit ZLBR

V

W/V

W

W

30-025716-00
00 00 771 149
50 00 670 202
(6x)

31-027751-00
00 00 771 684
(6x)

31-027750-00
00 00 157 841
(6x)

MIDR 06.20.45 D,E
B3,D3,D4,M3
Intercooler

1990 → 9839 ccm
195-249 kW/264-338 PS
6 Cyl. 120 Ø
Diesel
Motor E/2;E/3;H;J/3

21-25716-23/0
50 00 793 734
21-25716-20/0
(6x)
22-27748-01/0
50 00 793 039
→  10/85
Mit ZLBR
22-25716-07/0
50 01 826 447
06/00 →
Mit ZLBR
22-25716-06/0
50 01 826 446
11/85-05/88
Mit ZLBR

V

W/V

W

W

W

30-025716-00
00 00 771 149
50 00 670 202
(6x)

31-027751-00
00 00 771 684
(6x)

31-027750-00
00 00 157 841
(6x)

MIDS 06.20.30
Turbo

8820 ccm
6 Cyl. 120 Ø
Diesel

21-25716-21/0 2)

00 00 323 761
(6x)
21-25716-22/0
50 00 793 037
22-27748-01/0
50 00 793 039
→  05/88
Mit ZLBR
22-25716-07/0
50 01 826 447
06/88 →
Mit ZLBR

V

W/V

W

W

30-025716-00
00 00 771 149
50 00 670 202
(6x)

31-027751-00
00 00 771 684
(6x)

31-027750-00
00 00 157 841
(6x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une unité de cylindre / Juego de juntas para una unidad de cilindro

 2)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-027737-00
00 36 813 035

30-025716-00

31-027737-00

31-027749-00

31-027750-00
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RVI BERLIET Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

MIDS 06.20.30 B,C
D,E,F,G,N,P
Turbo

→  05/88 8820 ccm
159-169 kW/215-229 PS
6 Cyl. 120 Ø
Diesel

21-25716-21/0 2)

00 00 323 761
(6x)
21-25716-22/0
50 00 793 037
22-27748-01/0
50 00 793 039
→  05/88
Mit ZLBR
22-25716-07/0
50 01 826 447
06/88 →
Mit ZLBR
22-25716-06/0
50 01 826 446
Mit ZLBR

V

W/V

W

W

W

30-025716-00
00 00 771 149
50 00 670 202
(6x)

31-027751-00
00 00 771 684
(6x)

31-027750-00
00 00 157 841
(6x)

MIDS 06.20.45
MIDS 06.20.45 D
MIDR 06.20.45
MIDR 06.20.45
J+ D/3
MIDS 06.20.45 B
Turbo

1984-1990

1992 →

192-214 kW/260-290 PS

202 kW/274 PS

9839 ccm
6 Cyl. 120 Ø
Diesel

21-25716-21/0 2)

00 00 323 761
(6x)
21-25716-23/0
50 00 793 734
21-25716-20/0
(6x)
22-27748-01/0
50 00 793 039
→  10/85
Mit ZLBR
22-25716-07/0
50 01 826 447
06/00 →
Mit ZLBR
22-25716-06/0
50 01 826 446
11/85-05/88
Mit ZLBR

W/V

W/V

W/V

W

W

W

30-025716-00
00 00 771 149
50 00 670 202
(6x)

31-027751-00
00 00 771 684
(6x)

31-027750-00
00 00 157 841
(6x)

MIP 06.20.30 ET
MIPS 06.20.30
Turbo

→  05/88 8820 ccm
6 Cyl. 120 Ø
Diesel

21-25716-21/0 2)

00 00 323 761
(6x)

V 30-025716-00
00 00 771 149
50 00 670 202
(6x)

31-027751-00
00 00 771 684
(6x)

31-027750-00
00 00 157 841
(6x)

MIPS 06.20.45
Turbo

→  05/88 9839 ccm
6 Cyl. 120 Ø
Diesel

21-25716-20/0
(6x)
21-25716-23/0
50 00 793 734
22-25716-06/0
50 01 826 446
Mit ZLBR

W/V

W/V

W

30-025716-00
00 00 771 149
50 00 670 202
(6x)

31-027751-00
00 00 771 684
(6x)

31-027750-00
00 00 157 841
(6x)

M 635-40
AD/AP

12000 ccm
6 Cyl. 135 Ø
Diesel

21-29747-21/0
50 00 839 008
22-29747-02/0
50 00 839 009
23-25719-00/0
00 00 146 711

W/V

W

30-027753-00
00 00 155 572
138 Ø
(2x)
30-029747-00
50 00 666 061
11/88 →
Metall
(2x)

M 635-40
C/CD/CP/CZ/ET

12000 ccm
6 Cyl. 135 Ø
Diesel

21-29747-21/0
50 00 839 008
22-29747-02/0
50 00 839 009
23-25719-00/0
00 00 146 711

W/V

W

30-027753-00
00 00 155 572
138 Ø
(2x)
30-029747-00
50 00 666 061
11/88 →
Metall
(2x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une unité de cylindre / Juego de juntas para una unidad de cilindro

 2)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

30-025716-00

30-027753-00

31-027749-00

31-027750-00
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RVI BERLIET Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

MIDR 06.35.40 A,B
C,D,H,J1,J3,L1,
M3,N3
MIDR 06.35.40 G
MDR  06.35.40
MDS  06.35.40
Intercooler

1980 →

1990 →

12000 ccm
226-305 kW/308-413 PS
6 Cyl. 135 Ø
Diesel

21-27753-23/0
00 00 323 647
21-29747-20/0
50 00 793 752
01/86 →
21-29747-21/0
50 00 839 008
06/88 →
21-29745-20/0
50 01 014 263
22-25719-03/0
00 00 323 648
→ 11/89
22-29747-02/0
50 00 839 009
22-29745-04/0
50 01 830 801
23-25719-00/0
00 00 146 711

V

W/V

W/V

W/V

W

W

30-027753-00
00 00 155 572
138 Ø
(2x)
30-029747-00
50 00 666 061
11/80 →
Metall
30-029745-00
50 00 678 639
Stahl
(2x)

MIDS 06.35.40 A,B
C,D,E,H,I,J,J/3,
K,L,M
Turbo

1980-1989 12000 ccm
178-206 kW/242-280 PS
6 Cyl. 135 Ø
Diesel

21-27753-23/0
00 00 323 647
21-29747-20/0
50 00 793 752
04/86 →
21-29747-21/0
50 00 839 008
10/80-04/86
22-29747-02/0
50 00 839 009
12/79 →
23-25719-00/0
00 00 146 711

V

W/V

W/V

W

30-027753-00
00 00 155 572
138 Ø
(2x)
30-029747-00
50 00 666 061
(2x)

MH 635.40 12000 ccm
6 Cyl. 135 Ø
Diesel

30-027753-00
00 00 155 572
138 Ø
(2x)

MH 635 C 12000 ccm
6 Cyl. 135 Ø
Diesel

30-027753-00
00 00 155 572
138 Ø
(2x)

MS 635 T
Turbo

12000 ccm
6 Cyl. 135 Ø
Diesel

21-27753-23/0
00 00 323 647
22-25719-03/0
00 00 323 648
23-25719-00/0
00 00 146 711

V 30-027753-00
00 00 155 572
138 Ø
(2x)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

149



RVI SAVIEM Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

723
SG 1
Indenor XD 90,
XDP 4/90

1973-1976 2112 ccm
4 Cyl. Diesel 90 Ø

21-23775-21/0V 30-023775-10 50-024586-00 31-022304-10
(2x)

798
Suralimente

1979-1989 5490 ccm
110 kW/149 PS
6 Cyl. Diesel 102 Ø

20-27740-00/0 2)

50 00 336 057
W/V

829
J5R Essence

1995 ccm
4 Cyl. 88 Ø

21-27064-20/0
77 01 467 609
22-24777-01/0
77 01 467 612
24-30667-00/0

W/V

W

VDS

30-027064-10
77 00 854 710

50-024771-00
77 01 349 561

31-024769-10
77 00 622 286

8140
Sofim

2445 ccm
4 Cyl. Diesel 93 Ø

20-24116-01/0
21-24116-22/0

W/V
W/V

30-024116-10
50 01 001 231

SM10,SM10A,AT,B,
SC10,SC10U
BT,SM12,SM12T,
SM170,SM170T,JX21
SM21-180,SM21-
180

7030/7258 ccm
125;132 kW/170;180 PS
6 Cyl. 108 Ø
Motor MAN
D 0836 HMN 70/80/81
D 0846 HMN 84

21-23305-22/0
00 38 443 078
50 00 276 025

30-023305-10
50 00 270 384
(3x)

31-022175-10
50 00 045 766
(3x)

31-022764-10
50 00 046 452
(6x)

S 45 GT,S 53 M
S105R,S105RA/RB

7030/7258 ccm
125 kW/170 PS
6 Cyl. 108 Ø
Motor MAN
D 0836 HM4U
D 0846 HM4U

21-23305-22/0
00 38 443 078
50 00 276 025

30-023305-10
50 00 270 384
(3x)

31-022175-10
50 00 045 766
(3x)

31-022764-10
50 00 046 452
(6x)

19215 DH,DHA
22215
DH,DHA,DHAT
12215 HAT
12186 H,HA

9660/10350 ccm
151;173 kW/205;235 PS
6 Cyl. 121 Ø
Motor MAN
D 2146 M9
D 2156 HM9

21-23841-21/0
50 00 290 031

30-023841-30
50 00 560 602

31-018823-20
50 00 165 216

JM 170, TP 170
SH 180 H, H 19

7030/7258 ccm
130 kW/176 PS
6 Cyl. 108 Ø
Motor MAN
D 0836 HM8F
D 0846 HMY

20-23305-04/0
50 00 274 782
21-23305-22/0
00 38 443 078
50 00 276 025

30-023305-10
50 00 270 384
(3x)

31-022175-10
50 00 045 766
(3x)

31-022764-10
50 00 046 452
(6x)

SM 21-240,240 VT
R/8 SM 240,240 T,

SM 200,200 T

10350 ccm
173 kW/235 PS
Motor MAN
D 2156 HMN 26

155 kW/210 PS
Motor MAN
D 2156 HMN 5

6 Cyl. 121 Ø

21-23841-21/0
50 00 290 031

30-023841-30
50 00 560 602

31-018823-20
50 00 165 216

JM 200
JM 240

9660 ccm
155;173 kW/210;235 PS
6 Cyl. 121 Ø
Motor MAN
D 2146 HM3F
D 2146 HM4F

21-23841-21/0
50 00 290 031

30-023841-30
50 00 560 602

31-018823-20
50 00 165 216

Mit Zylinderlaufbüchsenringen / With cylinder liner rings
Avec anneau de la chemise de cylindre / Can anillo de la camisa de cilindro

 2)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-025359-10
70 58 058 000

50-324505-00
7x13 7x2 5 NB
(8x)

50-319171-00
42x60x10
827N

31-027737-00
00 36 813 035

22-51006B
(10x) M12x1.50x243 (A, H)

50-306670-50
77 00 737 124
8x10,8/14,2x10
866N W FP
(8x)

N 50-307047-70
77 01 349 626
35x47x7
827S RD W FP
50-319275-00
77 03 087 189
30x40x7
827N RD AC
Zwischenwelle
Intermediate shaft
50-306251-00
77 00 671 834
50x68x10
827N RD W SI

22-51004B
(10x) M12x1.25x160 (I, H)
(12x) M12x1.25x119 (I, H)

31-020255-10
50 00 165 265

31-020255-10
50 00 165 265

31-020255-10
50 00 165 265

30-023305-10

30-023775-10

30-023841-30

30-024116-10

30-027064-10

31-018823-20

31-020246-10

31-020255-10

31-022175-10

31-022247-10

31-022304-10

31-022764-10

31-024769-10

31-025359-10

31-027737-00

32-202325-10

50-024586-00
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RVI SAVIEM Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

SM 260
SM 260 A.T.Y
SM 260 V
SM 260 HT,MT
CAR E 7

10700 ccm
169 kW/230 PS
6 Cyl. 123 Ø
Motor D 2356 HM2,
HMN2,HMN5D

21-23841-21/0
50 00 290 031

30-023841-30
50 00 560 602

31-018823-20
50 00 165 216

MAN D 2530
ME,MF,
D 2530 MXF

1971 → 15953 ccm
237 kW/320 PS
10 Cyl.V-Motor 125 Ø

21-25059-24/0 1)

50 00 286 061
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

ZKD STASGUM

30-025059-10
50 00 804 174
ASTADUR-AF
(10x)
30-025059-20
STASGUM
(10x)

31-023333-30
50 00 280 637
(10x)

31-026904-10
50 00 560 838
(10x)

31-022799-10
50 00 280 704
(10x)

MAN D 2538 M,ME,
D 2538 MF

12763 ccm
8 Cyl.V-Motor 125 Ø

21-25059-24/0 1)

50 00 286 061
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

ZKD STASGUM

30-025059-10
50 00 804 174
ASTADUR-AF
(8x)
30-025059-20
STASGUM
(8x)

31-023333-30
50 00 280 637
(8x)

31-026904-10
50 00 560 838
(8x)

31-022799-10
50 00 280 704
(8x)

SM 280,280 TU,
SM 280TU-VT,
SM 300,SM36-
280TU
SM 38-280 TU
E7N(940)/(966)
E7L (960)E7M
JM200,240
SM 10A,AT,12,12T,
SM 21 240
SM 32 240
SM 170,170T
SM 200,200T
SM 240

10350 ccm
6 Cyl. 121 Ø
Motor MAN D 2156 MT/
MTN/MTN5/HTN5

Motor MAN D 2156 HM/
HMN/HM5F/HM6F/
HMN1/HMN3/HMN5/
HMN6/HMN6UT/HTN5

21-23841-21/0
50 00 290 031

30-023841-30
50 00 560 602

31-018823-20
50 00 165 216

HM 15,17,19,26 9204 ccm
5 Cyl. 125 Ø
Motor MAN
D 2555 M
D 2565 M,HM,MSFV

21-25059-24/0 1)

50 00 286 061
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

ZKD STASGUM

30-025059-10
50 00 804 174
ASTADUR-AF
(5x)
30-025059-20
STASGUM
(5x)

31-023333-30
50 00 280 637
(5x)

31-026904-10
50 00 560 838
(5x)

31-022799-10
50 00 280 704
(5x)

E7C,N,M,L,S
S57L,M,N
HN19,HN26
19240 HAB
26240 DHB
32240
PS30

11045 ccm
6 Cyl. 125 Ø
Motor MAN
D 2556 M,MX,MXF
D 2566
M,HM,ME,MSH,MUE
D 2566
MT,MTE,MTF,MKUL
D 2566 MTUH

21-25059-24/0 1)

50 00 286 061
ZKD ASTADUR-AF
21-25059-25/0 1)

ZKD STASGUM

30-025059-10
50 00 804 174
ASTADUR AF
(6x)
30-025059-20
STASGUM
(6x)

31-023333-30
50 00 280 637
(6x)

31-026904-10
50 00 560 838
(6x)

31-022799-10
50 00 280 704
(6x)

Satz für eine Zylindereinheit / Set for one cylinder unit only
Pochette pour une unité de cylindre / Juego de juntas para una unidad de cilindro

 1)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-020255-10
50 00 165 265

31-020255-10
50 00 165 265

31-023335-10
50 00 280 745

50-319312-00
50 00 284 080
12x16/20x15
860N FP
(5x)

50-307027-70
105x130x12
829S RD W PC/FP

31-023336-10
50 00 280 657

50-319312-00
50 00 284 080
12x16/20x15
860N FP
(6x)

50-307027-70
105x130x12
829S RD W PC/FP

30-023841-30

30-025059-10
30-025059-20

31-018823-20

31-020246-10

31-020255-10

31-022799-10

31-023333-30

31-023335-10

31-023336-10

31-026904-10
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SCANIA Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

D 8, DS 8
eingebaut in:
L,LS,LB 80,
LB 80H,L,LB 81,
LBS 85,
L,LS,LB,LBS 86

1975-1979 7790 ccm
115-145 kW/157-202 PS
6 Cyl. 115 Ø

21-25909-22/0 2)

551 415
(3x)
21-25909-20/0
257 381
+ 271 983   (2x)
+ 332 448   (4x)
+ 1 305 596 (4x)
+ 332 452   (2x)
(3x)
24-35025-30/0
(6x)

ZKDS

ZLBS

DN 8,DS 8,DSI 8
eingebaut in:
G 82,P 82,
T 82

1980 →

1981 →
1980 →

7790 ccm
140-170 kW/190-231 PS
6 Cyl. 115 Ø

21-25909-22/0 2)

551 415
(3x)
21-25909-20/0
257 381
+ 271 983   (2x)
+ 332 448   (4x)
+ 1 305 596 (4x)
+ 332 452   (2x)
(3x)
24-35025-30/0
(6x)

ZKDS

ZLBS

DN 9,DS 9,DSC 9
eingebaut in:
G82,P82,G92,P92,
R92,T92,P92HK,
F92H,K92,G93,P93,
P93HK,P93MK,R93,
T93,T93HK,F93H,
K93

1984 → 8480 ccm
180-185 kW/204-252 PS
6 Cyl. 115 Ø

20-26849-00/0 1)

551 449
21-26849-21/0 3)

551 484
(6x)
24-35025-31/0
(6x)

W

ZLBS

30-026849-00
387 503
(6x)

50-027887-00
378 299
(6x)

31-027895-00
364 792
1 x DN 9

D 11,DS 11
eingebaut in:
L 76,
L,LS,LT,LB,
LBS 110

→  1974 11020 ccm
148-202 kW/202-275 PS
6 Cyl. 127 Ø

23-27891-00/0
551 466
24-35025-40/0
(6x)

ZLBS

30-026838-00
177 014
(2x)

31-027872-00
258 459
(2x)

31-028042-00
385 998
(2x)

D 11,DS 11
eingebaut in:
L,LB,LS 110,
L,LB,LS,LT,LBS,
LBT 111

1975-1979 11020 ccm
148-202 kW/202-275 PS
6 Cyl. 127 Ø

20-25767-03/0 • 1)

551 430
21-28035-20/0 2)

551 513
(2x)
23-27891-00/0
551 466
24-35025-40/0
(6x)

W

ZLBS

30-028035-00
372 472
(2x)

31-027872-00
258 459
(2x)

31-028042-00
385 998
(2x)

DN 11,DS 11,
DSC 11

eingebaut in:
G 112,P 112,
R 112 1981 →
T 112 1980 →

1980-1987 11020 ccm
206;225;245 kW/
280;305;333 PS
6 Cyl. 127 Ø
DN 11 → Mot.5258563
DS,DSC 11
→ Mot.5307928 SSS
→ Mot.4070104 SN

20-25767-02/0 1)

551 459
21-28035-20/0 2)

551 513
(2x)
23-27891-00/0
551 466
24-35025-40/0
(6x)

W

ZLBS

30-028035-00
372 472
(2x)

31-027872-00
258 459
(2x)

31-028042-00
385 998
(2x)

DS 11,DSC 11
eingebaut in:
P113,P113HK,
R113,R113HK,
T113,K113CLB,
K113GLP,K113TLB,
K113TLP

1987 → 11020 ccm
6 Cyl. 127 Ø
Mot.5307929 SSS →
Mot.4070105 SN →

21-28035-21/0 2)

551 512
(2x)
23-27891-00/0
551 466
24-35025-40/0
(6x)

ZLBS

30-028035-00
372 472
(2x)

31-027872-00
258 459
(2x)

31-028059-00
1 301 628
(4x)
31-028060-00
1 301 629
(2x)

31-028061-00
378 264
(2x)
31-028062-00
1 109 288
(2x)

Mit Zylinderlaufbüchsenringen / With cylinder liner rings
Avec anneau de la chemise de cylindre / Can anillo de la camisa de cilindro

Dichtungssatz für einen Zylinderkopf/ gasket set for one cylinder head
pochette de jointspour une culasse / juego para una sola unidad de culata

Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/ gasket set for one cylinder unit
pouchette pour une unitè de cylindre / juego de juntas para una unidad de cilindro

 1)

 2)

 3)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

50-305705-60
338 643
80x100x12
823S RD FP
50-319117-00
366 303
130x160x15
829S LD W FP

50-305705-60
338 643
80x100x12
823S RD FP
50-319117-00
366 303
130x160x15
829S LD W FP

50-305705-60
338 643
80x100x12
823S RD FP
50-319117-00
366 303
130x160x15
829S LD W FP

31-027891-00
371 503

50-305705-60
338 643
80x100x12
823S RD FP
50-319117-00
366 303
130x160x15
829S LD W FP
für LB,LBS 110

31-027891-00
371 503

50-305705-60
338 643
80x100x12
823S RD FP
50-319117-00
366 303
130x160x15
829S LD W FP

31-027891-00
371 503

50-305705-60
338 643
80x100x12
823 RD FP
50-319117-00
366 303
130x160x15
829S LD W FP

31-027891-00
371 503

50-305705-60
338 643
80x100x12
823S RD FP
50-319117-00
366 303
130x160x15
829S LD W FP

30-026838-00

30-026849-00

30-028035-00

31-027872-00

31-028042-00

31-028059-00

31-028060-00

31-028061-00

31-028062-00

155



SCANIA Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

DS 14
eingebaut in:
L,LS,LB,LBS140,
L,LS141,
LB,LBS,LBT141,
LT146

D 14
eingebaut in:
CR,BR145

1975-1979 14190 ccm
204-257 kW/275-350 PS
8 Cyl. 127 Ø

21-26839-21/0 3)

551 469
(8x)
24-35025-41/0
(8x)

ZLBS

30-026839-10
1 313 459
(8x)

50-027873-00
1 305 959
(8x)

31-027893-00
1 308 589
(8x)

31-028063-00
369 276
(8x)

DS 14,DSC 14
eingebaut in:
R 142
T 142
R 143
R 143 HK
T 143

1980 →

1981-1988
1980-1988
1988 →
1990 →
1988 →

14190 ccm
204-275 kW/275-350 PS
8 Cyl. 127 Ø

20-26839-02/0 1)

551 470
21-26839-21/0 3)

551 469
(8x)
24-35025-41/0
(8x)

W

ZLBS

30-026839-10
1 313 459
(8x)

50-027873-00
1 305 959
(8x)

31-027893-00
1 308 589
(8x)

31-028063-00
369 276
(8x)

Mit Zylinderlaufbüchsenringen / With cylinder liner rings
Avec anneau de la chemise de cylindre / Can anillo de la camisa de cilindro

Dichtungssatz für eine Zylindereinheit/ gasket set for one cylinder unit
pouchette pour une unitè de cylindre / juego de juntas para una unidad de cilindro

 1)

 3)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

50-305705-60
338 643
80x100x12
823S RD FP
50-319117-00
366 303
130x160x15
829S LD W FP

50-305705-60
338 643
80x100x12
823S RD FP
50-319117-00
366 303
130x160x15
829S LD W FP

30-026839-10

31-027893-00

31-028063-00
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VOLVO LKW/BUSSE Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

D 50 A, D 50 B
TD 50 A, TD 50 B

eingebaut in:
N84,F84,F85,F85T
B54,B54T

1965-1976 5,1 l
86-120 kW/117-165 PS
6 Cyl. 95,25 Ø

20-24169-04/0 1)

275 740-9 (2x)
+ 270 770-1
+ 270 779-2
+ 270 766-9
21-24169-21/0
275 740-9 (2x)
+ 270 770-1
+ 270 766-9
22-24159-01/0
270 779-2
24-35030-60/0
275 460-4
(6x)
24-25311-01/0
270 752-9
TD 50 B
Motor 20146→

ZLBS

TLS

30-024169-00
275 740-9
(2x)

50-024177-00
420 066-3
(2x)

31-024179-10
420 708-0
(6x)

D 60 A
TD 60 A

eingebaut in
F615/617,F6S
FL607/614,B6

6 Cyl. 98,425 Ø 22-24159-01/0
270779-2
24-24392-01/0
271162-0
(6x)
24-24177-01/0
270770-1

ZLBS

ZKHS

30-024169-00
275740-9
(2x)

D 60,TD 60
eingebaut in:
F607/609,F611,
B609/610

1964 → 5,5 l
85-132 kW/115-180 PS
6 Cyl. 98,425 Ø

20-24169-04/0 1)

275 740-9 (2x)
+ 270 770-1
+ 270 779-2
+ 270 766-9
21-24169-21/0
275 740-9 (2x)
+ 270 770-1
+ 270 766-9
22-24159-01/0
270 779-2
24-24392-01/0
271 162-0
(6x)

ZLBS

30-024169-00
275 740-9
(2x)

50-024177-00
420 066-3
(2x)

31-024179-10
420 708-0
(6x)

TD 60 A
eingebaut in:
N84,F84/85,B54

1965 → 5,5 l
85-132 kW/115-180 PS
6 Cyl. 98,425 Ø

20-24169-04/0 1)

275 740-9 (2x)
+ 270 770-1
+ 270 779-2
+ 270 766-9
21-24169-21/0
275 740-9 (2x)
+ 270 770-1
+ 270 766-9
22-24159-01/0
270 779-2
24-24392-01/0
271 162-0
(6x)

ZLBS

30-024169-00
275 740-9
(2x)

50-024177-00
420 066-3
(2x)

31-024179-10
420 708-0
(6x)

TD 60 A
eingebaut in:
F607/608/609/
610/611/612/613/
614,F615S,B609/
610

TD 60 A (USA)
eingebaut in:
F611 USA
F613 USA
F614 USA

5,5 l
85-132 kW/115-180 PS
6 Cyl. 98,425 Ø

20-24169-04/0 1)

275 740-9 (2x)
+ 270 770-1
+ 270 779-2
+ 270 766-9
21-24169-21/0
275 740-9 (2x)
+ 270 770-1
+ 270 766-9
22-24159-01/0
270 779-2
24-24392-01/0
271 162-0
(6x)

ZLBS

30-024169-00
275 740-9
(2x)

50-024177-00
420 066-3
(2x)

31-024179-10
420 708-0
(6x)

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

 1)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-024159-10
424 918-1

50-027660-00
411 166-2
7x24x5,5 NB
(12x)

33-135450-00
421 147-0
127x140x4 FZ

31-024159-10
424918-1

33-135450-00
421147-0
127x140x4 FZ

31-024159-10
424 918-1

50-027660-00
411 166-2
7x24x5,5 NB
(12x)

33-135450-00
421 147-0
127x140x4 FZ

31-024159-10
424 918-1

50-027660-00
411 166-2
7x24x5,5 NB
(12x)

33-135450-00
421 147-0
127x140x4 FZ

31-024159-10
424 918-1

50-027660-00
411 166-2
7x24x5,5 NB
(12x)

33-135450-00
421 147-0
127x140x4 FZ

30-024169-00

31-024159-10

31-024179-10
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VOLVO LKW/BUSSE Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

TD 60 B,C
TD 60 B-USA

eingebaut in:
F607/609/611/
612/613/614/
615/617,F6

5,5 l
108-132 kW/147-180 PS
6 Cyl. 98,425 Ø

20-24169-02/0
275 740-9 (2x)
+ 270 762-8
+ 270 778-4
+ 270 768-5
+ 271 162-0 (6x)
20-24169-03/0 1)

270 740-9 (2x)
+ 270 762-8
+ 270 778-4
+ 270 768-5
21-24169-22/0
275 740-9 (2x)
+ 270 762-8
+ 270 768-5
22-24159-03/0
270 778-4
24-24392-01/0
271 162-0
(6x)

24-24177-02/0
270 762-8

W

ZLBS

ZKHS

30-024169-00
275 740-9
(2x)

50-024177-00
420 066-3
(2x)

31-024179-10
420 708-0
(6x)

TD 61 F,FB,FBQ,
TD 61 FHQ,G,GA,
TD 61 GB,GC,GE,
TD 61 GS,ES

eingebaut in:
FL 608-619

1986 → 5,5 l
152 kW/206 PS
6 Cyl. 98,425 Ø

20-27608-01/0 1)

276 821-6 (2x)
+ 275 776-3
+ 270 774-3
+ 270 764-4
21-27608-20/0
276 821-6 (2x)
+ 275 776-3
+ 270 764-4
22-24159-02/0
270 774-3
24-27611-00/0
271 161-2
(6x)
24-27610-00/0
270 764-4

W

ZLBS

AAS

30-027608-00
276 821-6
(2x)

31-027610-00
420 538-1
(6x)

TD 63 E,ES
eingebaut in:
FL 608-619

1991 → 5,5 l
132-154 kW/180-210 PS
6 Cyl. 98,425 Ø

20-27608-01/0 1)

276 821-6 (2x)
+ 275 776-3
+ 270 774-3
+ 270 764-4
21-27608-20/0
276 821-6 (2x)
+ 275 776-3
+ 270 764-4
22-24159-02/0
270 774-3
24-27611-00/0
271 161-2
(6x)
24-27610-00/0
270 764-4

W

ZLBS

AAS

30-027608-00
276 821-6
(2x)

31-027610-00
420 538-1
(6x)

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

 1)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-024159-10
424 918-1

50-027659-00
465 551-0
6x24x6,5 NB
(12x)

33-135450-00
421 147-0
127x140x4 FZ

31-024159-10
424 918-1

50-319242-00
477 118-4
471 055-4
76,2x101,8x11,9
827N RD W SI
50-319243-00

477 119-2
127x150x12

827N LD SI

31-024159-10
424 918-1

50-319242-00
477 118-4
471 055-4
76,2x101,8x11,9

827N RD W SI
50-319243-00
477 119-2
127x150x12
827N LD SI

30-024169-00

30-027608-00

31-024159-10

31-024179-10

31-027610-00
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VOLVO LKW/BUSSE Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

D 70 A,D 70 B
TD 70 A,B,D,E,
TD 70 H,HA

eingebaut in:
F86,FB86,N86,F87,
NB86,N7,B57,BB57

1965 → 6,7 l
111-166 kW/150-225 PS
6 Cyl. 104,775

20-24160-03/0
275 525-4 (2x)
+ 270 761-0
+ 270 957-4
+ 270 771-9
+ 271 160-4 (6x)
20-24160-01/0 1)

275 525-4 (2x)
+ 270 761-0
+ 270 957-4
+ 270 771-9
21-24160-21/0
275 525-4 (2x)
+ 270 761-0
+ 270 771-9
22-24161-01/0
270 957-4
24-35030-30/0
271 160-4
(6x)
24-24180-01/0
270 761-0

ZLBS

ZKHS

30-024160-00
275 525-4
(2x)

50-024180-00
421 066-2
(2x)

31-024182-10
421 534-9
(6x)

TD 70 F,FS,G
TD 70 F-USA
TD 70 FC-USA

eingebaut in:
F7,N7

6,7 l
162-180 kW/220-245 PS
6 Cyl. 104,775 Ø

20-24160-02/0 1)

275 525-4 (2x)
+ 270 761-0
+ 270 777-6
+ 270 771-9
21-24160-21/0
275 525-4 (2x)
+ 270 761-0
+ 270 771-9
22-24161-03/0
270 777-6
24-35030-30/0
271 160-4
(6x)
24-25311-01/0
270 752-9
Holset-Schwitzer
24-24180-01/0
270 761-0

W

ZLBS

TLS

ZKHS

30-024160-00
275 525-4
(2x)

50-024180-00
421 066-2
(2x)

31-024182-10
421 534-9
(6x)

TD 71 F,FA,FAQ,
TD 71 FC,FCQ,FD,
TD 71 FQ,FS,FSQ,
TD 71 G

eingebaut in:
FL7,B7

1985 → 6,7 l
180 kW/245 PS
6 Cyl. 104,775 Ø

20-27604-01/0 1)

276 816-6 (2x)
+ 275 781-3
+ 270 775-0
+ 270 765-1
21-27604-20/0
276 816-6 (2x)
+ 275 781-3
+ 270 765-1
22-24161-02/0
270 775-0
24-27607-00/0
271 159-6
(6x)
24-27606-00/0
270 765-1

W

ZLBS

AAS

30-027604-00
276 816-6
(2x)

50-027605-00
471 520-7
(2x)

TD 73 E,ES
eingebaut in:
FL 7,FS 7

1992 → 6,7 l
169-191 kW/230-260 PS
6 Cyl. 104,775 Ø

21-27604-21/0
276 816-6 (2x)
+ 276 038-7
+ 276 175-7
24-27607-00/0
271 159-6
(6x)

ZLBS

30-027604-00
276 816-6
(2x)

50-027605-00
471 520-7
(2x)

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

 1)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-024161-10
424 919-9

50-027658-00
469 456-8
10x25,4x5 NB
(12x)

33-135450-00
421 147-0
127x140x4 FZ

31-024161-10
424 919-9

50-027658-00
469 456-8
10x25,4x5 NB
(12x)

33-135450-00
421 147-0
127x140x4 FZ

31-024161-10
424 919-9

50-319242-00
477 118-4
471 055-4
76,2x101,8x11,9
827N RD W SI
50-319243-00
477 119-2
127x150x12
827N LD SI

50-319242-00
477 118-4
471 055-4
76,2x101,8x11,9
827N RD W SI
50-319243-00
477 119-2
127x150x12
827N LD SI

30-024160-00

30-027604-00

31-024161-10

50-024180-00
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VOLVO LKW/BUSSE Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

D 100 A,TD 100 A
eingebaut in:
N88,NB88,F88,
FB88

1965 → 9,6 l
191 kW/260 PS
6 Cyl. 120,65 Ø
→  Motor 18 535

22-27616-00/0
276 122-9
24-35030-80/0
271 158-8
(6x)

24-24184-01/0
270 958-2
24-24185-02/0
276 034-6

W

ZLBS

AAS

ZKHS

50-024932-00
423 145-2
(6x)

D 100 A,TD 100 A
D 100 B,TD 100 B

eingebaut in:
F10,F88,FB88,G88
N88,NB88,N10

9,6 l
191 kW/260 PS
6 Cyl. 120,65 Ø
Motor 18 536 →

20-24166-04/0 1)

275 551-0 (6x)
+ 276 034-6
+ 276 122-9
+ 270 958-2
21-24166-21/0
275 551-0 (6x)
+ 276 034-6
+ 270 958-2
22-27616-00/0
276 122-9
24-35030-80/0
271 158-8
(6x)

24-24184-01/0
270 958-2
24-24185-02/0
276 034-6

→

Mot. 145 715
24-25263-01/0
276 035-3
Mot. 145 716 →

W

ZLBS

AAS

ZKHS

ZKHS

30-024166-10
275 551-0
(6x)

50-024932-00
423 145-2
(6x)
50-024185-00
423 146-0
(6x)

TD 100 BG 1974-1981 9,6 l
207-220 kW/280-300 PS
6 Cyl. 120,65 Ø

22-27616-00/0
276 122-9
24-35030-80/0
271 158-8
(6x)
24-24184-01/0
270 958-2

W

ZLBS

AAS

30-025262-10
270 789-1
(6x)

50-024185-00
423 146-0
→ Mot.145 715
(6x)
50-024932-00
423 145-2
→ Mot.145 715
(6x)

TD 100 F,G,GA
TD 101 F,G,GA

eingebaut in:
F 10 Fahrgst.Nr.
CH 25001 →
N 10

1981 → 9,6 l
192-215 kW/261-292 PS
6 Cyl. 120,65 Ø

21-25262-23/0
270 789-1 (6x)
+ 276 035-3
+ 276 052-8
22-27616-00/0
276 122-9
24-35030-80/0
271 158-8
(6x)

24-25263-01/0
276 035-3

W

ZLBS

ZKHS

30-025262-10
270 789-1
(6x)

31-027620-00
479 107-5
(6x)

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

 1)

24-224185-02/0
276 03 -

ZKHS
4 6
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-027616-00
479 264-4

33-135435-00
422 146-1
85,7x98,5x4 FZ
33-135520-00
422 145-3
155x168x4 FZ

31-027616-00
479 264-4

50-027658-00
469 456-8
10x25,4x5 NB
(12x)

33-135435-00
422 146-1
85,7x98,5x4 FZ
33-135520-00
422 145-3
155x168x4 FZ

31-027616-00
479 264-4

33-135435-00
422 146-1
85,7x98,5x4 FZ
→ Mot. 174 866
50-319237-00
424 983-5
85,7x114,3x13
829S RD W FP
Mot. 174 867→

31-027616-00
479 264-4

33-135435-00
422 146-1
85,7x98,5x4 FZ

30-024166-10
30-025262-10

31-027616-00

31-027620-00

50-024185-00

50-024932-00
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VOLVO LKW/BUSSE Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

HD 100 A,D
eingebaut in:
B 58

1965 → 9,6 l
6 Cyl. 120,65 Ø

24-35030-80/0
271 158-8
(6x)
24-24188-01/0
270 995-4

ZLBS

AAS

30-024166-10
275 551-0
Motor 2499 →
(6x)

50-024932-00
423 145-2
(6x)
50-024185-00
423 146-0
(6x)

THD 100 A
THD 100 D,DA,DB,
THD 100 DC,DD

eingebaut in:
B58/59,B10R

1965 → 9,6 l
160-193 kW/217-260 PS
6 Cyl. 120,65 Ø
→  Mot. 23 198

22-24163-01/0
270 782-6
24-35030-80/0
271 158-8
(6x)
24-24396-01/0
270 760-2
24-24184-01/0
270 958-2

W

ZLBS

TLS

AAS

30-024166-10
275 551-0
Motor 2499 →
(6x)

50-024932-00
423 145-2
(6x)
50-024185-00
423 146-0
(6x)

THD 100 D,DA,DB,
THD 100 DC,DD

eingebaut in:
B 9 M,B 10 M
bis Fgst.11499
B 10 R

1981 → 9,6 l
160-193 kW/217-260 PS
6 Cyl. 120,65 Ø
Mot. 23 199 →

20-24166-03/0 1)

275 551-0 (6x)
+ 275 741-7
+ 270 782-6
+ 270 958-2
21-24166-24/0
275 551-0 (6x)
+ 275 741-7
+ 270 958-2
24-35030-80/0
271 158-8
(6x)

24-24184-01/0
270 958-2

ZLBS

AAS

30-024166-10
275 551-0
(6x)

THD 100 EA,EB,EC,
THD 100 ED,EE,EK

eingebaut in:
B 9 M,B 10 M
B 10 R

1982 → 9,6 l
160-180 kW/217-245 PS
6 Cyl. 120,65 Ø

21-25262-24/0
270 789-1 (6x)
+ 275 741-7
+ 276 052-8

24-35030-80/0
271 158-8
(6x)

ZLBS

30-025262-10
270 789-1
(6x)

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

 1)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

50-319237-00
424 983-5
85,7x114,3x13
829S RD W FP

31-024163-10
424 607-0
oben
top
31-027618-00
424 276-4
unten
bottom

50-319237-00
424 983-5
85,7x114,3x13
829S RD W FP

31-024163-10
424 607-0
oben
top
31-027618-00
424 276-4
unten
bottom

50-319237-00
424 983-5
85,7x114,3x13
829S RD W FP

31-024163-10
424 607-0
oben
top
31-027618-00
424 276-4
unten
bottom

50-319237-00
424 983-5
85,7x114,3x13
829S RD W FP

30-024166-10
30-025262-10

31-024163-10

31-027618-00

50-024185-00

50-024932-00
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VOLVO LKW/BUSSE Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

TD 101 F,FA,FC,FD
nicht für /
not for F 10

TD 101 G,GA,GB

1981 → 9,6 l
201-221 kW/273-300 PS
6 Cyl. 120,65 Ø
Mot. 199 158 →

20-25262-06/0 1)

270 789-1 (6x)
+ 276 035-3
+ 276 122-9
+ 276 052-8
21-25262-23/0
270 789-1 (6x)
+ 276 035-3
+ 276 052-8
22-27616-00/0
276 122-9
24-35029-50/0
271 157-0
(6x)
24-25263-01/0
276 035-3

W

ZLBS

ZKHS

30-025262-10
270 789-1
(6x)

31-027620-00
479 107-5
(6x)

TD 101F,FA,FC,FD
eingebaut in:
FL 10
N 10

1981 → 9,6 l
221 kW/300 PS
6 Cyl. 120,65 Ø

20-25262-05/0
270 789-1 (6x)
+ 276 035-3
+ 276 123-7
+ 276 052-8
+ 271 157-0 (6x)
Mot. 199 158→
20-25262-07/0 1)

270 789-1 (6x)
+ 276 035-3
+ 276 123-7
+ 276 052-8
21-25262-23/0
270 789-1 (6x)
+ 276 035-3
+ 276 052-8
24-35030-80/0
271 158-8
→ Mot. 199 157
(6x)
24-35029-50/0
271 157-0
Mot. 199 158→
(6x)
24-25263-01/0
276 035-3

ZLBS

ZLBS

ZKHS

30-025262-10
270 789-1
(6x)

31-027620-00
479 107-5
(6x)

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

 1)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-027616-00
479 264-4

33-135435-00
422 146-1
85,7x98,5x4 FZ
TD 101 G,GA
→ Mot. 174 866
TD 101 F,FA
→ Mot. 168 545
50-319237-00
424 983-5
85,7x114,3x13
829S RD W FP

31-027616-00
479 264-4

50-319237-00
424 983-5
85,7x114,3x13
829S RD W FP

30-025262-10

31-027616-00

31-027620-00
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VOLVO LKW/BUSSE Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

THD 101
GB,GC,GD,
THD 101
GK,KB,KC,
THD 101 KD,KE,KF

eingebaut in:
B 9 M,B 10 M
ab Fgst.11500 →
C 10 M

1981 → 9,6 l
203-228 kW/276-310 PS
6 Cyl. 120,65 Ø

20-25262-11/0 1)

270 789-1 (6x)
+ 275 741-7
+ 275 785-4
+ 276 052-8
21-25262-24/0
270 789-1 (6x)
+ 275 741-7
+ 276 052-8
24-35030-80/0
271 158-8
(6x)

ZLBS

30-025262-10
270 789-1
(6x)

31-027620-00
479 107-5
(6x)

TD 102 F,FD,FDQ,
TD 102 FF,FH,FL,
TD 102 FM,FQ,FS

1988 → 9,6 l
234 kW/317 PS
6 Cyl. 120,65 Ø

20-25262-05/0
270 789-1 (6x)
+ 276 035-3
+ 276 123-7
+ 276 052-8
+ 271 157-0 (6x)
20-25262-07/0 1)

270 789-1 (6x)
+ 276 035-3
+ 276 123-7
+ 276 052-8
F 10 ab Fgst.314000→
FL 10
20-25262-06/0 1)

270 789-1 (6x)
+ 276 035-3
+ 276 122-9
+ 276 052-8
N 10 ab Fgst.306000→
NL 10 S
21-25262-23/0
270 789-1 (6x)
+ 276 035-3
+ 276 052-8
22-27616-00/0
276 122-9
N 10 ab Fgst.306000→
NL 10 S
24-35029-50/0
271 157-0
(6x)
24-25263-01/0
276 035-3

W

ZLBS

ZKHS

30-025262-10
270 789-1
(6x)

31-027620-00
479 107-5
(6x)

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

 1)

170



Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

50-319237-00
424 983-5
85,7x114,3x13
829S RD W FP

31-027616-00
479 264-4
einteilig

50-319237-00
424 983-5
85,7x114,3x13
829S RD W FP

30-025262-10

31-027616-00

31-027620-00
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VOLVO LKW/BUSSE Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

THD 102 KA,KB,KD
THD 102 KE,KF

eingebaut in:
B9M,B10B,B10M

1986-1989

1986 →
9,6 l
180-250 kW/245-340 PS
6 Cyl. 120,65 Ø

20-25262-11/0 1)

270 789-1 (6x)
+ 275 741-7
+ 275 785-4
+ 276 052-8
21-25262-24/0
270 789-1 (6x)
+ 275 741-7
+ 276 052-8
22-24163-02/0
276 095-7
THD 102 KF
eingebaut in:
B 10 R
24-35029-50/0
271 157-0
(6x)

ZLBS

30-025262-10
270 789-1
(6x)

31-027620-00
479 107-5
(6x)

TD 103 E,ES
mit Blechölwanne
eingebaut in:
F 10
ab Fgst.314000→
FL 10

1992 → 9,6 l
235 kW/320 PS
6 Cyl. 120,65 Ø

20-25262-07/0 1)

270 789-1 (6x)
+ 276 035-3
+ 276 123-7
+ 276 052-8
21-25262-23/0
270 789-1 (6x)
+ 276 035-3
+ 276 052-8

24-35029-50/0
271 157-0
(6x)
24-24395-04/0
276 815-8

24-25263-01/0
276 035-3

ZLBS

TLS

ZKHS

30-025262-10
270 789-1
(6x)

31-027620-00
479 107-5
(6x)

THD 103 KB,KD,KF
eingebaut in:
B9M,B10B,B10M

9,6 l
210 kW/285 PS
6 Cyl. 120,65 Ø

20-25262-11/0 1)

270 789-1 (6x)
+ 275 741-7
+ 275 785-4
+ 276 052-8
21-25262-24/0
270 789-1 (6x)
+ 275 741-7
+ 276 052-8
24-35029-50/0
271 157-0
(6x)

ZLBS

30-025262-10
270 789-1
(6x)

31-027620-00
479 107-5
(6x)

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

 1)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-024163-10
424 607-0
THD 102 KF
eingebaut in:
B 10 R

50-319237-00
424 983-5
85,7x114,3x13
829S RD W FP

31-027616-00
479 264-4

50-319237-00
424 983-5
85,7x114,3x13
829S RD W FP

50-319237-00
424 983-5
85,7x114,3x13
829S RD W FP

30-025262-10

31-024163-10

31-027616-00

31-027620-00
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VOLVO LKW/BUSSE Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

TD 120 A,E
eingebaut in:
F89,G89,N12,
CH230

TD 120 C,D,F,G,
TD 120 FC,GA

eingebaut in:
F 12,N 12

1970 → 12 l
217-243 kW/295-330 PS
6 Cyl. 130,18 Ø
→  Mot. 55 607

20-24165-01/0
275 548-6 (6x)
+ 275 554-4
+ 270 772-7
+ 275 555-1
+ 271 156-2 (6x)
20-24165-06/0 1)

275 548-6 (6x)
+ 275 554-4
+ 275 555-1
+ 270 772-7
21-24165-21/0
275 548-6 (6x)
+ 275 554-4
+ 270 772-7
22-24187-00/0
275 555-1
24-24468-02/0
271 156-2
TD 120 C/D/E/F/G
TD 120 FC/GA
(6x)
24-24391-02/0
271 181-0
TD 120 A
(6x)
24-24186-01/0
270 772-7

ZLBS

ZLBS

AAS

30-024165-10
275 548-6
(6x)

50-024872-00
424 692-2
(6x)

31-024186-10
470 534-9
(6x)

TD 120 E,F,FA,FB,
TD 120 FC,G,GA

1970 → 12 l
217-265 kW/295-360 PS
6 Cyl. 130,18 Ø
Mot. 55 608 →

20-24165-05/0
275 548-6 (6x)
+ 275 554-4
+ 276 124-5
+ 270 772-7
+ 271 156-2 (6x)
20-24165-04/0 1)

275 548-6 (6x)
+ 275 554-5
+ 276 124-5
+ 270 772-7
21-24165-21/0
275 548-6 (6x)
+ 275 554-4
+ 270 772-7
22-24187-00/0
276 124-5
24-24468-02/0
271 156-2
(6x)
24-24186-01/0
270 772-7

ZLBS

AAS

30-024165-10
275 548-6
(6x)

50-024872-00
424 692-2
(6x)

31-024186-10
470 534-9
(6x)

TD 121 F,FA,FB,FC
TD 121 FD,FE,FF
TD 121 FK,FN,G,GA
GD

1970 → 12 l
242-283 kW/328-385 PS
6 Cyl. 130,18 Ø

→  Mot. 131 995

20-24165-02/0
275 548-6 (6x)
+ 275 554-4
+ 276 124-5
+ 270 772-7
+ 271 155-4 (6x)
21-24165-21/0
275 548-6 (6x)
+ 275 554-4
+ 270 772-7
22-24187-00/0
276 124-5
24-27613-00/0
271 155-4
(6x)
24-24186-01/0
270 772-7

ZLBS

AAS

30-024165-10
275 548-6
(6x)

50-024872-00
424 692-2
(6x)

31-024186-10
470 534-9
(6x)

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

 1)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-024187-10
478 505-1

33-135435-00
422 146-1
85,7x98,5x4 FZ
→  Motor 91925
50-319237-00
424 983-5
85,7x114,3x13
829S RD W FP
Motor 91926 →
33-135520-00
422 145-3
155x168x4 FZ
→  Motor 13193

31-024187-10
478 505-1

33-135435-00
422 146-1
85,7x98,5x4 FZ
→  Motor 91925
50-319237-00
424 983-5
85,7x114,3x13
829S RD W FP
Motor 91926 →
33-135520-00
422 145-3
155x168x4 FZ
→  Motor 13193

31-024187-10
478 505-1
einteilig

33-135435-00
422 146-1
85,7x98,5x4 FZ
→  Motor 91925
50-319237-00
424 983-5
85,7x114,3x13
829S RD W FP
Motor 91926 →

30-024165-10

31-024186-10

31-024187-10
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VOLVO LKW/BUSSE Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

TD 121 FK,FN,G,GA 1970 → 12 l
242 kW/328 PS
6 Cyl. 130,18 Ø
Mot. 131 996 →

20-24165-04/0 1)

275 548-6 (6x)
+ 275 554-4
+ 276 124-5
+ 270 772-7
21-24165-21/0
275 548-6 (6x)
+ 275 554-4
+ 270 772-7
22-24187-00/0
276 124-5
24-27614-00/0
270 950-9
(6x)

ZLBS

30-024165-10
275 548-6
(6x)

50-024872-00
424 692-2
(6x)

31-024186-10
470 534-9
(6x)

TD 122 F,FH,FK,FA
TD 122 FL,FR,FS

eingebaut in:
F 12,N 12
NL 12 S

1987 → 12 l
262-291 kW/355-395 PS
6 Cyl. 130,18 Ø

20-27615-01/0 1)

270 949-1 (6x)
+ 275 554-4
+ 276 125-2
+ 270 772-7
21-27615-20/0
270 949-1 (6x)
+ 275 554-4
+ 270 772-7
22-24187-02/0
276 125-2
F12 ab Fgst.314000→
N12 ab Fgst.306000→
22-24187-00/0
276 124-5
NL 12 S
24-27614-00/0
270 950-9
(6x)

ZLBS

30-027615-10
270 949-1
(6x)

50-024872-00
424 692-2
(6x)

31-024186-10
470 534-9
(6x)

TD 123 E,ES
mit Blechölwanne
eingebaut in:
F 12
ab Fgst.314000→
NL 12 S

1992 → 12 l
262-298 kW/355-404 PS
6 Cyl. 130,18 Ø

20-27615-01/0 1)

270 949-1 (6x)
+ 275 554-4
+ 276 125-2
+ 270 772-7
21-27615-20/0
270 949-1 (6x)
+ 275 554-4
+ 270 772-7
22-24187-02/0
276 125-2
Blechölwanne
Sheet metal oil pan
24-27614-00/0
270 950-9
(6x)

ZLBS

30-027615-10
270 949-1
(6x)

50-024872-00
424 692-2
(6x)

31-024186-10
470 534-9
(6x)

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

 1)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-024187-10
478 505-1

33-135435-00
422 146-1
85,7x98,5x4 FZ
→  Motor 91925
50-319237-00
424 983-5
85,7x114,3x13
829S RD W FP
Motor 91926 →

31-024187-10
478 505-1
einteilig

50-319237-00
424 983-5
85,7x114,3x13
829S RD W FP

31-024187-10
478 505-1

50-319237-00
424 983-5
85,7x114,3x13
829S RD W FP

30-024165-10
30-027615-10

31-024186-10

31-024187-10
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VOLVO-PENTA Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

TD 60 A,B 1976 → 5480 ccm
6 Cyl.Turbo 98,4 Ø
Industrie-Motor

21-24169-22/0
275 740-9 (2x)
+ 270 762-8
+ 270 768-5
22-24159-03/0
270 778-4
für TD 60 B
24-24392-01/0
271 162-0
(6x)

24-24177-02/0
270 762-8

V

W

ZLBS

ZKHS

30-024169-00
275 740-9
(2x)

50-024177-00
420 066-3
(2x)

D 70 B
TD 70 B,G

1966 → 6725 ccm
6 Cyl.Turbo 104,77 Ø
Industrie-Motor

20-24160-03/0
275 525-4 (2x)
+ 270 761-0
+ 270 957-4
+ 270 771-9
+ 271 160-4 (6x)
20-24160-01/0 2)

275 525-4 (2x)
+ 270 761-0
+ 270 957-4
+ 270 771-9
21-24160-21/0
275 525-4 (2x)
+ 270 761-0
+ 270 771-9
22-24161-01/0
270 957-4
24-35030-30/0
271 160-4
(6x)
24-24180-01/0
270 761-0

ZLBS

ZKHS

30-024160-00
275 525-4
(2x)

50-024180-00
421 066-2
(2x)

D 70 CHC,CRC
TD 70 CHC,CRC

1966 → 6725 ccm
6 Cyl.Turbo 104,77 Ø
Industrie-Motor

20-24160-03/0
275 525-4 (2x)
+ 270 761-0
+ 270 957-4
+ 270 771-9
+ 271 160-4 (6x)
20-24160-01/0 2)

275 525-4 (2x)
+ 270 761-0
+ 270 957-4
+ 270 771-9
21-24160-21/0
275 525-4 (2x)
+ 270 761-0
+ 270 771-9
22-24161-01/0
270 957-4
24-35030-30/0
271 160-4
(6x)
24-24180-01/0
270 761-0

ZLBS

ZKHS

30-024160-00
275 525-4
(2x)

50-024180-00
421 066-2
(2x)

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

 2)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

30-024160-00

30-024169-00

50-024177-00
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VOLVO-PENTA Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

TD 70 H/HA →  1985 6725 ccm
6 Cyl. 104,77 Ø
166 kW/225 PS
Industrie-Motor

20-24160-03/0
275 525-4 (2x)
+ 270 761-0
+ 270 957-4
+ 270 771-9
+ 271 160-4 (6x)
20-24160-01/0 2)

275 525-4 (2x)
+ 270 761-0
+ 270 957-4
+ 270 771-9
21-24160-21/0
275 525-4 (2x)
+ 270 761-0
+ 270 771-9
22-24161-01/0
270 957-4
24-35030-30/0
271 160-4
(6x)
24-24180-01/0
270 761-0

ZLBS

ZKHS

30-024160-00
275 525-4
(2x)

D 100 BHC,BRC 1966 → 9600 ccm
6 Cyl. 120,6 Ø
Industrie-Motor

20-24166-04/0 2)

275 551-0 (6x)
+ 276 034-6
+ 276 122-9
+ 270 958-2
21-24166-21/0
275 551-0 (6x)
+ 276 034-6
+ 270 958-2
22-27616-00/0
276 122-9
24-35030-80/0
271 158-8
(6x)
24-24184-01/0
270 958-2
24-24185-02/0
276 034-6

W

ZLBS

AAS

ZKHS

30-024166-10
275 551-0
(6x)

50-024185-00
423 146-0
(6x)
50-024932-00
423 145-2
(6x)

TD 100 AHC,ARC 1966-1980 9600 ccm
6 Cyl.Turbo 120,6 Ø
Industrie-Motor

20-24166-04/0 2)

275 551-0 (6x)
+ 276 034-6
+ 276 122-9
+ 270 958-2
21-24166-21/0
275 551-0 (6x)
+ 276 034-6
+ 270 958-2
22-27616-00/0
276 122-9
24-35030-80/0
271 158-8
(6x)
24-24184-01/0
270 958-2
24-24185-02/0
276 034-6

W

ZLBS

AAS

ZKHS

30-024166-10
275 551-0
(6x)

50-024185-00
423 146-0
(6x)
50-024932-00
423 145-2
(6x)

TD 100 G,GG 1981 → 9600 ccm
6 Cyl.Turbo 120,6 Ø
Industrie-Motor

20-25262-06/0 2)

270 789-1 (6x)
+ 276 035-3
+ 276 122-9
+ 276 052-8
21-25262-23/0
270 789-1 (6x)
+ 276 035-3
+ 276 052-8
22-27616-00/0
276 122-9
24-35030-80/0
271 158-8
(6x)

24-25263-01/0
276 035-3

W

ZLBS

ZKHS

30-025262-10
270 789-1
(6x)

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

 2)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-027616-00
479 264-4

30-024160-00

30-024166-10
30-025262-10

31-027616-00

50-024185-00
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VOLVO-PENTA Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

TD 120 AHC,ARC 1970 → 11950 ccm
6 Cyl.Turbo 130,20 Ø
Industrie-Motor

30-024165-10
275 548-6
(6x)

50-024872-00
424 692-2
(6x)

TD 120 G,GG 1970 → 11950 ccm
6 Cyl.Turbo 130,20 Ø
Industrie-Motor

20-24165-01/0
275 548-6 (6x)
+ 275 554-4
+ 270 772-7
+ 275 555-1
+ 271 156-2 (6x)
20-24165-06/0 2)

275 548-6 (6x)
+ 275 554-4
+ 275 555-1
+ 270 772-7
21-24165-21/0
275 548-6 (6x)
+ 275 554-4
+ 270 772-7
22-24187-00/0
275 555-1
24-24468-02/0
271 156-2
(6x)
24-24391-02/0
271 181-0
(6x)

ZLBS

ZLBS

30-024165-10
275 548-6
(6x)

50-024872-00
424 692-2
(6x)

TAD 120 AHC 1970 → 11950 ccm
6 Cyl.Turbo 130,20 Ø
Industrie-Motor

30-024165-10
275 548-6
(6x)

50-024872-00
424 692-2
(6x)

TAD 120 BHC 1970 → 11950 ccm
6 Cyl.Turbo 130,20 Ø
Industrie-Motor

30-024165-10
275 548-6
(6x)

TID 120 F 1970 → 11950 ccm
6 Cyl.Turbo 130,20 Ø
Industrie-Motor

20-24165-01/0
275 548-6 (6x)
+ 275 554-4
+ 270 772-7
+ 275 555-1
+ 271 156-2 (6x)
20-24165-06/0 2)

275 548-6 (6x)
+ 275 554-4
+ 275 555-1
+ 270 772-7
21-24165-21/0
275 548-6 (6x)
+ 275 554-4
+ 270 772-7
22-24187-00/0
275 555-1
24-24468-02/0
271 156-2
(6x)
24-24391-02/0
271 181-0
(6x)

ZLBS

ZLBS

30-024165-10
275 548-6
(6x)

50-024872-00
424 692-2
(6x)

AQD 19,MD 19 1948 ccm
4 Cyl.Diesel 88 Ø
Motor XD/XDP 88
→  Mot.2053776
Schiffsmotor

21-24586-24/0
ohne ZKD
without CHG

30-024559-10 50-024586-00

AQD 19,MD 19 1948 ccm
4 Cyl.Diesel 88 Ø
Motor XD/XDP 88
Mot.2053777 →
Schiffsmotor

21-23775-21/0
mit ZKD 1,40 mm

30-023775-10
1,40 mm

50-024586-00

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

 2)

182



Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

31-025359-10 50-306429-00
42x60x8
827S RD AC

22-53006B
(7x) M11x1.50x108 (A)
(8x) M11x1.50x91 (A)
(7x) M11x1.50x118 (A)

31-025359-10 50-306429-00
42x60x8
827S RD AC

30-023775-10

30-024165-10

30-024559-10

31-025359-10

50-024586-00
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VOLVO-PENTA Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

AQ 21,MD 21 2112 ccm
4 Cyl. Diesel 90 Ø
Motor XD 90
Mot.19131134 →
Schiffsmotor

21-23775-21/0
mit ZKD 1,40 mm

30-023775-10
1,40 mm

AQ 21,MD 21 2112 ccm
4 Cyl. Diesel 90 Ø
Motor XDP 90
Mot.19131134 →
Schiffsmotor

21-23775-21/0
mit ZKD 1,40 mm

30-023775-10
1,40 mm

TAMD 60 A,B 1976 → 5480 ccm
6 Cyl. Turbo 98,4 Ø
Schiffsmotor

24-24177-02/0
270 762-8

ZKHS 30-024169-00
275 740-9
(2x)

50-024177-00
420 066-3
(2x)

MD 70 B,C 1966 → 6725 ccm
6 Cyl. 104,77 Ø
Schiffsmotor

24-24180-01/0
270 761-0

ZKHS 30-024160-00
275 525-4
(2x)

50-024180-00
421 066-2
(2x)

TMD 70 B,C
TAMD 70 B,C,D
AQD 70 B,C,D

1966 → 6725 ccm
6 Cyl.Turbo 104,77 Ø
Schiffsmotor

24-24180-01/0
270 761-0

ZKHS 30-024160-00
275 525-4
(2x)

50-024180-00
421 066-2
(2x)

MD 100 A,B 1966 → 9600 ccm
6 Cyl. 120,6 Ø
Schiffsmotor

20-24166-04/0 2)

275 551-0 (6x)
+ 276 034-6
+ 276 122-9
+ 270 958-2
21-24166-21/0
275 551-0 (6x)
+ 276 034-6
+ 270 958-2
22-27616-00/0
276 122-9
24-35030-80/0
271 158-8
(6x)
24-24184-01/0
270 958-2
24-24185-02/0
276 034-6

W

ZLBS

AAS

ZKHS

30-024166-10 1)

275 551-0
(6x)

50-024185-00
423 146-0
(6x)
50-024932-00
423 145-2
(6x)

TMD 100 A 1966 → 9600 ccm
6 Cyl.Turbo 120,6 Ø
Schiffsmotor

20-24166-04/0 2)

275 551-0 (6x)
+ 276 034-6
+ 276 122-9
+ 270 958-2
21-24166-21/0
275 551-0 (6x)
+ 276 034-6
+ 270 958-2
22-27616-00/0
276 122-9
24-35030-80/0
271 158-8
(6x)

24-24184-01/0
270 958-2
24-24185-02/0
276 034-6

W

ZLBS

AAS

ZKHS

30-024166-10 1)

275 551-0
(6x)

50-024185-00
423 146-0
(6x)
50-024932-00
423 145-2
(6x)

MD 120 A 1970 → 11950 ccm
6 Cyl. 130,2 Ø
Schiffsmotor

30-024165-10
275 548-6
(6x)

50-024872-00
424 692-2
(6x)

Nicht für Cyl.Kopf Nr.422275/ Excluding cylinder head part.no.422275
Ne pour joint de culasse no.422275 / No para junta de culata no.422275

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

 1)

 2)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

22-53006B
(7x) M11x1.50x108 (A)
(8x) M11x1.50x91 (A)
(7x) M11x1.50x118 (A)

31-025368-10 50-306429-00
42x60x8
827S RD AC

22-53006B
(7x) M11x1.50x108 (A)
(8x) M11x1.50x91 (A)
(7x) M11x1.50x118 (A)

31-025359-10 50-306429-00
42x60x8
827S RD AC

30-023775-10

30-024160-00

30-024165-10

30-024166-10

30-024169-00

31-025359-10

31-025368-10

50-024177-00

50-024180-00

50-024185-00

50-024872-00
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VOLVO-PENTA Dichtungssätze
Gasket sets
Pochettes des joints
Juegos de Juntas

Zylinderkopf
Cylinder head
Culasse
Culata

Zylinderkopfhaube
Cylinder head cover
Couvre-coulasse
Cubierta de culata

Ansaugkrümmer
Intake manifold
Collecteur d'admission
Colector de admisión

Auspuffkrümmer
Exhaust manifold
Collecteur d'échap
Colector de escape

TMD 120 A
TAMD 120 A

1970 → 11950 ccm
225;243 kW/306;330 PS
6 Cyl.Turbo 130,2 Ø
Schiffsmotor

20-24165-01/0
275 548-6 (6x)
+ 275 554-4
+ 270 772-7
+ 275 555-1
+ 271 156-2 (6x)
20-24165-06/0 2)

275 548-6 (6x)
+ 275 554-4
+ 275 555-1
+ 270 772-7
21-24165-21/0
275 548-6 (6x)
+ 275 554-4
+ 270 772-7
22-24187-00/0
275 555-1
24-24468-02/0
271 156-2
(6x)
24-24391-02/0
271 181-0
(6x)

ZLBS

ZLBS

30-024165-10
275 548-6
(6x)

50-024872-00
424 692-2
(6x)

TAMD 120 B 1970 → 11950 ccm
6 Cyl.Turbo 130,2 Ø
Schiffsmotor

24-24468-02/0
271 156-2
(6x)
24-24391-02/0
271 181-0
(6x)

ZLBS

ZLBS

30-024165-10
275 548-6
(6x)

50-024872-00
424 692-2
(6x)

Ohne Zylinderlaufbüchsenringe / Without cylinder liner rings
Sans anneau de la chemise de cylindre / Sin anillo de la camisa de cilindro

 2)
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Auspuffrohr
Exhaust pipe
Tuyau d'échap
Tubo de escape

Ölwanne
Oil pan
Carter d'huile
Cárter de aceite

Kopfschrauben
Head Bolts
Vis de culasse
Tornillos

Ventilschaft
Valve stem
Queue de soupape
Vástago de válvula

Nocken-/Kurbelwelle
Cam-/Crankshaft
Arbre à cames/Vilebriquin
Arbol de levas/Cigëñal

30-024165-10
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189

Dichtungen / Gaskets / Joints / Juntas

Vergleichsliste
Cross Reference List / Liste de Comparaison / Lista Comparativa

Originalnr. / GEOTZE Artikelnummer
OE number / GEOTZE part no.
Numéro de série / Réf. GOETZE
Número de serie / Réf. GOETZE

In dieser Vergleichsliste werden lediglich Artikelnummern des Wettbewerbs den für diese Morten gültigen GOETZE
Artikelnummern gegenübergestellt.
Es wird keine Aussage über die bestehenden Unterschiede in der Auslegung gemacht.

This cross reference list contains only competitor part numbers corresponding to the GOETZE part numbers for these engines.
No reference is made to the difference in design.

Cette liste de comparaison contient seulement les références de la compétition qui correspondent aux références GEOTZE pour ces moteurs.
Il n’y a aucune indication sur les différences dans la conception technique.

En esta lista se comparan únicamente las Referencias de la competencia con las de GEOTZE válidas para estos motores.
No se hace ningua afirmación respecto a las diferencias en la composición.
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DAF
0094 701 30-025499-10
0116 117 30-025498-10
0118 729 22-25433-01/0
0118 730 22-22842-01/0
0212 171 30-025498-10
0227 103 31-022842-00
0241 144 50-324407-00
0241 333 31-026124-10
0249 448 22-22842-01/0
0269 548 31-025771-00
0376 279 30-026590-10
0376 729 30-026590-10
0389 276 31-026124-10
0389 348 30-025499-10
0390 655 30-026911-00
0656 590 30-025499-10
0676 853 30-026911-00
0681 404 21-25499-27/0
0681 567 21-26911-20/0
0682 670 21-25499-23/0
0682 673 21-25499-27/0
0682 677 21-26911-20/0
0682 680 21-26590-21/0
0682 687 22-25433-01/0
0682 688 22-22842-01/0
0682 689 21-25499-23/0
0682 690 22-26590-00/0
0683 103 22-25433-01/0
0683 106 22-26590-00/0
0683 191 22-26590-04/0
0683 337 21-26590-23/0
0683 350 21-29739-20/0
0683 351 22-29739-00/0
0683 373 21-26590-22/0
0750 121 31-024992-10
0751 275 30-026911-00
0753 623 31-026124-10
0761 513 30-025498-10
1226 865 31-026124-10
1275 080 50-307077-70
1275 081 50-307080-70
1275 083 50-307080-70
1283 752 30-026590-10
1298 923 30-026590-10
1320 372 30-026590-10
1339 668 30-029739-00

FIAT
1210586 20-26037-00/0
1904828 31-026040-10
1904915 31-025031-10
1907832 30-027086-10
1907867 20-27085-02/0
1907938 20-27085-01/0
1908009 21-26037-23/0
1908942 20-26037-00/0
22030362A 31-025850-10
2995609 21-29319-20/0
40000385 50-305860-50
40000720 50-305655-00
40003634 50-307111-70
40003637 50-307111-70
40003657 50-307103-80
40003677 50-305860-50
40003850 50-305860-50
40004050 50-306570-50
40100301 50-305859-70
40100311 50-305860-50
40100314 50-305860-50
40100331 50-307103-80
40100334 50-307103-80
40100344 50-306570-50
40100385 50-305860-50
4279413 50-305860-50

...FIAT
4279436 31-024274-10
4279438 31-025031-10
4279822 32-207595-00
4667156 50-307086-70
4696011 50-026119-00
4710881 31-025629-10
4717059 50-024272-00
4719071 30-023852-10
4722674 50-025627-00
4722675 50-025628-00
4732165 50-025627-00
4732166 50-025628-00
4738019 50-024272-00
4830224 24-30670-61/0
4830224 24-30708-35/0
4834948 31-027523-00
4837141 31-025031-10
4837311 20-26037-00/0
4837347 21-26037-25/0
4837349 21-26037-25/0
4846584 31-025629-10
4862154 50-307086-70
4862514 30-023852-10
5000824311 20-26037-00/0
5001001215 22-51004B
5001001216 22-51004B
5001001283 50-024272-00
500306170 30-028607-00
500306171 30-028608-00
500306172 30-028609-00
500369482 20-28607-01/0
500391047 30-028609-00
504049360 20-29319-00/0
504049362 21-29319-20/0
5888560 20-26037-00/0
5890739 21-26037-25/0
5891282 30-024116-10
5891282 30-026654-20
5891883 20-26037-00/0
5891971 20-26037-00/0
5892433 20-26037-00/0
7 302 293 50-026037-00
71713695 21-27867-21/0
71713696 20-27867-03/0
71713987 21-28607-20/0
7300265 32-207595-00
7300685 20-26037-00/0
7300877 31-025031-10
7301197 50-305860-50
7301198 50-307103-80
7301262 50-307111-70
7301481 50-024272-00
7301683 31-025623-00
7303077 31-026039-00
7701034242 31-025031-10
7701203209 20-26037-00/0
8096371 31-026039-00
8096619 31-025629-10
8097206 21-26037-21/0
8097421 21-28607-20/0
94874776 30-026655-20
98410473 30-027140-10
98410475 30-027140-10
98421263 31-025629-10
98421295 32-207595-00
98425767 31-024274-10
98430478 32-207595-00
98432857 50-025627-00
98432884 50-025628-00
98434020 31-025031-10
98443190 30-027086-10
98443191 30-027087-10
98445099 30-027147-10
98448817 30-027147-10
98454053 50-305859-70
98473478 30-026654-20

...FIAT
98474756 30-026655-20
99425767 31-024274-10
99433965 50-307103-80
99442951 22-17021B
99461498 30-027141-10
99477120 21-27867-20/0

IVECO
1304593 30-027704-00
1756141 30-027084-20
1900425 20-27705-00/0
1900739 20-27709-00/0
19007873 20-27087-00/0
1901162 20-24142-00/0
1901336 20-23114-01/0
1901861 21-23114-21/0
1901876 21-27712-20/0
1901888 21-27714-20/0
1901911 30-027720-00
1901914 21-27709-20/0
1902061 30-023114-20
1902222 20-27087-01/0
1902223 21-27087-21/0
1902224 20-27712-01/0
1902225 21-27712-21/0
1902226 20-27087-00/0
1902227 20-24142-00/0
1902228 20-24142-01/0
1902230 20-27713-00/0
1902231 20-23114-00/0
1902244 20-27705-00/0
1902249 20-27709-00/0
1902250 20-27704-00/0
1902263 21-27709-20/0
1902264 20-27709-00/0
1902369 20-23114-01/0
1902439 20-23114-01/0
1902466 30-023114-20
1902540 21-23114-21/0
1902545 21-27087-20/0
1902547 21-24142-21/0
1902552 21-27087-23/0
1902575 20-27717-00/0
1902587 20-27085-01/0
1902589 20-27085-01/0
1902590 21-27085-23/0
1902636 30-027713-00
1902637 30-027712-00
1902648 20-27087-01/0
1902649 21-27087-21/0
1902650 20-24142-02/0
1905560 20-24142-01/0
1905561 21-24142-21/0
1905571 20-27704-00/0
1905572 20-27085-01/0
1905574 20-27087-00/0
1905575 21-27087-20/0
1905576 20-27087-01/0
1905577 21-27087-21/0
1905579 21-27714-20/0
1905582 20-24142-00/0
1905583 21-24142-20/0
1905584 20-24142-02/0
1905585 21-24142-22/0
1905586 21-27712-20/0
1905587 21-27712-21/0
1905588 21-27709-20/0
1905589 21-23114-21/0
1905692 21-27087-23/0
1905693 21-27087-23/0
1905707 20-23114-03/0
1905708 21-23114-23/0
1905731 20-23114-03/0
1905732 21-23114-23/0

...IVECO
1905795 30-023114-20
1905798 20-23114-00/0
1905799 21-23114-21/0
1905800 20-23114-01/0
1905801 21-23114-22/0
1905802 20-23114-02/0
1905808 20-23114-02/0
1905927 21-27085-20/0
1905928 20-27705-00/0
1905930 20-27087-02/0
1905931 21-27087-22/0
1905938 20-27709-00/0
1905939 20-27709-00/0
1905940 21-27709-20/0
1905942 30-027720-00
1905951 20-27713-00/0
1905953 20-27712-01/0
1905955 21-27713-21/0
1905959 20-27717-00/0
1905960 21-27717-20/0
1905961 20-27085-01/0
1905966 21-27085-23/0
1905968 21-27716-20/0
1907574 20-27085-03/0
1907575 20-27087-04/0
1907664 20-27716-00/0
1907682 20-27898-00/0
1907748 20-27087-04/0
1907749 21-27087-24/0
1907799 21-26037-25/0
1907801 21-27141-20/0
1907832 30-027086-10
1907833 20-27704-00/0
1907833 30-027704-00
1907834 30-027705-00
1907835 30-027084-20
1907836 30-027706-00
1907837 30-027085-20
1907838 30-027087-10
1907847 20-27898-00/0
1907848 21-27898-20/0
1907849 20-27717-01/0
1907850 21-27717-21/0
1907851 20-27085-03/0
1907852 21-27085-23/0
1907853 20-27087-04/0
1907854 21-27087-24/0
1907863 20-27704-00/0
1907866 21-27085-20/0
1907867 20-27085-01/0
1907868 21-27085-21/0
1907868 21-27085-22/0
1907869 20-27705-00/0
1907871 20-27087-00/0
1907872 21-27087-20/0
1907873 20-27087-01/0
1907874 21-27087-21/0
1907930 20-27087-01/0
1907934 20-27087-03/0
1907934 21-27087-23/0
1907935 21-27087-23/0
1907936 20-27087-02/0
1907937 21-27087-22/0
1907938 20-27085-02/0
1907939 21-27085-21/0
1907939 21-27085-22/0
1907939 21-27085-23/0
1907940 21-27087-21/0
1907959 20-24142-01/0
1907960 21-24142-21/0
1907961 20-24142-00/0
1907962 21-24142-20/0
1907963 20-24142-02/0
1907964 21-24142-22/0
1907986 30-027712-00
1907986 30-027717-00

Original-Teile-Nr.
Original Part No.
Référence d’origine
Referencia de origen

GOETZE-Nr
GOETZE Ref. No.
Réference GOETZE
Referencia GOETZE

Original-Teile-Nr.
Original Part No.
Référence d’origine
Referencia de origen

GOETZE-Nr
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Réference GOETZE
Referencia GOETZE

Original-Teile-Nr.
Original Part No.
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Referencia de origen

GOETZE-Nr
GOETZE Ref. No.
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Referencia GOETZE
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Original Part No.
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GOETZE-Nr
GOETZE Ref. No.
Réference GOETZE
Referencia GOETZE
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...IVECO
1907987 30-027713-00
1908010 20-26037-00/0
1908016 20-27717-00/0
1908023 21-27717-20/0
1908041 21-27714-20/0
1908044 21-27712-20/0
1908045 21-27712-21/0
1908046 21-27709-20/0
1908050 20-27709-00/0
1908051 21-27709-20/0
1908053 21-27720-20/0
1908058 20-27713-00/0
1908059 21-27713-20/0
1908060 20-27712-01/0
1908061 20-27713-00/0
1908062 21-27713-21/0
1908129 20-23114-03/0
1908130 21-23114-23/0
1908317 20-27716-00/0
1908332 20-27713-00/0
1908333 21-27713-20/0
1908335 21-27713-21/0
1908343 21-27712-20/0
1908345 21-27712-21/0
1908346 20-27712-01/0
1908350 20-27898-00/0
1908358 20-27898-00/0
1908359 20-24142-01/0
1908360 20-24142-00/0
1908400 21-24142-21/0
1908401 21-24142-20/0
1908402 20-24142-02/0
1908403 21-24142-22/0
1908674 20-27716-00/0
1908675 21-27716-20/0
1908690 21-27898-20/0
1908691 20-27898-00/0
1908694 20-27898-00/0
1908695 21-27898-20/0
1908701 20-23114-01/0
1908701 21-23114-21/0
1908702 20-23114-01/0
1908703 21-23114-22/0
1908704 20-23114-02/0
1908705 21-23114-23/0
1908706 20-23114-03/0
1908818 21-27898-20/0
1908819 20-27898-00/0
1908822 20-27898-00/0
1908823 21-27898-20/0
1908881 20-24142-01/0
1908882 20-24142-00/0
1908883 21-24142-21/0
1908884 21-24142-20/0
1908885 20-24142-02/0
1908886 21-24142-22/0
1909594 30-027704-00
1940038 30-027704-00
2991540 30-027713-00
3210061 30-024116-10
3210066 30-027714-00
3210095 30-027707-00
3210107 30-027712-00
3210109 30-027712-00
3210110 30-027713-00
3210142 30-024142-40
3214089 30-027085-20
3214127 30-027714-00
3214129 30-024142-40
3214132 30-027707-00
3214134 30-027708-00
3214139 30-024116-10
3310392 30-027720-00
3610643 30-023114-20
40002810 50-305939-00
40003630 50-307111-70

...IVECO
40003640 50-307111-70
40003650 50-307103-80
40100070 50-307103-80
40100080 50-307111-70
40100320 50-307111-70
40100321 50-307111-70
40100324 50-307111-70
40100330 50-307103-80
40100330 50-307111-70
40101524 50-307086-70
42531636 50-307103-80
4530174 31-026040-10
4539179 30-027720-00
4553286 30-027704-00
4602162 31-029948-00
4640754 30-027707-00
4653286 30-027704-00
4653615 30-027705-00
4653848 30-027706-00
4653849 30-027706-00
4659146 30-027707-00
4659226 30-027709-00
46608292 20-27704-00/0
4675733 30-023114-20
4675744 30-023114-20
4678902 30-027708-00
4680722 30-024142-40
4681051 50-026118-00
4690351 30-027704-00
4690375 30-027704-00
4690375 30-027706-00
4690380 30-027705-00
4695777 30-027084-20
4696355 30-027086-10
4699065 30-029262-00
4706264 31-026076-00
4707536 30-027714-00
4708956 30-027084-20
4708957 30-027086-10
4714306 31-026076-00
4716458 50-307103-80
4716750 50-307111-70
4723325 30-023114-20
4728337 30-027709-00
4731005 30-024142-40
4731124 30-024116-10
4741124 30-024116-10
4741822 30-024116-10
4754068 30-027086-10
4754069 30-027086-10
4755836 30-023114-20
4757274 30-027715-00
4757275 30-027714-00
4763564 30-024142-40
4766646 30-024142-40
4769441 30-027084-20
4769442 30-027084-20
4776395 30-023114-20
4789747 31-026076-00
4789843 30-027705-00
4790923 30-027706-00
4790925 30-027704-00
4790926 30-027084-20
4790928 30-027705-00
4790929 30-027086-10
4810554 30-023114-20
4818778 30-027084-20
4828150 22-51004B
48301145 30-027084-20
48301145 30-027085-20
4830145 30-027084-20
4830381 30-024142-40
4836317 30-027084-20
4836317 30-027085-20
4836717 30-027085-20
4837348 21-27141-20/0

...IVECO
4837594 31-026040-10
4845364 30-027715-00
4846870 30-027084-20
4846872 30-027086-10
4846873 30-027706-00
4846874 30-027704-00
4846875 30-027705-00
4856991 30-027084-20
4856992 30-027086-10
4862513 30-023114-20
4862514 30-023114-20
4862515 30-023114-20
4862518 30-023114-20
4868470 30-027708-00
4868475 30-027707-00
4868477 30-027720-00
4868478 30-027709-00
5001001215 22-51004B
5001001216 22-51004B
5001832971 21-27141-20/0
5001836513 21-27867-20/0
500314225 50-307265-70
500334965 50-307266-70
500354411 21-28607-20/0
500366171 20-27867-00/0
500366181 21-27867-23/0
500366528 21-27867-21/0
500366848 20-28607-00/0
500369188 31-029933-00
500369483 21-28607-20/0
500382172 30-029856-00
500383471 30-029317-00
500383472 30-029318-00
500383473 30-029319-00
500387067 30-029317-00
500387068 30-029318-00
500387069 30-029319-00
500397664 20-29634-00/0
500397665 21-29634-20/0
504031409 50-307266-70
504034832 50-307266-70
504059359 50-307266-70
504092108 31-029950-00
504092110 31-029948-00
5140139 31-029948-00
5891300 30-025645-10
5891827 21-26037-23/0
5891972 21-26037-23/0
5892434 21-26037-23/0
5894789 21-26037-25/0
60507653 31-027523-00
61316613 30-027717-00
61319052 31-029950-00
61319085 20-27717-00/0
61319085 30-027717-00
61320638 30-027712-00
61320639 30-027713-00
61584371 30-027712-00
61584666 30-027712-00
61585237 30-027713-00
61585712 30-027712-00
61585946 30-027712-00
61586153 30-027713-00
61586446 30-027712-00
61586448 30-027712-00
61586449 30-027713-00
73001262 50-307111-70
7302293 50-026037-00
7302473 30-025645-10
7701044224 30-027867-00
7701044226 30-027883-00
7701465195 21-24142-21/0
8096541 30-028608-00
8096682 31-025031-10
8096748 30-025645-10
8096764 30-024116-10

...IVECO
8096780 30-026654-20
8096910 30-027883-00
8096911 30-027892-10
8097066 30-026655-20
8097075 30-027884-00
98400791 31-029948-00
98410476 30-027892-10
98418361 30-027898-00
98420446 31-026040-10
98427996 50-305859-70
98427998 50-307103-80
98431958 30-027706-00
98431960 30-027704-00
98431961 30-027084-20
98431963 30-027705-00
98431964 30-027086-10
98435149 30-027716-00
98440984 21-26037-21/0
98443190 30-027086-10
98443194 30-027084-20
98443195 30-027085-20
98448171 21-26037-21/0
9844828 30-027704-00
98448285 30-027084-20
98448286 30-027086-10
98448287 30-027706-00
98448288 30-027704-00
98448289 30-027705-00
98448533 30-027084-20
98448534 30-027085-20
98448536 30-027087-10
98448537 30-027086-10
98451055 50-307111-70
98454039 50-307103-80
98454041 50-307103-80
98454045 50-307111-70
98456215 30-027084-20
98456216 30-027085-20
98456218 30-027087-10
98456219 30-027086-10
98465823 30-027898-00
98471766 30-025645-10
98472006 30-027706-00
98472008 30-027704-00
98472010 30-027705-00
98472023 30-027706-00
98472024 30-027704-00
98472025 30-027705-00
98472333 20-24142-00/0
98472333 30-024142-40
98480127 31-026040-10
98480250 30-024116-10
98481105 50-026118-00
98481105 50-026119-00
98482291 30-026655-20
98482940 50-307096-70
98492149 21-27141-20/0
98492150 21-26037-21/0
98492150 21-26037-25/0
98492580 30-027426-00
98492581 30-026654-20
98493846 21-26037-21/0
98494599 30-027714-00
98497505 30-027716-00
98498291 30-026655-20
98499494 30-029262-00
98499495 30-029262-00
99430005 30-027867-00
99432353 30-027868-00
99432354 30-027867-00
99435413 30-027084-20
99435433 30-027085-20
99435439 30-027086-10
99435440 30-027087-10
99435791 30-027898-00
99442635 30-027706-00

Original-Teile-Nr.
Original Part No.
Référence d’origine
Referencia de origen
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...IVECO
99442636 30-027704-00
99442637 30-027705-00
9944352 21-26037-25/0
99447458 50-307265-70
99453418 50-307265-70
99458402 30-027884-00
99460467 20-27898-00/0
99460467 30-027898-00
99460983 30-027883-00
99461499 30-027892-10
99465715 30-027941-00
99466845 30-027941-00
99469051 31-029645-00
99469244 31-029705-00
99474208 30-029856-00
99476962 21-26037-21/0
99477117 20-27867-01/0
99477119 21-27867-21/0
99477289 21-27141-20/0
99481357 30-027704-00
99481357 30-028341-00
99481359 30-028340-00
99484354 30-024142-40
99486691 30-028340-00
99487487 20-27867-03/0

KHD
0241 9798 50-305460-00
0242 3697 50-305460-00

LEYLAND
ABU8778 22-25433-01/0
ABU8780 22-22842-01/0
ABU8876 21-24160-21/0
ABU8878 21-24166-21/0
ABU8879 22-27616-00/0
ABU8880 22-24187-00/0
ABU8881 21-24165-21/0

MAN
5000280704 31-022799-10
5000285649 31-022799-10
50-305460-00 50-305460-00
51.00900-6132 21-25059-24/0
51.00900-6135 21-25059-24/0
51.00900-6137 21-25059-24/0
51.00900-6139 21-25059-24/0
51.00900-6155 21-25059-24/0
51.00900-6230 21-25059-24/0
51.00900-6250 20-24424-03/0
51.00900-6251 20-24424-02/0
51.00900-6252 21-24424-23/0
51.00900-6253 21-24424-23/0
51.00900-6256 21-24424-23/0
51.00900-6273 21-25059-24/0
51.00900-6287 20-25059-50/0
51.00900-6331 20-25059-52/0
51.00900-6336 24-25119-02/0
51.00900-6346 21-26235-23/0
51.00900-6385 21-25059-24/0
51.00900-6397 21-26235-23/0
51.00900-6398 20-26235-18/0
51.00900-6401 20-26235-17/0
51.00900-6404 20-24948-01/0
51.00900-6424 21-24424-23/0
51.00900-6424 21-24948-21/0
51.00900-6437 21-25059-24/0
51.00900-6456 20-25059-42/0
51.00900-6456 20-25059-50/0

...MAN
51.00900-6461 20-25059-52/0
51.00900-6470 20-25059-57/0
51.00900-6487 21-26235-21/0
51.00900-6522 20-26468-05/0
51.00900-6524 20-26468-06/0
51.00900-6527 21-26468-22/0
51.00900-6528 20-24424-03/0
51.00900-6529 20-24424-02/0
51.00900-6530 20-26468-05/0
51.00900-6531 20-26468-06/0
51.00900-6532 20-26468-04/0
51.00900-6534 21-26468-22/0
51.00900-6535 20-26235-16/0
51.00900-6537 20-26468-07/0
51.00900-6539 21-26468-22/0
51.00900-6549 20-26235-08/0
51.00900-6550 21-26468-22/0
51.00900-6552 21-26235-23/0
51.00900-6557 20-26235-19/0
51.00900-6558 21-26235-23/0
51.00900-6566 20-26468-04/0
51.00900-6567 20-26235-17/0
51.00900-6569 21-26235-21/0
51.00900-6570 21-25059-25/0
51.00900-6590 22-25050-00/0
51.00900-6594 22-23335-01/0
51.00900-6595 22-23336-02/0
51.00900-6596 22-23336-04/0
51.00900-6601 22-23336-05/0
51.00900-6602 22-23336-00/0
51.00900-6603 22-23336-01/0
51.00900-6604 22-25060-00/0
51.00900-6605 22-25060-01/0
51.01510-0133 50-305151-00
51.01510-0139 50-305151-00
51.01510-0141 50-305151-00
51.01510-0145 50-307027-70
51.01510-0150 50-307027-70
51.01510-0151 50-305115-00
51.01510-0152 50-305115-00
51.01510-0152 50-305172-00
51.01510-0153 50-307027-70
51.01510-0163 50-305172-00
51.01510-0172 50-306595-70
51.01510-0174 50-306595-70
51.01510-0218 50-305115-00
51.01510-0219 50-319453-00
51.01510-0228 50-306595-70
51.01510-0237 50-306595-70
51.03901-0216 30-025059-10
51.03901-0216 30-025059-20
51.03901-0227 30-025059-10
51.03901-0227 30-025059-20
51.03901-0233 30-025059-10
51.03901-0233 30-025059-20
51.03901-0234 30-026235-10
51.03901-0244 30-025059-10
51.03901-0245 30-025059-10
51.03901-0246 30-025059-10
51.03901-0251 30-024424-10
51.03901-0252 30-025059-10
51.03901-0252 30-025059-20
51.03901-0256 30-024424-10
51.03901-0257 30-024424-10
51.03901-0258 30-024424-10
51.03901-0262 30-025059-10
51.03901-0262 30-025059-20
51.03901-0264 30-024424-10
51.03901-0268 30-025059-10
51.03901-0272 30-024948-00
51.03901-0273 30-024948-00
51.03901-0275 30-026235-10
51.03901-0285 30-024948-00
51.03901-0286 30-024948-00
51.03901-0290 30-025059-20
51.03901-0291 30-026235-10

...MAN
51.03901-0292 30-026468-00
51.03901-0295 30-026468-00
51.03901-0297 30-026235-10
51.03901-0298 30-026235-30
51.03901-0337 30-026468-00
51.03901-0338 30-026235-30
51.03901-0342 30-025059-10
51.03901-0342 30-025059-20
51.03901-0346 30-026468-00
51.03901-0347 30-026468-00
51.03901-0351 30-026468-00
51.03901-0356 30-026235-30
51.03901-0357 30-026468-00
51.03901-0379 30-026468-00
51.03905-0098 31-023333-30
51.03905-0102 31-028984-00
51.03905-0103 31-023333-30
51.03905-0104 31-023333-30
51.03905-0105 31-023333-30
51.03905-0123 31-023333-30
51.03905-0127 31-028984-00
51.03905-0134 31-023333-30
51.03905-0135 31-023333-30
51.03905-0148 31-028894-00
51.03905-0148 31-028984-00
51.04902-0027 50-305460-00
51.04902-0028 50-319312-00
51.04902-0033 50-306374-50
51.05904-0083 31-023336-10
51.05904-0093 31-023351-10
51.05904-0100 31-023352-10
51.05904-0109 31-025060-10
51.05904-0117 31-025060-10
51.05904-0120 31-026250-10
51.05904-0122 31-025060-10
51.05904-0130 31-026250-10
51.05904-0131 31-023335-10
51.05904-0132 31-023336-10
51.05904-0134 31-023351-10
51.05904-0138 31-027384-00
51.05904-0139 31-025060-10
51.05904-0160 31-025050-20
51.05904-0171 31-025050-20
51.05904-1039 31-025060-10
51.06599-6051 24-24283-02/0
51.08901-0009 31-022799-10
51.08901-0011 31-022799-10
51.08901-0012 31-025119-10
51.08901-0023 31-022799-10
51.08901-0027 31-025054-00
51.08901-0034 31-025119-10
51.08901-0049 31-025982-10
51.08901-0067 31-025982-10
51.08901-0087 32-202325-10
51.08901-0099 31-022799-10
51.08902-0086 31-025055-20
51.08902-0115 31-026904-10
51.08902-0121 31-025055-20
51.08902-0128 31-023355-10
51.08902-0161 31-026904-10
51.08902-0170 31-025055-20
51.08902-0179 31-025055-20
51.90020-0403 22-25003B
51.90020-0404 22-25003B
51.90490-0070 22-25002B
51.90490-0071 22-25002B
51.98701-0018 32-202325-10
51.98701-0050 32-202325-10
51.98701-0068 32-202325-10
6562590008 32-202325-10
77600158 31-023355-10
87670190914 32-202325-10
87670190950 32-202325-10

MERCEDES-BENZ
000 053 36 58 50-306667-70
001 997 74 47 31-019993-30
0019974141 31-024323-30
004 997 9347 50-303156-00
00A103085A 50-305910-50
0129977148 24-32419-80/0
014 997 13 47 50-306632-50
0169978248 21-25093-23/0
021 997 52 47 50-319358-00
021 997 53 47 50-319359-00
0259978448 24-35005-00/0
0259978548 24-35005-00/0
1020100080 22-26812-00/0
1020100180 22-26812-00/0
1020100580 22-26812-00/0
1020103005 22-26812-00/0
1020103105 22-26812-01/0
1020103205 22-26812-02/0
1020106441 21-26005-56/0
1020108041 21-26005-56/0
1020140080 31-026812-00
1020140122 31-026812-00
1020140522 31-026812-00
1020140722 31-026812-00
1020160320 30-026005-10
1020160321 50-024959-10
1020160420 30-026005-10
1020160421 50-024959-10
1020160521 50-025120-10
1020160820 30-026005-10
1020161121 50-024959-10
1020161221 50-025120-10
1020161320 30-026005-10
1020161520 30-026005-10
1020162420 30-026005-10
1020162520 30-026005-10
1020163220 30-026005-10
1020500058 24-30672-71/0
1020500067 24-30615-70/0
1020500158 24-30615-70/0
1020520358 50-024440-00
1020530258 50-306667-70
1020530358 50-024440-00
1020531658 50-306667-70
1021413580 31-024755-10
1021420180 31-026634-10
1021420980 31-026634-10
1021421480 31-026634-10
1025860005 24-30615-70/0
1025860090 22-26812-00/0
1025860290 22-26812-00/0
109970947 50-305910-50
109973347 50-305910-50
109978247 50-305445-50
109979047 50-305914-50
110 492 05 80 31-021153-10
1100105121 24-30637-41/0
1100530158 50-306374-50

MERCEDES-BENZ
1100530258 50-306374-50
1104920580 31-021153-10
11341289948 31-019993-30
1150100880 22-26944-03/0
1150102005 20-23680-04/0
1150102005 22-26944-03/0
1150103821 20-24066-02/0
1150103821 21-24066-21/0
1150103921 20-24066-02/0
1150103921 21-24066-21/0
1150104021 20-23680-04/0
1150104021 21-23680-22/0
1150104121 20-23680-04/0
1150104121 21-23680-22/0
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Référence d’origine
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GOETZE-Nr
GOETZE Ref. No.
Réference GOETZE
Referencia GOETZE

Original-Teile-Nr.
Original Part No.
Référence d’origine
Referencia de origen

GOETZE-Nr
GOETZE Ref. No.
Réference GOETZE
Referencia GOETZE

Original-Teile-Nr.
Original Part No.
Référence d’origine
Referencia de origen

GOETZE-Nr
GOETZE Ref. No.
Réference GOETZE
Referencia GOETZE

Original-Teile-Nr.
Original Part No.
Référence d’origine
Referencia de origen

GOETZE-Nr
GOETZE Ref. No.
Réference GOETZE
Referencia GOETZE

192

190-195 OE Xrefs_Print  19/01/2010  11:06  Page 192



MERCEDES-BENZ
1150140122 31-026944-00
1150160080 50-022824-00
1150160180 50-022824-00
1150162620 30-023680-20
1150163020 30-023680-20
1150163320 30-023680-20
1150163520 30-023680-20
1150163720 30-024066-10
1150163820 30-023680-20
1150163920 30-024066-10
1150164020 30-023680-20
1151420580 31-023428-20
1151420780 31-023428-20
1160536058 50-306374-50
119970447 50-305914-50
119970647 50-305914-50
119972247 50-306557-50
119975647 50-305984-00
119975747 50-305984-00
119976946 50-305984-00
1200310181 50-306557-50
1209970346 50-305910-50
1211420380 31-023428-20
123 053 00 58 50-025177-00
1230500067 21-24066-21/0
1230500067 24-30637-41/0
1273501 31-019993-30
129979647 50-306307-00
139971447 50-306632-50
139979448 50-324588-00
149971347 50-306632-50
149971647 50-306307-00
149974647 50-307027-70
149976847 50-306307-00
159979048 24-26802-00/0
159979148 24-26802-00/0
179974748 50-324588-00
189971947 50-305910-50
189975247 50-305910-50
19970847 50-306557-50
19971241 31-019993-30
19975246 50-305984-00
19977447 31-019993-30
199971947 50-305910-50
199976647 50-307027-70
219775347 50-319361-00
219972147 50-319361-00
219974047 50-319360-00
219975347 50-319361-00
229977647 50-319360-00
259775047 50-319361-00
29970847 50-306557-50
3121420080 31-020874-10
314 016 03 21 31-021097-20
3140100480 20-25093-03/0
3140100480 21-25093-23/0
3140102427 20-25093-04/0
3140106020 20-25093-03/0
3140106020 21-25093-23/0
3140106020 20-25093-03/0
3140107508 20-25093-03/0
3140107708 22-24323-07/0
3140107908 22-24323-06/0
3140108008 22-24323-07/0
3140108108 22-24323-08/0
3140161120 30-025093-10
3141420280 31-023615-00
3141420380 31-023615-00
3145860190 21-25093-23/0
3145860390 20-25093-03/0
3150300080 31-020822-00
3270160220 30-021491-20
3270160620 30-021491-20
3270160720 30-021491-20
3270160820 30-021491-20
3271410680 31-021258-10

MERCEDES-BENZ
3271411080 31-022755-10
3271411180 31-021258-10
3271411280 31-021258-10
3410530096 50-025267-00
3441420380 31-020874-10
3441427180 31-025107-00
3450160320 30-021834-30
3450160520 30-021834-30
3450167020 30-021834-30
3460100080 21-21834-25/0
3460160120 30-020838-10
3460160320 30-020838-10
3460170160 21-25093-23/0
3460170160 21-26026-21/0
3460170160 21-26235-27/0
3465800290 21-21834-25/0
3465860590 21-21834-25/0
3469970445 21-26026-21/0
3520100580 23-27430-00/0
3520100880 23-26826-01/0
3520101980 23-26826-01/0
3520102380 23-27430-00/0
3520102621 20-26026-05/0
3520102621 21-26026-21/0
3520102721 20-26026-05/0
3520104708 22-27197-00/0
3520140922 31-027277-00
3520141322 31-027277-00
3520142622 31-027277-00
3520142722 31-026826-00
3520142822 31-026827-00
3520160120 30-026026-50
3520160620 30-026026-50
3520160720 30-026026-50
3520160921 31-013653-20
3520161220 30-026026-50
3520161320 30-026026-50
3520161420 30-026026-50
3520530296 50-304295-10
3520530396 50-025268-00
3521420180 31-020874-10
3521420280 31-020874-10
3521420380 31-020874-10
3521420480 31-020874-10
3521802560 24-24237-00/0
3521802565 24-24237-00/0
3525860018 24-24237-00/0
3525861290 20-26026-07/0
3530103508 22-24323-01/0
3530103608 22-27197-00/0
3530103708 22-24323-04/0
3530104708 22-27197-00/0
3530104808 22-24323-04/0
3530104908 22-24323-01/0
3550101120 21-21834-25/0
3550101220 21-21834-25/0
3550160021 31-020836-50
3550160120 30-021834-30
3550160220 30-021834-30
3550160420 30-021834-30
3555860490 21-21834-25/0
3600100344 20-21491-05/0
3600103220 21-21491-50/0
3600103320 21-21491-50/0
3600105508 22-23240-02/0
3600140322 31-023240-10
3600160121 31-025071-10
3600160220 30-021491-20
3600160221 31-025071-10
3600160320 30-021491-20
3600160520 30-021491-20
3600530096 50-305082-00
3601410180 31-021258-10
3601410380 31-022755-10
3601410480 31-028446-00
3601420180 31-023098-10

MERCEDES-BENZ
3601420380 31-023098-10
3621800079 24-27197-01/0
3621801065 24-27197-01/0
3640100180 20-25093-03/0
3640101180 31-028703-00
3640101280 31-028704-00
3640101908 22-24323-07/0
3640102108 22-24323-07/0
3640102208 20-25093-04/0
3640102208 22-24323-07/0
3640104020 20-25093-04/0
3640104020 21-25093-51/0
3640160021 31-025111-20
3640160121 31-025111-20
3640160320 30-025093-10
3640160321 31-025111-20
3640160620 30-025093-10
3640160720 30-025093-10
366 014 02 22 31-027277-00
3660100580 23-26826-01/0
3660100680 20-26026-06/0
3660100680 23-26826-01/0
3660100720 30-026026-50
3660100780 23-27430-00/0
3660103708 22-24323-02/0
3660103820 21-26026-52/0
3660104408 20-26026-06/0
3660104408 22-24323-02/0
3660106120 20-26026-06/0
3660106120 21-26026-52/0
3660160020 30-026026-50
3660160021 31-025112-20
3660160120 30-026026-50
3660160220 30-026026-50
3660160321 31-025112-20
3660160620 30-026026-50
3660160620 30-026026-60
3660160720 30-026026-50
3660160720 30-026026-60
3660530058 50-025267-00
3660530058 50-304295-10
3660530158 50-025268-00
3660530158 50-305082-00
3661410780 31-025407-20
3661411080 31-028422-00
3661420180 31-025107-00
3661420480 31-025107-00
3661803565 24-27197-01/0
3661803765 24-27197-01/0
3761420080 31-025107-00
3761420180 31-025107-00
39976746 50-305984-00
39976747 50-303156-00
4011410080 31-023355-10
402 586 50 90 20-26235-12/0
4020140222 31-023578-10
4025865090 20-26235-12/0
403 586 51 90 20-26235-13/0
4030140222 31-022812-10
4030160021 50-022809-00
4030160061 21-26235-27/0
4030160121 50-022809-00
4030320309 31-028745-00
4030530096 50-319312-00
4030530196 50-319312-00
4030530296 50-319312-00
4031420180 31-022799-10
4031420180 31-023606-00
4031420380 31-023606-00
4035860190 20-26235-13/0
4035865190 20-26235-13/0
4035866090 21-26235-24/0
4039900501 22-26077B
4070102308 22-23336-50/0
4071420180 31-024904-00
4210100380 22-23576-03/0

MERCEDES-BENZ
4210100408 22-23576-03/0
4210100408 22-23578-04/0
4220100480 22-23578-04/0
4220100608 22-23578-04/0
4220160020 30-026235-30
4220160022 30-026235-30
4220160220 30-026235-30
4220160420 30-026235-30
4220160620 30-026235-30
4220530096 50-319312-00
4220530196 50-319312-00
4229900201 22-26077B
4229900301 22-26077B
4229900401 22-26077B
4229900501 22-26077B
4230100080 21-26235-26/0
4230100120 21-26235-24/0
4230100380 21-26235-26/0
4230100608 22-22812-04/0
4230100680 22-22812-04/0
4230100780 21-26235-24/0
4230100880 21-26235-26/0
4230104833 24-22802-01/0
4230160220 30-026235-30
4235860090 21-26235-26/0
4241410480 31-026904-10
4270100005 22-23336-50/0
4270100380 22-23336-50/0
4410140022 31-023576-10
4420110059 24-26802-00/0
4420140222 31-023578-10
4420140222 31-029967-00
4420140422 31-023578-10
4420140622 31-023578-10
4420160020 30-026235-30
4420160121 31-026906-10
4420160220 30-026235-30
4420160320 30-026235-30
4420160621 31-026906-10
4420160622 31-023578-10
4420160721 31-026906-10
4420310027 31-028746-00
4420530196 50-319312-00
4421410780 31-023355-10
4421411080 31-026904-10
4421411780 31-025107-00
4421411780 31-026904-10
4430140022 31-022812-10
4440100120 21-26235-26/0
4440100120 21-26235-27/0
4440100120 21-26235-29/0
447 014 00 22 31-023336-10
4470100720 21-26235-25/0
449 014 00 22 31-023335-10
4571420080 31-028701-00
49973947 50-305984-00
49976046 50-305984-00
49976846 50-306557-50
5000560838 31-026904-10
51015100114 50-307027-70
51015100132 50-307027-70
51015100138 50-307027-70
51015100153 50-307027-70
51039010338 30-026235-30
51039010341 30-026235-30
51049020015 50-319312-00
51049020023 50-319312-00
51049020028 50-319312-00
51049020033 50-306374-50
51089020057 31-023355-10
51089020078 31-026904-10
51089020128 31-023355-10
51089020135 31-026904-10
51089020161 31-026904-10
530058 50-305972-00
531458 50-305972-00

Original-Teile-Nr.
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Référence d’origine
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MERCEDES-BENZ
532058 50-305972-00
532258 50-305972-00
532758 50-305972-00
533058 50-305972-00
5410100205 22-28743-00/0
5410101120 21-28700-50/0
5410110059 24-28574-00/0
5410140222 31-028743-00
5410140322 31-028743-00
5410160320 30-028700-00
5410160321 31-028743-00
5410160321 50-028699-00
5410160420 30-028700-00
5410160520 30-028700-00
5410160620 30-028700-00
5410160720 30-028700-00
5410160920 30-028700-00
5410161020 30-028700-00
5410161120 30-028700-00
5410980280 31-028698-00
5410980380 31-028698-00
5410980480 31-028698-00
5411420180 31-028701-00
5411420280 31-028701-00
5419900501 22-26016B
5420100205 22-28744-00/0
5420140022 31-028744-00
5420140322 31-028744-00
59972647 50-305151-00
59973846 50-306557-50
59978247 50-305984-00
59979047 50-306557-50
6010100180 22-24895-01/0
6010102920 21-27217-51/0
6010103620 21-27217-51/0
6010104805 22-24895-01/0
6010104820 21-27217-51/0
6010140222 31-026923-00
6010160421 50-026030-00
6010160521 50-026031-00
6010160621 50-026030-00
6010160721 50-026031-00
6010162320 30-027217-20
6010162520 30-027217-20
6010163320 30-027217-20
6010500067 24-30672-71/0
6010530158 50-306374-50
6010530258 50-306374-50
6010530458 50-306374-50
6010530558 50-306374-50
6010530858 50-306374-50
6010530958 50-306374-50
6010531258 50-306374-50
6010531358 50-306374-50
6011410980 31-024913-30
6011411080 31-024913-30
6011411180 31-024913-30
6011420280 31-024911-00
6020100080 22-26946-01/0
6020103220 21-26270-52/0
6020104220 21-26270-52/0
6020105505 22-26946-01/0
6020106720 21-26270-52/0
6020107520 21-28404-50/0
6020140322 31-026946-00
6020160021 50-026032-00
6020160121 50-026033-00
6020160221 50-026032-00
6020160321 50-026033-00
6020160720 30-026270-20
6020162220 30-026270-20
6020162320 30-026270-20
6020162420 30-026270-20
6020163520 30-026270-20
6020163920 30-026270-20
6020500058 24-30637-45/0

MERCEDES-BENZ
6020500067 24-30637-45/0
6020500167 24-30637-45/0
6021410280 31-025171-30
6021410580 31-025171-30
6021410680 31-025171-30
6021410780 31-025171-30
6021410880 31-025171-30
6021420080 31-025172-00
6030140722 22-26946-01/0
6039900110 22-26006B
6039900110 22-26069B
6039900210 22-26006B
6039900210 22-26069B
6039900310 22-26006B
6039900310 22-26069B
6040140022 31-026923-00
6050140022 31-026946-00
6050140122 31-026946-00
611 010 01 74 50-319396-00
6110100114 50-319396-00
6110140222 31-026923-00
6120160020 30-029696-00
6120160320 30-029696-00
6150100780 22-26944-00/0
6150109721 21-23924-23/0
6150109821 20-23924-02/0
6150109821 21-23924-23/0
6150109907 22-26944-00/0
6150109921 20-23924-02/0
6150109921 21-23924-23/0
6150160080 20-24065-01/0
6150160080 50-022825-00
6150162020 30-023924-10
6150500067 21-23924-23/0
6150500067 24-30597-20/0
6151420580 31-024970-20
6151420780 31-024970-20
6155860005 24-30597-20/0
6155860705 24-30597-20/0
6159900112 22-26067B
6159900212 22-26067B
6159900312 22-26067B
6160100380 22-26944-01/0
6160105221 20-24065-01/0
6160105506 20-24065-01/0
6160105506 22-26944-01/0
6160140122 31-026944-00
6160161220 30-024065-10
6160161420 30-024065-10
6160161520 30-024065-10
6160162020 30-024065-10
6165860390 20-24065-01/0
6165860490 21-24065-24/0
6165860990 21-24065-24/0
6165861290 21-24065-24/0
6170101105 20-23973-03/0
6170101105 22-26944-02/0
61701087 20-23973-03/0
6170108720 20-23973-03/0
6170108720 21-23973-24/0
6170160080 50-023445-20
6170160180 21-23973-24/0
6170160680 30-023973-10
6170160720 30-023973-10
6170160820 30-023973-10
6170500167 20-23973-03/0
6170500167 24-30597-21/0
6171420080 31-024532-10
6171420180 31-024532-10
6171420380 31-024532-10
6171420780 31-024532-10
6175860305 24-30597-21/0
6175860390 21-23973-24/0
6175860805 24-30597-21/0
6470160620 30-029696-00
69973347 50-305151-00

MERCEDES-BENZ
69973347 50-306632-50
69973648 50-324588-00
69978046 50-306557-50
69978547 50-306357-50
69978846 50-306557-50
89971547 50-306557-50
89971647 50-306557-50
89972547 50-305445-50
9040102220 21-28733-50/0
9040104505 22-28741-00/0
9040140622 31-028736-00
9040160421 50-028735-00
9040160521 50-028734-00
9040160621 50-028734-00
9040161020 30-028733-10
9040161120 30-028733-10
9060100321 21-28723-50/0
9060103720 21-28723-50/0
9060104505 22-28727-00/0
9060106020 21-28723-50/0
9060108720 21-28723-50/0
9060140422 31-028732-00
9060160420 30-028723-00
9060160421 50-028725-00
9060160521 50-028724-00
9060160720 30-028723-00
9060160769 22-26017B
9060160769 22-26018B
9060161120 30-028723-00
9060161220 30-028723-00
9061410180 31-028730-00
9061420280 31-028731-00
96353096 50-028725-00
9976941 31-019993-30
9977741 31-019993-30
9979041 31-019993-30
9979141 31-019993-30
99973647 50-305445-50
99975146 50-303156-00
99977747 50-306357-50
99978547 50-306557-50
99978947 50-305910-50
99979447 50-306357-50
C314901002 20-25093-03/0
D010562063 30-023680-20
D08509003 30-020838-10
ME011045 30-028232-00
ME011279 50-028234-00
ME999663 20-28232-01/0
ME999663HS 21-28232-21/0

NISSAN
1010109W25 20-28257-00/0
1010109W26 20-28257-01/0
1010109W2627 20-28257-01/0
1010109W27 20-28257-01/0
1010143G25 20-28265-00/0
1010143G25 20-28888-00/0
1010143G26 20-28889-00/0
1010143G27 20-28889-00/0
1010143G28 20-28265-00/0
1010143G28 20-28889-00/0
1010143G85 20-28888-00/0
1010157L26 20-28265-00/0
1010187G25 20-28889-00/0
10101T8226 20-28366-00/0
10101T8226 21-28366-20/0
10101T8227 20-28366-00/0
10101T8228 20-28257-01/0
10101T8229 20-28257-01/0
10101T8295 20-28257-01/0
10101W0927 20-28257-01/0
1104209W25 21-28257-20/0
1104209W26 21-28257-21/0

...NISSAN
1104209W2627 21-28257-21/0
1104243G25 21-28265-20/0
1104243G25 21-28888-20/0
1104243G26 21-28265-20/0
1104243G27 21-28265-20/0
1104287G25 21-28889-20/0
11042J1836 21-28257-21/0
1104402N01 21-28888-20/0
1104402N01 30-028888-00
1104402N02 30-028888-00
1104402N03 30-028888-00
1104409W00 30-028257-00
1104409W01 30-028257-00
1104443G01 30-028265-00
1104443G02 30-028265-00
1104443G03 30-028265-00
1104444G01 30-028888-00
1104444G02 30-028888-00
1104444G03 30-028888-00
1104487G01 30-028889-00
1104487G02 30-028889-00
1104487G03 30-028889-00
11044L2000 30-028366-00
1105689J00 22-70002B
11056G2401 22-70010B
11447F402 30-029544-00
1327043G01 50-028308-00
1327076200 50-028299-00
13270R8800 50-028298-00
13270R8810 50-028298-00
13270V0600 50-028298-00

RENAULT
4854648 22-17021B
50 00 560 821 50-305151-00
5000133701 50-305115-00
5000283694 32-202325-10
5000286061 21-25059-24/0
5000560821 50-305151-00
5000815434 50-307103-80
5001000816 50-307111-70
5001001254 50-307103-80
5001834670 21-27141-20/0
5001834671 21-27141-20/0
5001836510 20-27867-03/0
5001836511 21-27867-21/0
5001853924 50-307103-80
7700034967 31-024274-10
7700853324 22-51004B
7701026263 30-024116-10
7701031953 50-024272-00
7701031953 50-026037-00
7701034967 31-024274-10
7701034967 50-024272-00
7701035019 50-305860-50
7701035316 50-306570-50
7701035740 50-307103-80
7701035740 50-307111-70
7701035824 31-025031-10
7701038393 30-026654-20
7701038871 30-024116-10
7701040010 30-026654-20
7701040490 30-027147-10
7701041926 50-307265-70
7701044092 50-307265-70
7701203212 21-26037-25/0
7701204563 21-26037-23/0
7701204926 21-26037-23/0
7701461930 50-307103-80

Original-Teile-Nr.
Original Part No.
Référence d’origine
Referencia de origen

GOETZE-Nr
GOETZE Ref. No.
Réference GOETZE
Referencia GOETZE
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GOETZE-Nr
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Réference GOETZE
Referencia GOETZE
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RVI BERLIET
5000133702 50-305115-00
5000288025 31-025031-10
5000296030 21-27141-20/0
5000296032 21-26037-25/0
5000815452 30-025645-10
5001000786 50-305859-70
5001001151 50-305860-50
5001001231 30-024116-10
5001001234 50-024272-00
5001001283 31-024274-10
5001823706 30-025645-10
5001829882 50-026037-00

SCANIA
1 403 587 30-026839-10
1305959 50-027873-00
1313459 30-026839-10
170274 30-026839-10
170610 30-026839-10
170610 50-027873-00
177014 30-026838-00
231938 50-319117-00
291159 30-026849-00
338643 50-305705-60
346216 30-026849-00
366303 50-319117-00
367569 30-026839-10
373472 30-028035-00
373473 30-028035-00
387503 30-026849-00
550188 20-26839-02/0
5501887 20-26839-02/0
550214 21-26839-21/0
5504567 24-35025-41/0
551438 23-27874-00/0
551469 21-26839-21/0
551470 20-26839-02/0

VOLVO
2707685 21-24169-22/0
2707719 21-24160-21/0
2707719 24-24181-01/0
270774 20-27608-01/0
270774 22-24159-02/0
2707743 22-24159-02/0
270775 20-27604-01/0
2707750 22-24161-02/0
2707776 22-24161-03/0
2707784 22-24159-03/0
2707792 22-24159-01/0
2707800 22-27616-00/0
2707883 24-27617-00/0
270789 20-25262-06/0
270789 21-25262-23/0
270789 30-025262-10
2707891 20-25262-06/0
2707891 21-25262-23/0
2707891 30-025262-10
270949 20-27615-01/0
270949 21-27615-20/0
270949 30-027615-00
2709491 20-27615-01/0
2709491 21-27615-20/0
2709491 30-027615-10
270950 24-27614-00/0
2709509 24-27614-00/0
2709582 21-24166-21/0
2711216 24-27614-00/0
2711307 22-24187-02/0
271155 24-27613-00/0
2711554 24-27613-00/0

...VOLVO
271156 24-24468-02/0
2711562 24-24468-02/0
2711570 24-27617-00/0
271158 24-35030-80/0
2711588 24-35030-80/0
271159 24-27607-00/0
2711596 24-27607-00/0
271160 24-35030-30/0
2711604 24-35030-30/0
271161 24-27611-00/0
2711612 24-27611-00/0
271162 24-24392-01/0
2711620 24-24392-01/0
275446 30-024169-00
2755213 30-024169-00
275524 22-24159-01/0
2755247 22-24159-01/0
275525 30-024160-00
2755254 21-24160-21/0
2755254 30-024160-00
275531 22-27616-00/0
2755312 22-27616-00/0
275548 30-024165-10
2755486 30-024165-10
275551 30-024166-10
2755510 21-24166-21/0
2755510 30-024166-10
275554 20-27615-01/0
275554 21-27615-20/0
275555 22-24187-00/0
2755551 20-24165-06/0
2755551 22-24187-00/0
2755668 30-024169-00
2755676 24-24392-01/0
2755890 24-24468-02/0
2757169 22-24161-03/0
2757185 22-24159-03/0
2757300 24-24468-02/0
2757342 24-35030-80/0
2757372 24-35030-30/0
2757383 24-24392-01/0
2757392 24-35030-80/0
275740 30-024169-00
2757409 21-24169-22/0
2757409 30-024169-00
275742 21-25262-23/0
275752 21-25262-23/0
275754 21-25262-23/0
2757557 24-27613-00/0
275759 21-25262-23/0
2757722 24-27611-00/0
275774 20-27608-01/0
2757748 20-27608-01/0
2757748 21-27608-20/0
2757748 30-027608-00
275776 20-27608-01/0
275776 21-27608-20/0
2757789 24-27607-00/0
275779 20-27604-01/0
275779 21-27604-21/0
2757797 20-27604-01/0
2757797 21-27604-21/0
2757797 30-027604-00
275781 20-27604-01/0
275781 21-27604-21/0
275784 20-27604-01/0
2757847 22-24161-02/0
2760346 20-24166-04/0
276035 20-25262-06/0
276035 21-25262-23/0
2760353 21-25262-23/0
2760387 21-27604-21/0
276039 22-24161-02/0
2760528 21-25262-23/0
276122 22-27616-00/0
2761229 20-24166-04/0

...VOLVO
2761229 22-27616-00/0
276123 20-25262-06/0
276123 22-27616-00/0
2761237 22-27616-00/0
276124 22-24187-00/0
2761245 22-24187-00/0
2761252 22-24187-02/0
276194 20-27615-01/0
2768166 20-27604-01/0
2768166 30-027604-00
2768216 20-27608-01/0
2768216 21-27608-20/0
2768216 30-027608-00
3501761 50-319117-00
35017615 50-319117-00
420066 50-024177-00
4200663 50-024177-00
420618 20-27604-01/0
420641 20-27604-01/0
420642 20-27604-01/0
4210258 31-024161-10
421066 50-024180-00
4210662 50-024180-00
4220257 31-027616-00
423145 50-024932-00
4231452 50-024932-00
423146 50-024185-00
4231460 50-024185-00
424919 31-024161-10
4249199 31-024161-10
424983 22-27616-00/0
465783 30-027608-00
4658407 22-47008B
469336 22-27616-00/0
471480 30-027604-00
471520 21-27604-21/0
477118 22-24161-02/0
477119 22-24161-02/0
477327 22-24161-02/0
4785051 31-024187-10
479264 22-27616-00/0
479264 31-027616-00
4792644 31-027616-00

Original-Teile-Nr.
Original Part No.
Référence d’origine
Referencia de origen

GOETZE-Nr
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Dichtungen / Gaskets / Joints / Juntas

Vergleichsliste
Cross Reference List / Liste de Comparaison / Lista Comparativa

In dieser Vergleichsliste werden lediglich Artikelnummern des Wettbewerbs den für diese Morten gültigen GOETZE
Artikelnummern gegenübergestellt.
Es wird keine Aussage über die bestehenden Unterschiede in der Auslegung gemacht.

This cross reference list contains only competitor part numbers corresponding to the GOETZE part numbers for these engines.
No reference is made to the difference in design.

Cette liste de comparaison contient seulement les références de la compétition qui correspondent aux références GEOTZE pour ces moteurs.
Il n’y a aucune indication sur les différences dans la conception technique.

En esta lista se comparan únicamente las Referencias de la competencia con las de GEOTZE válidas para estos motores.
No se hace ningua afirmación respecto a las diferencias en la composición.
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ELRING
000.442 30-026838-00
001.393 50-027873-00
012.840 20-27704-00/0
013.170 21-27085-21/0
013.170 21-27085-23/0
013.200 20-27085-01/0
013.280 21-27085-22/0
013.510 20-27085-03/0
013.820 21-27717-20/0
013.961 20-27717-00/0
014.010 21-27717-21/0
014.151 20-27717-01/0
014.290 21-23114-21/0
014.320 20-23114-01/0
014.460 21-23114-22/0
014.630 20-23114-02/0
014.770 21-23114-23/0
015.270 21-27087-20/0
015.360 21-27087-22/0
015.440 20-27087-02/0
015.580 21-27087-23/0
015.610 20-27087-03/0
015.750 21-27087-24/0
015.870 20-27087-04/0
015.920 22-25002B
016.250 21-27716-20/0
016.390 20-27716-00/0
017.190 21-27713-21/0
017.370 21-27713-20/0
017.401 20-27713-00/0
017.710 21-24142-20/0
017.850 20-24142-00/0
017.990 20-24142-01/0
018.040 20-24142-02/0
018.180 21-27898-20/0
050.270 50-028725-00
050.320 50-028724-00
060.190 22-26018B
060.220 22-26016B
060.350 22-26017B
061.680 50-319453-00
071.350 20-28265-00/0
071.570 50-305655-00
075.452 21-28723-50/0
087.289 30-024166-10
087.335 30-024165-10
088.153 50-024185-00
088.161 50-024932-00
088.863 31-028704-00
104.183 50-024177-00
104.213 50-024180-00
104.340 30-028265-00
104.350 30-028889-00
104.390 30-029545-00
108.147 24-24181-01/0
108.197 30-024160-00
108.295 22-27616-00/0
108.325 22-24187-00/0
108.367 31-023615-00
109.704 21-24160-21/0
109.828 21-24166-21/0
109.835 20-24166-04/0
109.844 21-24165-21/0
143.190 30-026655-20
143.280 30-024116-10
143.300 20-26037-00/0
143.310 30-025645-10
143.820 50-025627-00
143.930 24-30708-35/0
146.190 22-25050-00/0
146.240 22-23335-01/0
146.260 22-23336-02/0
146.270 22-23336-04/0
146.340 22-23336-00/0
146.350 22-23336-01/0
146.360 22-25060-00/0

...ELRING
146.370 22-25060-01/0
156.800 22-25003B
164.841 30-028474-00
164.861 30-028473-00
164.881 30-028472-00
171.557 31-020822-00
173.968 30-020838-10
181.150 21-28607-20/0
183.441 30-021491-20
184.188 30-029262-00
187.799 31-022755-10
194.220 50-022825-00
194.239 50-022824-00
198.800 20-27867-01/0
198.810 21-27867-20/0
198.830 21-27867-23/0
211.570 31-028736-00
225.126 31-023606-00
233.324 31-023352-10
237.868 50-023445-20
254.437 32-202325-10
277.762 31-025054-00
279.308 21-21491-50/0
282.619 23-27874-00/0
283.983 50-306357-50
284.769 24-30597-20/0
286.711 21-25059-24/0
288.146 20-25059-52/0
303.488 24-30597-21/0
305.422 50-024959-10
309.052 31-023098-10
310.751 50-024440-00
312.010 50-306557-50
312.277 20-25059-50/0
316.385 50-303156-00
318.826 22-24161-03/0
318.834 22-24159-03/0
321.540 31-025119-10
323.780 50-305172-00
325.740 31-024904-00
325.813 50-304295-10
332.054 31-024911-00
337.731 20-21491-05/0
344.230 50-305445-50
348.229 20-23680-04/0
348.270 20-24066-02/0
352.129 21-21834-25/0
402.001 31-028730-00
413.700 22-28741-00/0
418.130 21-25850-21/0
419.700 50-306570-50
419.730 50-307103-80
422.320 50-305939-00
432.040 31-028701-00
433.380 50-025628-00
435.890 20-25850-02/0
445.550 50-028735-00
445.561 50-028734-00
445.591 50-319360-00
445.600 50-319361-00
445.980 31-028743-00
445.990 31-028744-00
446.930 22-28727-00/0
447.220 22-28743-00/0
447.230 22-28744-00/0
468.045 50-305082-00
470.290 31-028698-00
476.070 31-028746-00
481.300 31-024274-10
481.320 31-025031-10
515.434 31-025172-00
518.301 30-024169-00
518.354 20-26235-17/0
518.817 30-024948-00
521.338 30-025008-20
521.346 30-025013-20

...ELRING
521.354 30-025007-20
524.590 21-24142-21/0
524.610 21-24142-22/0
525.316 50-305984-00
527.823 50-305705-60
553.247 50-025177-00
553.744 50-025120-10
553.786 24-30637-41/0
560.538 21-24948-21/0
560.546 20-24948-01/0
562.297 50-319312-00
563.413 21-24169-22/0
571.091 30-025059-10
571.246 20-25262-06/0
577.898 50-025267-00
577.901 50-025268-00
580.695 31-026250-10
586.627 21-26839-21/0
594.350 50-026030-00
594.369 50-026031-00
594.407 50-026032-00
594.415 50-026033-00
599.531 50-324588-00
701.130 50-305460-00
704.200 21-27087-21/0
704.240 30-027716-00
704.250 30-027714-00
704.270 30-027715-00
704.280 30-027712-00
704.290 30-027713-00
704.300 30-024142-40
704.310 30-027898-00
705.331 31-025982-10
705.359 20-25059-57/0
712.530 24-28574-00/0
730.536 50-307077-70
746.400 50-319396-00
749.487 31-024187-10
750.027 20-26468-06/0
750.530 30-027604-00
750.949 22-24323-08/0
752.160 31-025055-20
754.641 30-027608-00
754.811 22-24159-02/0
754.943 24-27611-00/0
755.206 30-025262-10
755.311 24-27617-00/0
755.540 22-24161-02/0
755.621 30-027615-00
755.648 22-24187-02/0
755.672 24-27614-00/0
756.830 31-023355-10
757.320 31-028732-00
759.709 30-025499-10
759.750 31-026124-10
759.890 30-026911-00
759.911 31-024992-10
759.929 31-022842-00
759.988 50-324407-00
760.082 30-026590-10
760.300 22-51004B
760.331 24-35030-80/0
760.358 24-27607-00/0
760.366 24-35030-30/0
762.989 30-023114-20
763.071 50-026037-00
763.136 50-305860-50
763.684 20-26468-07/0
763.969 50-306667-70
765.694 31-023576-10
765.716 31-023578-10
765.716 31-029967-00
768.820 31-025112-20
768.839 31-025111-20
774.227 31-021153-10
774.502 31-024970-20
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775.339 31-023335-10
775.347 31-022812-10
775.517 31-021258-10
775.525 31-020836-50
776.769 30-023973-10
776.786 30-023924-10
776.807 31-024532-10
777.137 31-026944-00
777.145 30-023680-20
777.153 30-024066-10
777.188 31-023428-20
777.773 31-013653-20
787.924 31-027616-00
804.780 22-47008B
811.645 31-024755-10
812.552 24-22802-01/0
812.560 22-23576-03/0
812.579 22-23578-04/0
812.587 22-22812-04/0
813.397 22-24323-06/0
813.427 22-23240-02/0
813.818 24-24237-00/0
813.842 21-26026-21/0
813.877 21-26026-52/0
814.431 22-26812-01/0
814.482 22-26812-02/0
814.636 22-26077B
814.881 50-306374-50
814.989 21-26005-56/0
815.012 22-26946-01/0
816.117 22-25433-01/0
816.176 30-025498-10
816.205 21-24065-24/0
817.465 21-25093-23/0
817.503 22-27197-00/0
817.538 22-24323-01/0
818.259 30-028257-00
820.106 22-26069B
820.114 22-26006B
824.829 31-028422-00
825.050 24-30670-61/0
825.190 24-24392-01/0
825.204 24-24468-02/0
825.212 24-27613-00/0
825.573 21-23973-24/0
825.719 22-26944-02/0
825.735 22-26944-00/0
826.243 20-26235-08/0
826.251 31-027384-00
826.626 20-26235-43/0
826.871 20-26026-05/0
826.936 20-26026-07/0
827.533 24-32419-80/0
827.541 24-35005-00/0
827.568 24-26802-00/0
828.181 24-27197-01/0
829.358 20-26235-47/0
830.593 21-23924-23/0
830.992 21-23680-22/0
832.962 30-027217-20
833.151 31-024913-30
833.665 21-26270-52/0
833.789 21-27217-51/0
834.289 31-028745-00
834.327 21-26235-23/0
834.548 30-025059-20
834.629 31-028446-00
834.697 31-025050-20
835.521 30-027084-20
835.539 30-027085-20
835.547 30-027086-10
835.555 30-027087-10
835.634 31-028894-00
835.641 21-26468-22/0
837.549 31-024323-30
851.340 21-26590-23/0
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863.080 30-027867-00
863.110 30-027868-00
863.120 30-027883-00
863.130 30-027884-00
863.980 30-027147-10
890.413 22-26944-03/0
890.689 30-027706-00
890.697 30-027704-00
890.718 30-027705-00
892.491 20-23973-03/0
892.505 20-23924-02/0
892.513 20-24065-01/0
893.110 23-27430-00/0
893.463 30-026849-00
894.486 30-027709-00
894.516 30-027720-00
896.365 31-026904-10
900.168 21-26235-21/0
913.954 31-025171-30
914.819 24-30672-71/0
914.827 24-30637-45/0
916.013 20-27608-01/0
916.021 21-27608-20/0
917.052 20-27604-01/0
917.117 20-27615-01/0
917.208 21-26590-21/0
917.208 21-26590-22/0
917.215 22-26590-00/0
917.215 22-26590-04/0
918.121 50-028308-00
921.742 20-26468-04/0
924.873 21-28404-50/0
977.438 31-026906-10
986.305 30-026654-20
986.496 30-027140-10
986.518 30-027892-10
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01-22895-06 20-21491-05/0
01-23160-05 20-24166-04/0
01-24060-03 20-23924-02/0
01-24110-03 20-24065-01/0
01-24125-03 20-23973-03/0
01-25105-24 20-26235-13/0
01-25275-07 20-26235-18/0
01-25275-08 20-26235-17/0
01-25275-13 20-26235-16/0
01-26200-02 20-24948-01/0
01-26200-03 20-24424-03/0
01-26200-04 20-24424-02/0
01-26305-02 20-25093-04/0
01-27190-02 20-25262-06/0
01-27205-03 21-26590-23/0
01-27350-06 20-26026-05/0
01-27350-07 20-26026-06/0
01-27350-09 20-26026-07/0
01-27660-01 20-26468-05/0
01-27660-02 20-26468-06/0
01-27660-03 20-26468-04/0
01-31085-01 20-27615-01/0
01-31090-01 20-27608-01/0
01-31095-01 20-27604-01/0
01-33935-02 20-27087-03/0
01-33951-03 20-27867-00/0
01-33960-01 20-24142-01/0
01-33960-02 20-24142-02/0
01-33980-02 20-23114-01/0
01-33980-03 20-23114-02/0
01-33980-04 20-23114-03/0
01-33995-02 20-27716-00/0
01-34000-01 20-24142-00/0
01-52490-02 20-28232-01/0
01-52730-01 20-28366-00/0
01-52735-01 20-28257-01/0
02-21760-07 21-21834-25/0
02-23155-02 21-24160-21/0
02-23160-03 21-24166-21/0
02-23215-02 21-24165-21/0
02-24060-05 21-23924-23/0
02-24110-04 21-24065-24/0
02-24125-05 21-23973-24/0
02-24165-03 20-24066-02/0
02-24170-04 21-23680-22/0
02-25025-04 21-24169-22/0
02-25225-12 21-26005-56/0
02-25280-06 21-25499-27/0
02-26200-02 21-24948-21/0
02-26305-02 21-25093-51/0
02-26305-03 21-25093-23/0
02-27100-06 21-26911-20/0
02-27205-02 21-26590-21/0
02-27205-04 21-26590-22/0
02-27350-05 21-26026-21/0
02-29120-01 21-27217-51/0
02-29245-01 21-26270-52/0
02-29245-02 21-28404-50/0
02-31090-01 21-27608-20/0
02-31267-01 21-25850-21/0
02-31290-02 21-29739-20/0
02-31733-03 21-27867-20/0
02-31810-02 21-26037-23/0
02-33180-01 21-27713-20/0
02-33180-02 21-27713-21/0
02-33930-04 21-27085-20/0
02-33935-01 21-27087-21/0
02-33935-02 21-27087-23/0
02-33935-03 21-27087-24/0
02-33935-04 21-27087-22/0
02-33951-03 21-27867-21/0
02-33951-04 21-27141-20/0
02-33956-01 21-28607-20/0
02-33960-02 21-24142-22/0
02-33965-02 21-27898-20/0
02-33970-01 21-27717-20/0
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02-33970-02 21-27717-21/0
02-33980-02 21-23114-21/0
02-33980-03 21-23114-22/0
02-33980-04 21-23114-23/0
02-33995-02 21-27716-20/0
02-34000-01 21-24142-20/0
02-34025-01 21-27087-20/0
02-52490-02 21-28232-21/0
02-52730-01 21-28366-20/0
02-52735-01 21-28257-21/0
03-25105-08 21-26235-26/0
03-25105-09 21-26235-24/0
03-25105-11 21-26235-27/0
03-25105-11 21-26235-29/0
03-25110-01 21-25059-25/0
03-25110-03 21-25059-24/0
03-25275-02 21-26235-21/0
03-25275-03 21-26235-23/0
03-34190-01 21-28700-50/0
08-12414-02 22-24323-08/0
08-21407-09 22-26944-01/0
08-21407-10 22-26944-02/0
08-21407-11 22-26944-00/0
08-21407-12 22-26944-03/0
08-23347-04 22-22812-04/0
08-23443-05 22-23578-04/0
08-23922-04 22-23576-03/0
08-24483-05 22-22842-01/0
08-24837-04 22-24161-02/0
08-24860-04 22-27616-00/0
08-24875-02 22-24187-00/0
08-24875-04 22-24187-02/0
08-25034-03 22-24159-01/0
08-25034-04 22-24159-03/0
08-25034-05 22-24159-02/0
08-25508-05 22-27197-00/0
08-25508-06 22-24323-04/0
08-25508-08 22-24323-07/0
08-26204-02 22-24895-01/0
08-26543-08 22-26812-00/0
08-26543-10 22-26812-02/0
08-26572-02 22-26946-01/0
08-27147-02 22-25433-01/0
08-27219-01 22-26590-00/0
08-31602-01 22-26590-04/0
08-33106-01 22-29739-00/0
10-12413-02 23-26826-01/0
10-26637-02 31-028704-00
11-24853-02 24-24181-01/0
12-20315-03 24-30597-20/0
12-20315-04 24-30597-21/0
12-25227-03 24-30615-70/0
12-26058-01 24-30670-61/0
12-26216-03 24-30637-41/0
12-27214-03 24-30672-71/0
12-27214-04 24-30637-45/0
13-15598-02 24-24237-00/0
13-15598-03 24-27197-01/0
14-32031-01 22-26069B
14-32031-02 22-26006B
14-32032-01 22-26067B
14-32060-01 22-26077B
14-32068-01 22-26016B
15-25799-02 24-22802-01/0
15-28490-01 24-26802-00/0
15-76073-01 24-27611-00/0
15-76804-03 24-27607-00/0
15-76804-04 24-35030-30/0
15-76807-03 24-35030-80/0
15-76926-03 24-24468-02/0
15-76926-06 24-27614-00/0
15-76929-01 24-32419-80/0
15-76930-01 24-35005-00/0
40-76723-00 50-324407-00
40-76933-10 50-324588-00
50-92179-00 32-202325-10
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61-20230-40 30-020838-10
61-22895-40 30-021491-20
61-23155-10 30-024160-00
61-23160-10 30-024166-10
61-23215-10 30-024165-10
61-23305-10 30-025498-10
61-24060-40 30-023924-10
61-24170-30 30-023680-20
61-25025-20 30-024169-00
61-25110-50 30-025059-10
61-25280-20 30-025499-10
61-26200-00 30-024948-00
61-27100-10 30-026911-00
61-27190-10 30-025262-10
61-27205-10 30-026590-10
61-27350-40 30-026026-60
61-31050-00 30-026839-10
61-31085-10 30-027615-00
61-31085-10 30-027615-10
61-31090-10 30-027608-00
61-31095-10 30-027604-00
61-31160-00 30-026849-00
61-31220-00 30-028035-00
61-31275-00 30-029544-00
61-31275-10 30-029545-00
61-31275-20 30-029546-00
61-31290-10 30-029739-00
61-31295-10 30-025013-20
61-31295-20 30-025007-20
61-31810-00 30-024116-10
61-33180-10 30-027713-00
61-33610-00 30-027426-00
61-33610-10 30-026654-20
61-33640-10 30-026655-20
61-33930-00 30-027084-20
61-33930-10 30-027085-20
61-33935-00 30-027086-10
61-33935-10 30-027087-10
61-33945-00 30-027141-10
61-33945-10 30-027892-10
61-33945-20 30-027147-10
61-33950-00 30-027868-00
61-33950-10 30-027883-00
61-33950-20 30-027884-00
61-33955-00 30-028607-00
61-33955-10 30-028608-00
61-33955-20 30-028609-00
61-33960-00 30-024142-40
61-33965-00 30-027941-00
61-33975-00 30-027712-00
61-33985-00 30-027714-00
61-33990-00 30-027715-00
61-33995-00 30-027716-00
61-34015-00 30-027704-00
61-34020-00 30-027705-00
61-34030-00 30-027707-00
61-34035-00 30-027708-00
61-34045-00 30-027709-00
61-34065-00 30-029856-00
61-34190-00 30-028700-00
61-35160-00 30-029696-00
61-35415-00 30-028472-00
61-35415-20 30-028473-00
61-36110-00 30-028733-10
61-52490-00 30-028232-00
61-52730-00 30-028366-00
70-13056-00 31-028703-00
70-19137-40 31-013653-20
70-19722-00 31-019993-30
70-20311-00 31-020822-00
70-20315-20 50-305972-00
70-20731-10 31-021153-10
70-21032-20 31-025071-10
70-21407-10 31-026944-00
70-21918-10 50-025177-00
70-22026-00 50-304295-10
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70-22992-00 50-022809-00
70-23043-00 50-022825-00
70-23061-00 50-022824-00
70-23079-00 31-023606-00
70-23079-10 31-022799-10
70-23347-20 31-022812-10
70-23347-20 31-023351-10
70-23443-20 31-023578-10
70-23443-20 31-029967-00
70-23601-10 31-023336-10
70-23603-10 31-023335-10
70-23796-00 50-023445-20
70-23824-00 50-305082-00
70-23906-20 31-026906-10
70-23922-10 31-023576-10
70-24004-10 31-020874-10
70-24030-10 31-023615-00
70-24354-10 31-023352-10
70-24359-00 50-024932-00
70-24360-00 50-024185-00
70-24664-00 31-022842-00
70-24824-00 31-025054-00
70-25033-00 50-024177-00
70-25168-10 50-024959-10
70-25226-20 31-026634-10
70-25228-10 50-024440-00
70-25487-00 31-025119-10
70-25749-00 31-024904-00
70-25776-20 31-025982-10
70-25883-20 31-024970-20
70-25912-10 31-025060-10
70-26204-10 31-026923-00
70-26219-00 31-024911-00
70-26222-10 50-026030-00
70-26283-00 31-025107-00
70-26284-30 31-025112-20
70-26306-30 31-025111-20
70-26396-10 50-025120-10
70-26428-10 31-023333-30
70-26492-10 50-026031-00
70-26543-10 31-026812-00
70-26572-10 31-026946-00
70-26573-10 50-026032-00
70-26574-10 50-026033-00
70-26611-00 31-025172-00
70-27147-10 31-026124-10
70-27262-00 50-025268-00
70-27283-00 50-025267-00
70-27506-00 50-305460-00
70-28424-10 50-306667-70
70-28540-00 31-025771-00
70-28654-10 23-27430-00/0
70-29329-00 31-025050-20
70-31394-00 31-028894-00
70-31749-00 31-025623-00
70-31753-10 24-30708-35/0
70-33654-00 31-025031-10
70-33654-00 31-026039-00
70-33799-00 50-028699-00
70-34036-00 31-028701-00
70-36139-00 31-028732-00
71-17574-10 31-023428-20
71-21034-10 31-021258-10
71-23587-10 31-023355-10
71-23834-10 31-024532-10
71-24488-10 31-024323-30
71-24837-10 31-024161-10
71-24860-10 31-027616-00
71-24875-10 31-024187-10
71-24905-10 31-025055-20
71-25529-10 31-024755-10
71-26069-20 31-026904-10
71-26323-10 31-025407-20
71-26571-20 31-025171-30
71-31733-00 50-026037-00
71-31739-00 50-024272-00
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71-33621-00 31-024274-10
71-33964-00 31-029705-00
71-33994-00 31-029645-00
71-34033-00 31-028698-00
71-52078-00 50-028298-00
71-52487-00 50-028234-00
71-52712-00 50-028299-00
71-52763-00 50-028308-00
81-17328-20 50-306557-50
81-20309-20 50-305984-00
81-20504-20 50-306357-50
81-21040-10 50-303156-00
81-23113-00 50-306632-50
81-23113-10 50-305151-00
81-24895-00 50-305172-00
81-25013-10 50-305705-60
81-25014-10 50-319117-00
81-25242-00 50-305445-50
81-26248-00 50-305910-50
81-27522-00 50-306595-70
81-27522-10 50-319453-00
81-28535-00 50-307077-70
81-28539-00 50-307080-70
81-33623-00 50-305859-70
81-33624-10 50-305860-50
81-33627-00 50-307103-80
81-90002-00 50-319396-00

Reinz-Nr.
Reinz No.
Référence Reinz
Referencia Reinz

GOETZE-Nr
GOETZE Ref. No.
Réference GOETZE
Referencia GOETZE

Reinz-Nr.
Reinz No.
Référence Reinz
Referencia Reinz

GOETZE-Nr
GOETZE Ref. No.
Réference GOETZE
Referencia GOETZE

Reinz-Nr.
Reinz No.
Référence Reinz
Referencia Reinz

GOETZE-Nr
GOETZE Ref. No.
Réference GOETZE
Referencia GOETZE

Reinz-Nr.
Reinz No.
Référence Reinz
Referencia Reinz

GOETZE-Nr
GOETZE Ref. No.
Réference GOETZE
Referencia GOETZE

201

200-201 Reinz Xrefs_Print  19/01/2010  11:09  Page 201



PAYEN
AA5010 30-029856-00
AB5100 30-027140-10
AB5110 30-027147-10
AB5720 30-029317-00
AB5730 30-029318-00
AB5740 30-029319-00
AC5750 30-029544-00
AC5760 30-029545-00
AC5770 30-029546-00
AC5840 30-028723-00
AC5930 30-028733-10
AD5720 30-029696-00
AD5750 30-029739-00
AL350 30-027720-00
AN110 30-029262-00
AN360 30-027707-00
AN450 30-027706-00
AN460 30-027704-00
AN470 30-027705-00
AS410 30-026026-50
AS410 30-026026-60
AS430 30-021491-20
AS440 30-020838-10
AS450 30-021834-30
AX050 30-025498-10
AY020 30-027715-00
AY290 30-027426-00
AY300 30-026654-20
AY310 30-026655-20
AY370 30-027713-00
AY400 30-028472-00
AY410 30-028473-00
AY420 30-028474-00
AY580 30-027141-10
AY590 30-027892-10
AY650 30-028341-00
AY660 30-028340-00
AY680 30-028607-00
AY690 30-028608-00
AY700 30-028609-00
AZ020 30-026838-00
BB890 30-025059-20
BC200 30-027709-00
BC550 30-027708-00
BC790 30-024065-10
BC800 30-023973-10
BC860 30-024066-10
BC870 30-023680-20
BD830 30-027714-00
BE220 30-024160-00
BE230 30-024166-10
BE240 30-024165-10
BE580 30-024116-10
BG640 30-024424-10
BG650 30-025059-10
BG850 30-026235-10
BG850 30-026235-30
BG990 30-023924-10
BH150 30-027086-10
BH790 30-023114-20
BH880 30-026005-10
BK210 30-024169-00
BK490 30-023852-10
BK570 30-025008-20
BK580 30-025007-20
BL710 30-026911-00
BL770 30-028366-00
BL990 30-024142-40
BM580 30-028257-00
BM890 30-028232-00
BN660 30-025499-10
BP260 30-025013-20
BR070 30-025645-10
BR390 30-027712-00
BS200 30-028265-00
BS310 30-025093-10

...PAYEN
BS340 30-027085-20
BS350 30-027717-00
BS760 30-028888-00
BT570 30-026849-00
BT830 30-027608-00
BT840 30-027604-00
BT850 30-027615-00
BT930 30-025262-10
BV270 30-026839-10
BV500 30-026468-00
BV520 30-027084-20
BW120 30-027716-00
BW150 30-027898-00
BW160 30-027087-10
BW370 30-027217-20
BW380 30-026270-20
BW470 30-026590-10
BW540 30-028889-00
BX390 30-027867-00
BX400 30-027868-00
BX410 30-027883-00
BX420 30-027884-00
BY400 30-027941-00
BZ140 30-028700-00
BZ890 30-028035-00
CA5600 21-29634-20/0
CB5720 21-29319-20/0
CC5840 21-28723-50/0
CC5930 21-28733-50/0
CD5750 21-29739-20/0
CL354 21-27720-20/0
CS370 21-25093-23/0
CS411 21-26026-21/0
CS412 21-26026-52/0
CS450 21-21834-25/0
CS471 21-21491-50/0
CY680 21-28607-20/0
DC200 21-27709-20/0
DC790 21-24065-24/0
DC800 21-23973-24/0
DC860 21-24066-21/0
DC870 21-23680-22/0
DD832 21-27714-20/0
DE220 21-24160-21/0
DE230 21-24166-21/0
DE240 21-24165-21/0
DE588 21-26037-23/0
DG640 21-24424-23/0
DG650 21-25059-24/0
DG850 21-26235-24/0
DG853 21-26235-26/0
DG854 21-26235-27/0
DG855 21-26235-23/0
DG990 20-23924-02/0
DG990 21-23924-23/0
DH145 21-27085-22/0
DH146 21-27085-21/0
DH147 21-27085-20/0
DH157 21-27087-22/0
DH158 21-27087-20/0
DH159 21-27087-21/0
DH798 21-23114-23/0
DH799 21-23114-22/0
DH79A 21-23114-21/0
DH881 21-26005-56/0
DK211 21-24169-22/0
DK230 21-25262-23/0
DK570 21-25850-21/0
DL717 21-26911-20/0
DL770 21-28366-20/0
DL992 21-24142-21/0
DL993 21-24142-22/0
DL994 21-24142-20/0
DM580 21-28257-20/0
DM581 21-28257-21/0
DM891 21-28232-21/0

...PAYEN
DN660 21-25499-23/0
DN663 21-25499-27/0
DR392 21-27712-21/0
DR393 21-27712-20/0
DR401 21-27713-21/0
DR402 21-27713-20/0
DS200 21-28265-20/0
DS310 21-25093-51/0
DS350 21-27717-20/0
DS351 21-27717-21/0
DS381 21-26037-25/0
DS760 21-28888-20/0
DT730 21-26037-21/0
DT830 21-27608-20/0
DT840 21-27604-21/0
DT850 21-27615-20/0
DV270 21-26839-21/0
DV500 21-26468-22/0
DV520 21-27085-23/0
DV710 21-27087-24/0
DW090 21-27141-20/0
DW120 21-27716-20/0
DW151 21-27898-20/0
DW370 21-27217-51/0
DW380 21-26270-52/0
DW381 21-28404-50/0
DW470 21-26590-21/0
DW472 21-26590-22/0
DW473 21-26590-23/0
DW540 21-28889-20/0
DX390 21-27867-20/0
DX391 21-27867-21/0
DX400 21-27867-23/0
DZ140 21-28700-50/0
EB990 22-24323-02/0
EC330 22-28743-00/0
EC370 22-28744-00/0
EC5840 22-28727-00/0
EC5850 22-28741-00/0
EC790 22-26944-01/0
EC791 22-26944-02/0
EC793 22-26944-03/0
EC794 22-26944-00/0
ED5750 22-29739-00/0
EE210 22-24159-01/0
EE211 22-24159-03/0
EE221 22-24161-03/0
EE240 22-24187-00/0
EG692 22-22842-01/0
EG700 22-25433-01/0
EG855 22-23335-01/0
EH870 22-26812-00/0
EH880 22-26812-01/0
EM720 22-24895-01/0
EN720 22-26946-01/0
ES311 22-24323-07/0
ES460 22-27197-00/0
ET830 22-24159-02/0
ET840 22-24161-02/0
ET850 22-24187-02/0
ET930 22-27616-00/0
EW470 22-26590-00/0
EW474 22-26590-04/0
EX850 22-23336-50/0
EX851 22-23576-03/0
EX852 22-23578-04/0
EX854 22-22812-04/0
FA5600 20-29634-00/0
FB5100 20-27140-00/0
FB5101 20-27140-01/0
FB5102 20-27140-02/0
FB5720 20-29319-00/0
FN370 20-24142-00/0
FN460 20-27704-00/0
FN470 20-27705-00/0
FS370 20-25093-03/0

...PAYEN
FS412 20-26026-05/0
FS414 20-26026-07/0
FS471 20-21491-05/0
FY690 20-28607-00/0
FY691 20-28607-01/0
GB141 20-26839-02/0
GC200 20-27709-00/0
GC790 20-24065-01/0
GE230 20-24166-04/0
GE240 20-24165-06/0
GE402 20-27713-00/0
GG640 20-24424-03/0
GG641 20-24424-02/0
GG655 20-25059-42/0
GG655 20-25059-50/0
GG850 20-26235-41/0
GG851 20-26235-12/0
GG856 20-26235-47/0
GG857 20-26235-43/0
GG85A 20-26235-16/0
GG85D 20-26235-17/0
GG85D 20-26235-18/0
GH145 20-27085-02/0
GH146 20-27085-01/0
GH159 20-27087-02/0
GH15A 20-27087-00/0
GH15B 20-27087-01/0
GH794 20-23114-00/0
GH795 20-23114-03/0
GH796 20-23114-02/0
GH797 20-23114-01/0
GK570 20-25850-02/0
GL770 20-28366-00/0
GL992 20-24142-01/0
GL993 20-24142-02/0
GM580 20-28257-00/0
GM581 20-28257-01/0
GM891 20-28232-01/0
GR392 20-27712-01/0
GS200 20-28265-00/0
GS350 20-27717-00/0
GS351 20-27717-01/0
GS760 20-28888-00/0
GT740 20-26037-00/0
GT830 20-27608-01/0
GT840 20-27604-01/0
GT850 20-27615-01/0
GT930 20-25262-06/0
GV501 20-26468-06/0
GV502 20-26468-04/0
GV503 20-26468-07/0
GV520 20-27085-03/0
GV710 20-27087-04/0
GV711 21-27087-23/0
GW120 20-27716-00/0
GW151 20-27898-00/0
GW540 20-28889-00/0
GX390 20-27867-00/0
GX391 20-27867-01/0
GX410 20-27867-03/0
HA337 24-24181-01/0
HBS011 22-51004B
HBS045 22-26067B
HBS058 22-26069B
HBS059 22-26006B
HBS105 22-56001B
HBS107 22-56004B
HBS188 22-70002B
HBS194 22-70010B
HBS226 22-26077B
HBS255 22-17021B
HBS350 22-26016B
HBS351 22-26017B
HBS352 22-26018B
HBS366 22-25002B
HBS367 22-25003B
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...PAYEN
HBS427 22-47008B
HC475 23-27874-00/0
HL190 24-30597-20/0
HL196 24-30637-41/0
HL199 24-24237-00/0
HR602 24-30708-35/0
HR662 24-30670-61/0
HR756 24-30615-70/0
HR757 24-30672-71/0
HR758 24-30637-45/0
HR769 50-304295-10
HT002 24-27614-00/0
HT003 24-27613-00/0
HT004 24-24468-02/0
HT005 24-27617-00/0
HT006 24-35030-80/0
HT007 24-27607-00/0
HT008 24-35030-30/0
HT009 24-27611-00/0
HT010 24-24392-01/0
HT017 24-35025-41/0
HT018 24-26802-00/0
HT019 24-32448-70/0
HT020 24-32419-80/0
HT021 24-35005-00/0
HT5038 24-28574-00/0
JA5077 31-028701-00
JB160 31-023428-20
JB173 31-021258-10
JB177 31-023098-10
JB179 31-023606-00
JB848 32-202325-10
JC050 31-025031-10
JC054 31-024274-10
JC698 31-024970-20
JC707 31-026039-00
JC825 31-023615-00
JC826 31-020874-10
JC878 31-026076-00
JC928 31-025852-10
JD114 31-025407-20
JD117 31-026904-10
JD118 31-025055-20
JD119 31-025107-00
JD123 31-024904-00
JD124 31-025054-00
JD156 31-022799-10
JD157 31-025982-10
JD159 31-024911-00
JD292 31-026634-10
JD296 31-024755-10
JD297 31-024532-10
JD298 31-025171-30
JD299 31-025172-00
JD326 31-023355-10
JD5086 31-028698-00
JD5144 31-028425-00
JD5271 31-025771-00
JD5283 31-028730-00
JD5350 31-029948-00
JE5035 31-028731-00
JE564 31-021153-10
JH5018 31-028743-00
JH5024 31-028704-00
JH5062 31-029645-00
JH5071 31-029705-00
JH5094 31-028736-00
JH5095 31-028732-00
JH683 31-026944-00
JH858 31-022812-10
JH859 31-023578-10
JH859 31-029967-00
JJ100 31-025623-00
JJ141 31-024161-10
JJ280 31-023576-10
JJ460 23-27430-00/0

...PAYEN
JJ464 23-26826-01/0
JJ475 31-024187-10
JJ476 31-027616-00
JJ488 31-026812-00
JJ490 31-025060-10
JJ495 31-023336-10
JJ498 31-026923-00
JJ528 31-026124-10
JJ539 31-023335-10
JJ541 31-023351-10
JJ542 31-025050-20
JJ543 31-026946-00
JJ556 31-028703-00
JM055 50-028299-00
JM354 31-028894-00
JM5075 50-028735-00
JM5172 50-028725-00
JM848 50-022825-00
JM850 50-022824-00
JM856 31-013653-20
JM857 31-021097-20
JM860 31-025071-10
JM862 50-022809-00
JN273 50-023445-20
JN310 50-026118-00
JN311 50-026119-00
JN316 31-023333-30
JN322 50-027873-00
JN335 50-024185-00
JN336 50-024932-00
JN337 50-024177-00
JN338 50-024180-00
JN416 50-028298-00
JN454 50-024959-10
JN462 50-024272-00
JN572 50-026030-00
JN594 50-026037-00
JN607 50-025120-10
JN619 50-026031-00
JN621 50-026033-00
JN622 50-026032-00
JN716 50-028234-00
JN724 50-028308-00
JN796 31-026040-10
JN887 31-025111-20
JN888 31-025112-20
JN942 31-024992-10
JN943 50-324407-00
JN977 31-026906-10
JP067 31-025850-10
JR580 31-025629-10
KA547 32-207595-00
KK5599 31-029933-00
KK5608 31-029950-00
LB955 31-024323-30
LS856 50-025627-00
LS857 50-025628-00
NA5039 50-305655-00
NA5040 50-305939-00
NA5074 50-319396-00
NA5120 50-319360-00
NA5121 50-319361-00
NA5122 31-028745-00
NA5123 31-028746-00
NA5156 50-319453-00
NB618 50-305705-60
NB619 50-319117-00
NB690 50-319087-00
NB928 50-307027-70
NB929 50-306632-50
NB946 50-305859-70
NB947 50-307080-70
NB957 50-307077-70
NB964 50-305172-00
NB966 50-305151-00
NB967 50-306595-70

...PAYEN
NB972 50-305445-50
NB973 50-305910-50
NB974 50-305914-50
NB975 50-306557-50
NB978 50-306307-00
NF754 50-305115-00
NF853 50-306570-50
NF853 50-307096-70
NF883 50-307265-70
NF885 50-307266-70
NP067 50-307103-80
NP068 50-303186-00
NP068 50-307111-70
PA814 50-305972-00
PA815 31-019993-30
PB163 50-025177-00
PB166 50-024440-00
PB171 50-025267-00
PB172 50-025268-00
PB177 50-305082-00
PB224 50-319312-00
PB394 50-306374-50
PB720 50-305460-00
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20-16508-15/0 DEUTZ 16
20-16508-16/0 DEUTZ 16
20-16508-17/0 DEUTZ 18
20-16508-18/0 DEUTZ 16
20-16508-19/0 DEUTZ 16
20-16508-30/0 DEUTZ 18
20-16508-31/0 DEUTZ 16
20-16508-32/0 DEUTZ 16
20-16508-33/0 DEUTZ 12
20-16508-56/0 DEUTZ 18
20-16508-57/0 DEUTZ 16
20-16508-58/0 DEUTZ 16
20-16508-59/0 DEUTZ 16
20-20838-02/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 84
20-21491-05/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 90
20-21817-65/0 DEUTZ 6
20-21817-73/0 DEUTZ 6
20-21834-08/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 88
20-21834-09/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 88
20-21834-10/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 86
20-23114-00/0 IVECO 36
20-23114-01/0 IVECO 38
20-23114-02/0 IVECO 38
20-23114-03/0 IVECO 38
20-23305-04/0 MAN 42

RVI SAVIEM 150
20-23498-02/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74
20-23680-04/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 80
20-23924-02/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74, 76
20-23954-30/0 DEUTZ 8, 12
20-23954-31/0 DEUTZ 6
20-23954-32/0 DEUTZ 8, 12
20-23973-03/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 78
20-24065-01/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 76
20-24066-02/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 80
20-24116-01/0 RVI SAVIEM 150
20-24142-00/0 IVECO 34
20-24142-01/0 IVECO 36
20-24142-02/0 IVECO 36
20-24160-01/0 VOLVO LKW/BUSSE 162

VOLVO-PENTA 178, 180
20-24160-02/0 VOLVO LKW/BUSSE 162
20-24160-03/0 VOLVO LKW/BUSSE 162

VOLVO-PENTA 178, 180
20-24165-01/0 VOLVO LKW/BUSSE 174

VOLVO-PENTA 182, 186
20-24165-02/0 VOLVO LKW/BUSSE 174
20-24165-04/0 VOLVO LKW/BUSSE 174, 176
20-24165-05/0 VOLVO LKW/BUSSE 174
20-24165-06/0 VOLVO LKW/BUSSE 174

VOLVO-PENTA 182, 186
20-24166-03/0 VOLVO LKW/BUSSE 166
20-24166-04/0 VOLVO LKW/BUSSE 164

VOLVO-PENTA 180, 184
20-24169-02/0 VOLVO LKW/BUSSE 160
20-24169-03/0 VOLVO LKW/BUSSE 160
20-24169-04/0 VOLVO LKW/BUSSE 158
20-24424-02/0 MAN 40
20-24424-03/0 MAN 40
20-24948-01/0 MAN 40
20-25059-38/0 MAN 60
20-25059-39/0 MAN 44
20-25059-40/0 MAN 52
20-25059-41/0 MAN 54
20-25059-42/0 MAN 52, 56
20-25059-43/0 MAN 60
20-25059-45/0 MAN 58
20-25059-46/0 MAN 48
20-25059-48/0 MAN 56

20-25059-49/0 MAN 60
20-25059-50/0 MAN 52, 56
20-25059-51/0 MAN 58
20-25059-52/0 MAN 58
20-25059-53/0 MAN 60
20-25059-54/0 MAN 56
20-25059-55/0 MAN 54
20-25059-57/0 MAN 56
20-25093-03/0 MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 122
20-25093-04/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 92
20-25262-05/0 VOLVO LKW/BUSSE 168, 170
20-25262-06/0 VOLVO LKW/BUSSE 168, 170

VOLVO-PENTA 180
20-25262-07/0 VOLVO LKW/BUSSE 168, 170, 172
20-25262-11/0 VOLVO LKW/BUSSE 170, 172
20-25767-02/0 SCANIA 154
20-25767-03/0 SCANIA 154
20-26026-05/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 86, 88, 92
20-26026-07/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 88
20-26235-08/0 MAN 66
20-26235-10/0 MAN 66
20-26235-11/0 MAN 60
20-26235-12/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 96
20-26235-13/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 98
20-26235-14/0 MAN 62
20-26235-15/0 MAN 48
20-26235-16/0 MAN 64, 66
20-26235-17/0 MAN 68
20-26235-18/0 MAN 68
20-26235-19/0 MAN 60
20-26235-41/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 94, 104, 110
20-26235-42/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 96, 106, 112
20-26235-43/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 98, 106, 114
20-26235-44/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 100, 108, 116
20-26235-47/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 102, 108, 118
20-26235-60/0 MAN 62, 64
20-26235-61/0 MAN 64
20-26235-62/0 MAN 66
20-26468-04/0 MAN 42
20-26468-05/0 MAN 40
20-26468-06/0 MAN 40
20-26468-07/0 MAN 40, 42
20-26468-10/0 MAN 40
20-26724-00/0 MITSUBISHI 126, 128
20-26724-01/0 MITSUBISHI 126, 128
20-26839-02/0 SCANIA 156
20-26849-00/0 SCANIA 154
20-27085-00/0 IVECO 30
20-27085-01/0 IVECO 30
20-27085-02/0 IVECO 30
20-27085-03/0 IVECO 30
20-27087-00/0 IVECO 30
20-27087-01/0 IVECO 30, 32
20-27087-02/0 IVECO 32
20-27087-03/0 IVECO 32
20-27087-04/0 IVECO 32
20-27604-01/0 VOLVO LKW/BUSSE 162
20-27608-01/0 VOLVO LKW/BUSSE 160
20-27615-01/0 VOLVO LKW/BUSSE 176
20-27705-00/0 IVECO 30
20-27708-00/0 IVECO 34
20-27709-00/0 IVECO 34
20-27712-00/0 IVECO 34
20-27712-01/0 IVECO 34
20-27713-00/0 IVECO 34
20-27713-01/0 IVECO 34
20-27714-00/0 IVECO 32
20-27716-00/0 IVECO 32
20-27717-00/0 IVECO 32
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20-27717-01/0 IVECO 34
20-27719-00/0 IVECO 38
20-27720-00/0 IVECO 38
20-27740-00/0 RVI BERLIET 142

RVI SAVIEM 150
20-27898-00 IVECO 36
20-27898-00/0 IVECO 36
20-278980-00 IVECO 36
20-28225-00/0 MITSUBISHI 128
20-28226-00/0 MITSUBISHI 128
20-28232-01/0 MITSUBISHI 126
20-28321-00/0 ISUZU 28
20-28321-01/0 ISUZU 28
20-28328-00/0 ISUZU 28
20-28329-00/0 ISUZU 28
20-28342-00/0 ISUZU 26
20-28347-00/0 ISUZU 26
20-28348-00/0 ISUZU 26
20-28348-01/0 ISUZU 26
20-28348-02/0 ISUZU 28
20-28348-03/0 ISUZU 28
20-28349-00/0 ISUZU 28
20-28350-00/0 ISUZU 28
20-28351-01/0 ISUZU 26
20-28888-00/0 NISSAN 136
21-10916-26/0 DEUTZ 14
21-16508-23/0 DEUTZ 10, 12
21-16508-24/0 DEUTZ 16, 18
21-17026-25/0 DEUTZ 12, 14
21-20838-22/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 84
21-21491-50/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 90
21-21817-36/0 DEUTZ 6, 8, 10
21-21817-37/0 DEUTZ 6, 8, 10
21-21834-25/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 86, 88, 90
21-22895-26/0 DEUTZ 6
21-23114-22/0 IVECO 38
21-23114-23/0 IVECO 38
21-23305-22/0 MAN 42

RVI SAVIEM 150
21-23498-23/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74
21-23680-22/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 80
21-23775-21/0 RVI SAVIEM 150

VOLVO-PENTA 182, 184
21-23841-21/0 MAN 42, 44

RVI SAVIEM 150, 152
21-23924-23/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74, 76
21-23954-23/0 DEUTZ 6, 8, 10
21-23954-24/0 DEUTZ 6, 8, 10, 12
21-23973-24/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 78
21-24065-24/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 76
21-24065-25/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 76
21-24066-21/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 80
21-24116-22/0 RVI BERLIET 142

RVI SAVIEM 150
21-24142-20/0 IVECO 34
21-24142-21/0 IVECO 36
21-24142-22/0 IVECO 36
21-24160-21/0 VOLVO LKW/BUSSE 162

VOLVO-PENTA 178, 180
21-24165-21/0 VOLVO LKW/BUSSE 174, 176

VOLVO-PENTA 182, 186
21-24166-21/0 VOLVO LKW/BUSSE 164

VOLVO-PENTA 180, 184
21-24166-24/0 VOLVO LKW/BUSSE 166
21-24169-21/0 VOLVO LKW/BUSSE 158
21-24169-22/0 VOLVO LKW/BUSSE 160

VOLVO-PENTA 178
21-24424-23/0 MAN 40
21-24586-24/0 VOLVO-PENTA 182

21-24948-21/0 MAN 40
21-25059-24/0 MAN 44, 46, 48, 50, 52, 54, 56, 58, 60

RVI SAVIEM 152
21-25059-25/0 MAN 44, 46, 48, 50, 52, 54, 56, 58, 60

RVI SAVIEM 152
21-25093-23/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 82, 84

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 122
21-25093-51/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 92

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 124
21-25262-23/0 VOLVO LKW/BUSSE 164, 168, 170, 172

VOLVO-PENTA 180
21-25262-24/0 VOLVO LKW/BUSSE 166, 170, 172
21-25498-21/0 DAF 2
21-25499-25/0 DAF 2
21-25499-27/0 DAF 2
21-25716-20/0 RVI BERLIET 144, 146
21-25716-21/0 RVI BERLIET 144, 146
21-25716-22/0 RVI BERLIET 144, 146
21-25716-23/0 RVI BERLIET 144, 146
21-25909-20/0 SCANIA 154
21-25909-22/0 SCANIA 154
21-26005-56/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 82
21-26026-21/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 84, 86, 88, 92

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 122, 124
21-26026-52/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 94

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 124
21-26037-24/0 RVI BERLIET 142
21-26037-25/0 RVI BERLIET 142
21-26235-21/0 MAN 66, 68
21-26235-23/0 MAN 44, 46, 48, 50, 60, 62, 64, 66, 68
21-26235-24/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 94, 96, 98, 100, 102
21-26235-25/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 102, 108, 118
21-26235-26/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 94, 96, 98, 100, 102, 104, 106, 108, 110,

112, 114, 116
21-26235-27/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 94, 96, 98, 100, 102, 104, 106, 108, 110,

112, 114, 116
21-26235-29/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 94, 96, 98, 100, 104, 106, 108, 110, 112,

114, 116, 118
21-26270-52/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74, 76, 78
21-26468-22/0 MAN 40, 42
21-26590-21/0 DAF 2
21-26590-22/0* DAF 4
21-26590-23/0* DAF 4
21-26720-26/0 MITSUBISHI 126
21-26723-23/0 MITSUBISHI 126
21-26724-21/0 MITSUBISHI 126, 128
21-26724-22/0 MITSUBISHI 126, 128
21-26839-21/0 SCANIA 156
21-26849-21/0 SCANIA 154
21-26911-20/0 DAF 2
21-27064-20/0 RVI SAVIEM 150
21-27085-20/0 IVECO 30
21-27085-21/0 IVECO 30
21-27085-22/0 IVECO 30
21-27085-23/0 IVECO 30
21-27087-20/0 IVECO 30
21-27087-21/0 IVECO 30, 32
21-27087-22/0 IVECO 32
21-27087-23/0 IVECO 32
21-27087-24/0 IVECO 32
21-27216-51/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74
21-27217-51/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 76, 78
21-27217-52/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 78
21-27462-50/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74
21-27604-20/0 VOLVO LKW/BUSSE 162
21-27604-21/0 VOLVO LKW/BUSSE 162
21-27608-20/0 VOLVO LKW/BUSSE 160
21-27615-20/0 VOLVO LKW/BUSSE 176
21-27705-20/0 IVECO 30
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21-27707-20/0 IVECO 34
21-27708-20/0 IVECO 34
21-27709-20/0 IVECO 34
21-27712-20/0 IVECO 34
21-27712-21/0 IVECO 34
21-27713-20/0 IVECO 34
21-27713-21/0 IVECO 34
21-27714-20/0 IVECO 32
21-27716-20/0 IVECO 32
21-27717-20/0 IVECO 32
21-27717-21/0 IVECO 34
21-27718-20/0 IVECO 38
21-27740-21/0 RVI BERLIET 142
21-27740-22/0 RVI BERLIET 142, 144
21-27753-23/0 RVI BERLIET 148
21-27898-20/0 IVECO 36
21-27971-50/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74, 80
21-28035-20/0 SCANIA 154
21-28035-21/0 SCANIA 154
21-28225-20/0 MITSUBISHI 128
21-28226-20/0 MITSUBISHI 128
21-28256-21/0 NISSAN 136, 140
21-28257-21/0 NISSAN 140
21-28321-20/0 ISUZU 28
21-28326-20/0 ISUZU 26
21-28328-20/0 ISUZU 28
21-28329-20/0 ISUZU 26, 28
21-28342-20/0 ISUZU 26
21-28343-20/0 ISUZU 26
21-28348-20/0 ISUZU 26
21-28348-21/0 ISUZU 26, 28
21-28349-20/0 ISUZU 28
21-28350-20/0 ISUZU 28
21-28351-21/0 ISUZU 26
21-28358-20/0 ISUZU 28
21-28364-20/0 NISSAN 140
21-28404-50/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 80
21-28700-50/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 118
21-28723-50/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 120
21-28733-50/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 118
21-28747-50/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 78
21-28889-20/0 NISSAN 138
21-29739-20/0* DAF 4
21-29745-20/0 RVI BERLIET 148
21-29747-20/0 RVI BERLIET 148
21-29747-21/0 RVI BERLIET 146, 148
22-14603-04/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 88, 90
22-14604-01/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 88
22-19993-01/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 76
22-20006B ISUZU 29
22-21709-05/0 MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 124
22-22812-04/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 98, 106, 114
22-22842-01/0 DAF 2
22-23240-02/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 84, 90
22-23335-01/0 MAN 64, 66
22-23335-02/0 MAN 52
22-23336-00/0 MAN 66, 68, 70
22-23336-01/0 MAN 66, 68
22-23336-02/0 MAN 52, 56
22-23336-03/0 MAN 52
22-23336-04/0 MAN 54, 58
22-23336-05/0 MAN 68
22-23336-07/0 MAN 52, 54
22-23336-08/0 MAN 54, 56
22-23336-50/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 102, 108, 118
22-23350-00/0 MAN 46
22-23350-01/0 MAN 46, 64
22-23350-02/0 MAN 46
22-23351-00/0 MAN 44, 46, 48

22-23351-01/0 MAN 60, 62
22-23351-02/0 MAN 44
22-23351-03/0 MAN 44, 62
22-23351-04/0 MAN 48
22-23576-03/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 94, 104, 110
22-23578-04/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 96, 106, 112
22-24159-01/0 VOLVO LKW/BUSSE 158
22-24159-02/0 VOLVO LKW/BUSSE 160
22-24159-03/0 VOLVO LKW/BUSSE 160

VOLVO-PENTA 178
22-24161-01/0 VOLVO LKW/BUSSE 162

VOLVO-PENTA 178, 180
22-24161-02/0 VOLVO LKW/BUSSE 162
22-24161-03/0 VOLVO LKW/BUSSE 162
22-24163-01/0 VOLVO LKW/BUSSE 166
22-24163-02/0 VOLVO LKW/BUSSE 172
22-24187-00/0 VOLVO LKW/BUSSE 174, 176

VOLVO-PENTA 182, 186
22-24187-02/0 VOLVO LKW/BUSSE 176
22-24323-01/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 86, 88

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 122
22-24323-02/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 94
22-24323-04/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 86, 88, 92

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 122, 124
22-24323-06/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 84

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 122
22-24323-07/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 84, 92

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 122, 124
22-24323-08/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 82, 84

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 122
22-24668-03/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 100, 108, 116
22-24668-04/0 MAN 48, 64, 70
22-24668-05/0 MAN 62
22-24668-06/0 MAN 48, 50
22-24777-01/0 RVI SAVIEM 150
22-24895-01/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 78
22-25050-00/0 MAN 40
22-25060-00/0 MAN 40, 42
22-25060-01/0 MAN 40
22-25419-01/0 DAF 2
22-25716-06/0 RVI BERLIET 144, 146
22-25716-07/0 RVI BERLIET 144, 146
22-25719-03/0 RVI BERLIET 148
22-26006B MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 75, 77, 79, 81
22-26009B MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 75, 81
22-26011B MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 79
22-26067B MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 75, 77
22-26069B MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 77, 79
22-26077B MAN 45, 47, 49, 51, 61, 63, 65, 67, 69

MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 95, 97, 99, 101, 103, 105, 107, 109, 111,
113, 115, 117, 119

22-26590-00/0 DAF 2
22-26590-23/0* DAF 4
22-26812-00/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 82
22-26812-01/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 82
22-26812-02/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 82
22-26944-00/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74, 76
22-26944-01/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 76
22-26944-02/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 78
22-26944-03/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 80
22-26944-04/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 80
22-26946-01/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74, 78, 80
22-27197-00/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 86, 88

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 122, 124
22-27311-50/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74, 76, 80
22-27616-00/0 VOLVO LKW/BUSSE 164, 168, 170

VOLVO-PENTA 180, 184
22-27740-00/0 RVI BERLIET 142
22-27740-01/0 RVI BERLIET 142, 144

GOETZE-Nr
GOETZE Ref. No.
Réf. GOETZE
Ref. GOETZE

GOETZE-Nr
GOETZE Ref. No.
Réf. GOETZE
Ref. GOETZE

PP

* = New/Neue/Nouveau/Nueva/Nuovi

208

206-214 Buyers guide_Print  19/01/2010  11:12  Page 208



22-27748-01/0 RVI BERLIET 144, 146
22-28727-00/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 120
22-28741-00/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 118
22-28743-00/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 118
22-28744-00/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 118
22-29739-00/0* DAF 4
22-29745-04/0 RVI BERLIET 148
22-29747-02/0 RVI BERLIET 146, 148
22-51004B RVI BERLIET 143

RVI SAVIEM 151
22-51006B RVI SAVIEM 151
22-53006B VOLVO-PENTA 183, 185
23-14604-02/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 84, 86, 88, 90
23-25719-00/0 RVI BERLIET 146, 148
23-26826-01/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 84, 86, 88, 92, 94

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 122, 124
23-27430-00/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 86, 94
23-27891-00/0 SCANIA 154
24-224185-02/0 VOLVO LKW/BUSSE 164
24-22802-01/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 94, 96, 98, 100, 104, 106, 108, 110, 112,

114, 116
24-24177-01/0 VOLVO LKW/BUSSE 158
24-24177-02/0 VOLVO LKW/BUSSE 160

VOLVO-PENTA 178, 184
24-24180-01/0 VOLVO LKW/BUSSE 162

VOLVO-PENTA 178, 180, 184
24-24184-01/0 VOLVO LKW/BUSSE 164, 166

VOLVO-PENTA 180, 184
24-24185-02/0 VOLVO LKW/BUSSE 164

VOLVO-PENTA 180, 184
24-24186-01/0 VOLVO LKW/BUSSE 174
24-24188-01/0 VOLVO LKW/BUSSE 166
24-24237-00/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 86, 88
24-24283-02/0 MAN 66, 68
24-24391-02/0 VOLVO LKW/BUSSE 174

VOLVO-PENTA 182, 186
24-24392-01/0 VOLVO LKW/BUSSE 158, 160

VOLVO-PENTA 178
24-24395-04/0 VOLVO LKW/BUSSE 172
24-24396-01/0 VOLVO LKW/BUSSE 166
24-24468-02/0 VOLVO LKW/BUSSE 174

VOLVO-PENTA 182, 186
24-25032-00/0 MAN 44
24-25040-00/0 MAN 72
24-25119-01/0 MAN 46
24-25119-02/0 MAN 58, 60, 66, 68
24-25263-01/0 VOLVO LKW/BUSSE 164, 168, 170, 172

VOLVO-PENTA 180
24-25311-01/0 VOLVO LKW/BUSSE 158, 162
24-25891-00/0 MAN 72
24-26766-00/0 MITSUBISHI 126
24-26802-00/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 94, 96, 98, 100, 102, 104, 106, 108, 110,

112, 114, 116, 118
24-27070-01/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 104, 110
24-27070-02/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 106, 112
24-27070-03/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 106, 114
24-27197-01/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 94
24-27307-50/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74, 76
24-27606-00/0 VOLVO LKW/BUSSE 162
24-27607-00/0 VOLVO LKW/BUSSE 162
24-27610-00/0 VOLVO LKW/BUSSE 160
24-27611-00/0 VOLVO LKW/BUSSE 160
24-27613-00/0 VOLVO LKW/BUSSE 174
24-27614-00/0 VOLVO LKW/BUSSE 176
24-28384-00/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 118
24-28574-00/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 118
24-30429-50/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 84, 86, 88, 90
24-30597-20/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74, 76
24-30597-21/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 78

24-30615-70/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 82
24-30637-41/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 80
24-30637-45/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74, 76, 78, 80
24-30667-00/0 RVI SAVIEM 150
24-30672-71/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 76, 78
24-30704-45/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 78
24-30704-50/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74, 76, 80
24-31931-20/0 MAN 46, 64

MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 96, 106, 112
24-31931-21/0 MAN 44, 62

MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 98, 104, 106, 114
24-31931-22/0 MAN 48, 50, 62, 64, 70

MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 94, 100, 102, 104, 108, 110, 116, 118
24-32371-30/0 MAN 44, 46, 48, 50, 52, 54, 56, 58, 60, 70
24-32419-80/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 94, 96, 98, 100, 102
24-32448-70/0 MAN 44, 46, 48, 60, 62, 64, 66, 68, 70
24-35005-00/0 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 94, 96, 98, 100, 102, 104, 106, 108, 110,

112, 114, 116, 118
24-35025-30/0 SCANIA 154
24-35025-31/0 SCANIA 154
24-35025-40/0 SCANIA 154
24-35025-41/0 SCANIA 156
24-35029-50/0 VOLVO LKW/BUSSE 168, 170, 172
24-35030-30/0 VOLVO LKW/BUSSE 162

VOLVO-PENTA 178, 180
24-35030-60/0 VOLVO LKW/BUSSE 158
24-35030-80/0 VOLVO LKW/BUSSE 164, 166, 168, 170

VOLVO-PENTA 180, 184
30-020838-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 84, 85
30-021491-20 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 84, 85, 90, 91
30-021834-30 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 86, 87, 88, 89, 90, 91
30-022653-10 MWM 130
30-023114-20 IVECO 36, 37, 38, 39
30-023305-10 MAN 42, 43

RVI SAVIEM 150, 151
30-023498-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74, 75
30-023680-20 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 80, 81
30-023775-10 RVI SAVIEM 151

VOLVO-PENTA 182, 183, 184, 185
30-023841-30 MAN 42, 43, 44, 45

RVI SAVIEM 150, 151, 152, 153
30-023852-10 IVECO 36, 37, 38, 39
30-023924-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74, 75, 76, 77
30-023973-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 78, 79
30-024065-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 76, 77
30-024066-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 80, 81
30-024085-10 MWM 132, 133
30-024086-10 MWM 132, 133
30-024087-10 MWM 132, 133
30-024089-30 MWM 134, 135
30-024090-30 MWM 134, 135
30-024091-10 MWM 132, 133
30-024116-10 RVI BERLIET 142, 143

RVI SAVIEM 150, 151
30-024142-40 IVECO 34, 35, 36, 37
30-024160-00 VOLVO LKW/BUSSE 162, 163

VOLVO-PENTA 178, 179, 180, 181, 184, 185
30-024165-10 VOLVO LKW/BUSSE 174, 175, 176, 177

VOLVO-PENTA 182, 183, 184, 185, 186, 187
30-024166-10 VOLVO LKW/BUSSE 164, 165, 166, 167

VOLVO-PENTA 180, 181, 184, 185
30-024169-00 VOLVO LKW/BUSSE 158, 159, 160, 161

VOLVO-PENTA 178, 179, 184, 185
30-024424-10 MAN 40, 41
30-024559-10 VOLVO-PENTA 182, 183
30-024729-10 MWM 132, 134
30-024948-00 MAN 40, 41
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30-025059-10 MAN 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55,
56, 57, 58, 59, 60, 61

RVI SAVIEM 152, 153
30-025059-20 MAN 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55,

56, 57, 58, 59, 60, 61, 70, 71
RVI SAVIEM 152, 153

30-025093-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 82, 83, 84, 85, 92, 93
MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 122, 123, 124, 125

30-025262-10 VOLVO LKW/BUSSE 164, 165, 166, 167, 168, 169, 170, 171, 172,
173

VOLVO-PENTA 180, 181
30-025499-10 DAF 2, 3
30-025645-10 RVI BERLIET 142, 143
30-025646-10 RVI BERLIET 142, 143
30-025716-00 RVI BERLIET 144, 145, 146, 147
30-026005-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 82, 83
30-026026-50 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 84, 85, 86, 87, 88, 89, 92, 93, 94, 95

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 122, 123, 124, 125
30-026235-10 MAN 44, 45, 46, 47, 48, 49, 60, 61, 62, 63, 64, 65,

66, 67, 68, 69
MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 94, 95, 96, 97, 98, 99, 100, 101, 102, 103,

104, 105, 106, 107, 108, 109, 110, 111, 112,
113, 114, 115, 116, 117, 118, 119

30-026235-30 MAN 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 60, 61, 62, 63,
64, 65, 66, 67, 68, 69

MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 94, 95, 96, 97, 98, 99, 100, 101, 102, 103,
104, 105, 106, 107, 108, 109, 110, 111, 112,
113, 114, 115, 116, 117, 118, 119

30-026270-20 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81
30-026468-00 MAN 40, 41, 42, 43
30-026590-10* DAF 2, 3, 4, 5
30-026720-10 MITSUBISHI 126, 127
30-026723-10 MITSUBISHI 126, 127, 128, 129
30-026724-10 MITSUBISHI 126, 127, 128, 129
30-026739-10 NISSAN 138, 139
30-026838-00 SCANIA 154, 155
30-026839-10 SCANIA 156, 157
30-026849-00 SCANIA 154, 155
30-026911-00 DAF 2, 3, 4, 5
30-027064-10 RVI SAVIEM 150, 151
30-027084-20 IVECO 30
30-027085-20 IVECO 30
30-027086-10 IVECO 30, 31, 32, 33
30-027087-10 IVECO 30, 31, 32, 33
30-027140-10 RVI BERLIET 142
30-027141-10 RVI BERLIET 142
30-027147-10 RVI BERLIET 142
30-027214-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74, 75, 76, 77
30-027216-20 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74, 75
30-027217-20 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 76, 77, 78, 79
30-027295-00 MWM 132
30-027296-00 MWM 132
30-027297-00 MWM 132
30-027432-00 DEUTZ 20
30-027433-00 DEUTZ 20
30-027434-00 DEUTZ 20
30-027435-00 DEUTZ 20
30-027436-00 DEUTZ 20
30-027437-00 DEUTZ 20
30-027438-10 DEUTZ 20
30-027439-10 DEUTZ 20
30-027440-10 DEUTZ 20
30-027462-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74, 75
30-027604-00 VOLVO LKW/BUSSE 162, 163
30-027608-00 VOLVO LKW/BUSSE 160, 161
30-027615-10 VOLVO LKW/BUSSE 176, 177
30-027627-10 DEUTZ 22
30-027628-10 DEUTZ 22
30-027629-10 DEUTZ 22

30-027705-00 IVECO 30
30-027707-00 IVECO 34, 35
30-027708-00 IVECO 34, 35
30-027709-00 IVECO 34, 35
30-027712-00 IVECO 34, 35
30-027713-00 IVECO 34, 35
30-027714-00 IVECO 32, 33
30-027716-00 IVECO 32, 33
30-027717-00 IVECO 32, 34, 35
30-027718-00 IVECO 38, 39
30-027719-00 IVECO 38, 39
30-027720-00 IVECO 38
30-027740-00 RVI BERLIET 142, 143
30-027753-00 RVI BERLIET 146, 147, 148
30-027898-00 IVECO 36
30-027941-00 IVECO 36
30-027971-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74, 75, 80, 81
30-028035-00 SCANIA 154, 155
30-028225-00 MITSUBISHI 128, 129
30-028226-00 MITSUBISHI 128, 129
30-028257-00 NISSAN 140, 141
30-028258-00 NISSAN 138, 139
30-028261-00 NISSAN 138, 139, 140, 141
30-028265-00 NISSAN 136, 138, 139
30-028270-00 NISSAN 138, 139
30-028274-00 NISSAN 136, 137
30-028321-00 ISUZU 28, 29
30-028326-00 ISUZU 26
30-028328-00 ISUZU 26, 27, 28, 29
30-028329-00 ISUZU 26, 27, 28, 29
30-028342-00 ISUZU 26, 27
30-028343-00 ISUZU 26, 27
30-028347-00 ISUZU 26, 27
30-028348-00 ISUZU 26, 27, 28, 29
30-028349-00 ISUZU 28, 29
30-028350-00 ISUZU 28, 29
30-028351-00 ISUZU 26
30-028358-00 ISUZU 28
30-028364-00 NISSAN 140, 141
30-028468-20 DEUTZ 22
30-028469-20 DEUTZ 22
30-028470-20 DEUTZ 22
30-028675-00 DEUTZ 22
30-028676-00 DEUTZ 22
30-028677-00 DEUTZ 22
30-028700-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 118, 119
30-028723-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 120, 121
30-028733-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 118
30-028747-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 78, 79
30-028888-00 NISSAN 136, 137, 138, 139, 140, 141
30-028889-00 NISSAN 138, 139
30-029054-00 DEUTZ 20
30-029055-00 DEUTZ 20
30-029056-00 DEUTZ 20
30-029057-00 DEUTZ 20
30-029058-00 DEUTZ 20
30-029059-00 DEUTZ 20
30-029105-00* DEUTZ 24
30-029106-00* DEUTZ 24
30-029107-00* DEUTZ 24
30-029239-00 DEUTZ 22
30-029240-00 DEUTZ 22
30-029241-00 DEUTZ 22
30-029263-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 78
30-029449-00 DEUTZ 22
30-029450-00 DEUTZ 22
30-029451-00 DEUTZ 22
30-029647-00 DEUTZ 24
30-029648-00 DEUTZ 24
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30-029649-00 DEUTZ 24
30-029650-00 DEUTZ 24
30-029651-00 DEUTZ 24
30-029652-00 DEUTZ 24
30-029696-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 80
30-029739-00* DAF 4, 5
30-029745-00 RVI BERLIET 148
30-029746-00 RVI BERLIET 142
30-029747-00 RVI BERLIET 146, 148
30-030172-00* MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 118
31-010916-10 DEUTZ 14, 15
31-011321-10 DEUTZ 14, 15
31-013653-20 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 84, 85, 86, 87, 88, 89, 92, 93

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 122, 123, 124, 125
31-014603-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 85, 87, 89, 91
31-014604-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 85, 87, 89, 91
31-014612-30 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 91
31-016508-30 DEUTZ 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19
31-017026-20 DEUTZ 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19
31-018823-20 MAN 42, 43, 44, 45

RVI SAVIEM 150, 151, 152, 153
31-019737-00 DEUTZ 17
31-019745-10 DEUTZ 15, 17, 19
31-019746-10 DEUTZ 15, 17, 19
31-019993-30 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 75, 77, 79, 81
31-020225-10 MAN 46, 50
31-020246-10 MAN 42, 43, 44, 45

RVI SAVIEM 151, 153
31-020252-10 MAN 43, 45
31-020255-10 MAN 43, 45

RVI SAVIEM 151, 153
31-020381-10 MAN 43
31-020822-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 85, 87, 89, 91
31-020836-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 91
31-020837-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 91
31-020874-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 84, 85, 86, 88, 89, 92, 93

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 122, 123, 124, 125
31-021097-20 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 82, 83, 84, 85

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 122, 123
31-021153-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 81
31-021258-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 84, 85, 90, 91
31-021423-00 DEUTZ 15, 17, 19
31-021424-00 DEUTZ 15, 17, 19
31-021594-20 MWM 130, 131, 132, 133, 134, 135
31-021706-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 85, 87, 89, 91
31-021796-10 DEUTZ 6, 7, 8, 9, 10, 11
31-021817-00 DEUTZ 6, 7, 8, 9, 10, 11
31-022175-10 MAN 42, 43

RVI SAVIEM 150, 151
31-022241-00 DEUTZ 7
31-022247-10 MAN 43

RVI SAVIEM 151
31-022304-10 RVI SAVIEM 151
31-022764-10 RVI SAVIEM 150, 151
31-022799-10 MAN 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55,

56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67,
68, 69, 70, 71

RVI SAVIEM 152, 153
31-022805-20 MAN 62
31-022812-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 99, 107, 115
31-022842-00 DAF 2, 4
31-022895-20 DEUTZ 6, 7
31-023098-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 84, 85, 90, 91
31-023154-00 DEUTZ 6, 7
31-023240-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 85, 91
31-023328-30 MAN 62

31-023333-30 MAN 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 55,
56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67,
68, 69

RVI SAVIEM 152, 153
31-023335-10 MAN 51, 53, 65, 67

MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 119
RVI SAVIEM 153

31-023336-10 MAN 53, 55, 57, 59, 61, 67, 69, 71
MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 103, 109, 119
RVI SAVIEM 153

31-023350-10 MAN 47, 65
31-023351-10 MAN 45, 47, 49, 61, 63
31-023352-10 MAN 59
31-023353-10 MAN 64
31-023355-10 MAN 44, 45, 46, 47, 62, 63

MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 110, 111, 112, 113
31-023358-10 MAN 48, 50, 62
31-023359-10 MAN 48, 50
31-023416-00 DEUTZ 17
31-023428-20 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 80, 81
31-023576-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 95, 105, 111
31-023578-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 113
31-023606-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 94, 95, 96, 97, 98, 99, 100, 101, 102, 103,

104, 105, 106, 107, 108, 109, 110, 111, 112,
113, 114, 115, 116, 117, 118, 119

31-023615-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 82, 83, 84, 85
MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 122, 123

31-023743-10 DEUTZ 6, 7
31-023869-10 DEUTZ 10, 11, 12, 13, 14, 16, 18
31-023881-20 DEUTZ 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13
31-023954-20 DEUTZ 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13
31-024092-10 MWM 130, 132, 134
31-024159-10 VOLVO LKW/BUSSE 159, 161
31-024161-10 VOLVO LKW/BUSSE 163
31-024163-10 VOLVO LKW/BUSSE 167, 173
31-024179-10 VOLVO LKW/BUSSE 158, 159, 160, 161
31-024182-10 VOLVO LKW/BUSSE 162
31-024186-10 VOLVO LKW/BUSSE 174, 175, 176, 177
31-024187-10 VOLVO LKW/BUSSE 175, 177
31-024274-10 RVI BERLIET 142, 143
31-024283-10 MAN 50
31-024323-30 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 83, 85, 87, 89, 93, 95

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 123, 125
31-024345-10 MAN 50
31-024532-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 78, 79
31-024547-10 MAN 54
31-024555-00 DEUTZ 6, 7, 8, 9, 10, 12, 13
31-024668-10 MAN 49, 51, 63, 65, 71

MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 101, 109, 117
31-024677-10 DEUTZ 8, 10, 12, 16, 18
31-024755-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 82, 83
31-024769-10 RVI SAVIEM 150, 151
31-024904-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 102, 103, 108, 109, 118, 119
31-024911-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 76, 77, 78, 79
31-024913-30 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 76, 77, 78, 79
31-024970-20 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74, 75, 76, 77
31-024992-10 DAF 2, 3, 4, 5
31-025030-10 MAN 62, 64
31-025031-10 RVI BERLIET 142, 143
31-025050-20 MAN 41
31-025054-00 MAN 40, 41, 42, 43
31-025055-20 MAN 40, 41, 42, 43
31-025060-10 MAN 41, 43
31-025071-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 84, 85, 90, 91
31-025107-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 92, 93, 94, 95

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 124, 125
31-025111-20 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 92, 93

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 124, 125
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31-025112-20 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 94, 95
MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 124, 125

31-025113-10 MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 123
31-025114-10 MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 123
31-025119-10 MAN 57, 59, 61, 69
31-025171-30 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81
31-025172-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 81
31-025339-10 MAN 46, 62, 66
31-025340-10 MAN 46, 50, 51, 56, 62, 64, 70
31-025341-10 MAN 48
31-025344-10 MAN 44, 46, 50, 62
31-025359-10 RVI SAVIEM 151

VOLVO-PENTA 183, 185
31-025368-10 VOLVO-PENTA 185
31-025407-20 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 92, 93, 94, 95

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 124, 125
31-025417-10 DAF 2, 3
31-025569-10 MAN 48
31-025623-00 RVI BERLIET 143
31-025688-10 MAN 46, 48, 50
31-025771-00 DAF 2, 3, 4, 5
31-025931-10 MAN 70
31-025982-10 MAN 52, 53, 58, 59, 66, 67, 68, 69
31-026039-00 RVI BERLIET 142, 143
31-026040-10 IVECO 34, 36, 37
31-026076-00 IVECO 38
31-026183-00 NISSAN 136, 137
31-026250-10 MAN 59
31-026356-00 MAN 50, 51
31-026413-10 MAN 46, 50
31-026414-10 MAN 50
31-026415-00 MAN 46, 50, 62
31-026511-10 MAN 40, 41, 42, 43
31-026623-00 MAN 62
31-026634-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 82, 83
31-026812-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 83
31-026826-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 85, 89, 93

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 123
31-026827-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 85, 89, 93

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 123
31-026904-10 MAN 44, 45, 46, 48, 49, 50, 52, 54, 56, 58, 60, 62,

64, 66, 67, 68, 70
MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 94, 95, 96, 97, 98, 99, 100, 101, 102, 103,

104, 105, 106, 107, 108, 109, 110, 111, 112,
113, 114, 115, 116, 117, 118, 119

RVI SAVIEM 152, 153
31-026906-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 94, 95, 96, 97, 98, 99, 100, 101, 102, 103,

104, 106, 108, 110, 112, 114, 116, 118, 119
31-026923-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 79
31-026944-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 75, 77, 79, 81
31-026946-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 79, 81
31-026962-00 IVECO 32
31-026963-10 IVECO 32
31-027277-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 85, 89, 93

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 123
31-027309-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74, 75, 76, 77, 80, 81
31-027310-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74, 75, 76, 77, 80, 81
31-027311-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 75, 77, 81
31-027384-00 MAN 67
31-027385-00 MAN 68
31-027386-00 MAN 68
31-027610-00 VOLVO LKW/BUSSE 160, 161
31-027616-00 VOLVO LKW/BUSSE 165, 169, 171, 173

VOLVO-PENTA 181
31-027618-00 VOLVO LKW/BUSSE 167
31-027620-00 VOLVO LKW/BUSSE 164, 165, 168, 169, 170, 171, 172, 173
31-027695-00 MAN 56
31-027728-00 MAN 56, 58, 66, 70

31-027737-00 RVI BERLIET 143, 145
RVI SAVIEM 151

31-027749-00 RVI BERLIET 145, 147
31-027750-00 RVI BERLIET 144, 145, 146, 147
31-027751-00 RVI BERLIET 144, 146
31-027760-00 DAF 2, 3
31-027870-00 DEUTZ 7, 9, 13
31-027872-00 SCANIA 154, 155
31-027891-00 SCANIA 155
31-027893-00 SCANIA 156, 157
31-027895-00 SCANIA 154
31-028042-00 SCANIA 154, 155
31-028059-00 SCANIA 154, 155
31-028060-00 SCANIA 154, 155
31-028061-00 SCANIA 154, 155
31-028062-00 SCANIA 154, 155
31-028063-00 SCANIA 156, 157
31-028318-00 NISSAN 140
31-028346-00 ISUZU 26
31-028422-00 MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 124
31-028446-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 90
31-028490-00 MAN 52, 66
31-028512-00 MAN 54, 66
31-028513-00 MAN 66
31-028550-00 MAN 44, 50, 62
31-028617-00 MAN 48
31-028619-00 MAN 54, 58
31-028658-00 MAN 48, 70
31-028698-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 118
31-028701-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 118, 119
31-028703-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 83, 93
31-028704-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 84, 85, 93

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 125
31-028730-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 118, 119, 120, 121
31-028731-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 118, 119, 120, 121
31-028732-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 121
31-028736-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 119
31-028743-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 119
31-028744-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 119
31-028745-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 119
31-028746-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 119
31-028894-00 MAN 40, 42, 43
31-029265-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 79
31-029753-00 ISUZU 26
31-029754-00 ISUZU 26
31-029967-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 97, 107, 113
31-170262-50 DEUTZ 14
31-29967-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 107
32-202325-10 MAN 42, 44

RVI SAVIEM 151
32-202350-10 MAN 48
32-207300-00 MAN 62
32-209025-10 MAN 62
32-209062-10 MAN 46
32-209210-10 MAN 54, 58, 66
32-209223-10 MAN 60, 62
32-209370-10 MAN 66
32-209407-10 MAN 58
32-209423-00 MAN 46, 50
32-209436-00 MAN 66
32-209465-00 MAN 62, 64, 70
32-209467-10 MAN 48
32-209468-10 MAN 46, 70
32-209470-00 MAN 66
32-210320-10 MAN 58, 66
33-126965-00 DEUTZ 6, 8, 10
33-135435-00 VOLVO LKW/BUSSE 165, 169, 175, 177
33-135450-00 VOLVO LKW/BUSSE 159, 161, 163
33-135520-00 VOLVO LKW/BUSSE 165, 175
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50-022809-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 94, 96, 98, 100, 102
50-022824-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 80, 81
50-022825-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74, 75, 76, 77
50-023445-20 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 78, 79
50-023744-00 DEUTZ 6
50-024037-00 DEUTZ 11, 13
50-024177-00 VOLVO LKW/BUSSE 158, 160

VOLVO-PENTA 178, 179, 184, 185
50-024180-00 VOLVO LKW/BUSSE 162, 163

VOLVO-PENTA 178, 184, 185
50-024185-00 VOLVO LKW/BUSSE 164, 165, 166, 167

VOLVO-PENTA 180, 181, 184, 185
50-024272-00 RVI BERLIET 142, 143
50-024440-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 83
50-024586-00 RVI SAVIEM 151

VOLVO-PENTA 182, 183
50-024771-00 RVI SAVIEM 150
50-024872-00 VOLVO LKW/BUSSE 174, 176

VOLVO-PENTA 182, 184, 185, 186
50-024932-00 VOLVO LKW/BUSSE 164, 165, 166, 167

VOLVO-PENTA 180, 184
50-024959-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 82, 83
50-025120-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 82
50-025177-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 81
50-025267-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 85, 87, 89, 93, 95

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 125
50-025268-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 85, 87, 89, 93, 95

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 125
50-026030-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 78, 79
50-026031-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 76, 77, 78, 79
50-026032-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 74, 78, 79, 80, 81
50-026033-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 76, 78, 80, 81
50-026037-00 RVI BERLIET 142
50-026766-00 MITSUBISHI 126
50-026768-00 MITSUBISHI 126, 128
50-026769-00 MITSUBISHI 126, 128
50-027306-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 80
50-027307-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 80
50-027605-00 VOLVO LKW/BUSSE 162
50-027658-00 VOLVO LKW/BUSSE 163, 165
50-027659-00 VOLVO LKW/BUSSE 161
50-027660-00 VOLVO LKW/BUSSE 159
50-027873-00 SCANIA 156
50-027887-00 SCANIA 154
50-028227-00 MITSUBISHI 128
50-028281-00 NISSAN 138, 140
50-028298-00 NISSAN 136, 137, 140
50-028301-00 NISSAN 138, 139
50-028308-00 NISSAN 136, 138, 139, 140
50-028315-00 NISSAN 138
50-028320-00 ISUZU 28
50-028330-00 ISUZU 26
50-028344-00 ISUZU 26
50-028659-00 MAN 48, 70
50-028699-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 118, 119
50-028724-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 120, 121
50-028725-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 120
50-028734-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 118
50-028735-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 118
50-029264-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 78
50-303156-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 85, 91
50-303579-50 IVECO 33, 35
50-304295-10 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 83, 85, 87, 89, 91, 93
50-304322-10 IVECO 33, 35
50-304370-00 DEUTZ 7
50-304697-50 DEUTZ 15, 17, 19
50-304930-10 DEUTZ 13, 15, 17
50-305082-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 83, 85, 87, 89, 91, 93
50-305115-00 MAN 41, 43

50-305151-00 MAN 45, 47, 49, 51, 53, 55, 57, 59, 61, 63, 65, 67,
69, 71

50-305172-00 MAN 41
50-305445-50 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 83
50-305460-00 DEUTZ 7, 9, 11, 13

MAN 41, 43
50-305705-60 SCANIA 155, 157
50-305859-70 DAF 3

RVI BERLIET 143
50-305860-50 RVI BERLIET 143
50-305910-50 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 75, 77, 79, 81, 83
50-305914-50 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 79, 81, 83
50-305961-70 DEUTZ 7, 9, 11, 13
50-305963-00 DEUTZ 11, 13
50-305972-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 75, 77, 79
50-305984-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 85, 87, 89, 91
50-305985-50 DEUTZ 7, 9, 11, 13
50-306122-50 DEUTZ 21, 23
50-306251-00 RVI SAVIEM 151
50-306307-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 85, 87, 89, 93, 95

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 123, 125
50-306357-50 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 83, 85, 87, 89

MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 123, 125
50-306374-50 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 75, 77, 79, 81, 119
50-306429-00 VOLVO-PENTA 183, 185
50-306431-60 DEUTZ 15, 17, 19
50-306526-50 DEUTZ 17, 19
50-306557-50 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 75, 77, 79, 81
50-306595-70 MAN 41, 43
50-306632-50 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 95, 97, 99, 101, 103, 105, 107, 109, 111,

113, 115, 117, 119
50-306667-70 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 75, 77, 79, 81, 83
50-306670-50 RVI SAVIEM 151
50-306885-70 DAF 3, 5
50-307027-70 MAN 45, 47, 49, 51, 53, 55, 57, 59, 61, 63, 65, 67,

69, 71
MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 95, 97, 99, 101, 103, 105, 107, 109, 111,

113, 115, 117, 119
RVI SAVIEM 153

50-307044-50 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 75, 77, 79, 81
50-307047-70 RVI SAVIEM 151
50-307080-70 DAF 3, 5
50-307103-80 RVI BERLIET 143
50-307127-70 DAF 3
50-319117-00 SCANIA 155, 157
50-319171-00 RVI SAVIEM 151
50-319192-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 75, 77, 81
50-319236-00 MERCEDES-BENZ UNIMOG+MB-TRAC 125
50-319237-00 VOLVO LKW/BUSSE 165, 167, 169, 171, 173, 175, 177
50-319242-00 VOLVO LKW/BUSSE 161, 163
50-319243-00 VOLVO LKW/BUSSE 161, 163
50-319275-00 RVI SAVIEM 151
50-319312-00 MAN 45, 47, 49, 51, 63, 65, 69, 70, 71

MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 95, 97, 99, 101, 103, 105, 107, 109, 111,
113, 115, 117, 119

RVI SAVIEM 153
50-319358-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 119
50-319359-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 119
50-319360-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 119, 121
50-319361-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 119, 121
50-319395-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 79
50-319396-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 79, 81, 83
50-319436-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 81
50-320509-00 MAN 66
50-322957-00 MAN 58
50-323047-00 MAN 64
50-323423-00 MAN 62
50-323753-00 MAN 62
50-323997-00 MAN 62

GOETZE-Nr
GOETZE Ref. No.
Réf. GOETZE
Ref. GOETZE

GOETZE-Nr
GOETZE Ref. No.
Réf. GOETZE
Ref. GOETZE
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50-324407-00 DAF 2, 4
50-324442-00 MAN 66
50-324477-00 MAN 48, 50
50-324505-00 RVI SAVIEM 151
50-324588-00 MERCEDES-BENZ LKW/BUSSE 82
50-350052-00 MAN 62
50-350103-00 MAN 58
50-350222-00 DAF 2
50-350337-00 MAN 62
50-350338-00 MAN 62
50-350339-00 MAN 62
50-350347-00 MAN 54, 58
50-350356-00 MAN 48, 70

GOETZE-Nr
GOETZE Ref. No.
Réf. GOETZE
Ref. GOETZE

GOETZE-Nr
GOETZE Ref. No.
Réf. GOETZE
Ref. GOETZE
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www.federal-mogul.com www.fm-ecat.com

Federal-Mogul Corporation
Central Distribution Centre
Prins Boudewijnlaan 7 • B-2550 Kontich • Belgium
Phone +32 (0) 3450 8310 • Fax +32 (0) 3450 8338

Federal-Mogul Aftermarket UK Limited
Greyhound Drive • Bradford • BD7 1NQ • England
Phone +44 (0) 1274 723481 • Fax +44 (0) 1274 848282

Federal-Mogul Ibérica S.L.
Avda.1ª del Parc Logístic, no 5 - 7 • Políg. Zona Franca • 08040 Barcelona • Spain
Phone +34 902 33 76 36 • Fax +34 902 21 31 23

Federal-Mogul Aftermarket France
60-62, rue Danjou • 92517  Boulogne-Billancourt Cedex • France
Phone +(33) (0) 1 46 94 27 00 • Fax +(33) (0) 1 46 94 27 01
Service Commande:
Phone +(33) (0) 1 69 18 34 99 • Fax +(33) (0) 1 69 18 44 11

Federal-Mogul Aftermarket
Southern Africa (PTY) Ltd
33 Western Boulevard • City West • Johannesburg • South Africa
Phone +(27) 11 630 3000 • Fax +(27) 11 630 3212

Federal-Mogul Aftermarket Turkey
Meclisi, Mebusan Caddesi, No: 133 • Findikli - Istanbul 80040 • Turkey
Phone +(90) 212 292 6313 • Fax +(90) 212 292 6260

Federal-Mogul Operations Italy Srl
Aftermarket Division 
Via Enrico Fermi 8 • 37135 Verona • Italy
Phone +39 (0) 45 828 13 11 • Fax +39 (0) 45 828 14 00

Federal-Mogul Friction Products GmbH
Federal-Mogul Aftermarket
Klosterstraße 16 • D-51709 Marienheide • Germany
Phone +49 (0) 2264-89 0 • Fax +49 (0) 2264-89 270

Federal-Mogul Aftermarket España S.A.
Mario Roso de Luna, 41. Nave 6 • Polígono Fin de Semana • 28022 Madrid • Spain
Phone +34 91 746 1900 • Fax +34 91 746 1890
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